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  Niets uit deze uitgave mag worden openbaar gemaakt en/of verveelvoudigd door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke andere wijze dan ook zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.


  Proloog


  Stanley Fawcett, adjunct-hoofd van de Central Intelligence Agency, genoot van zijn eerste kop koffie. Het was nog maar net licht. Hij moest om half zeven ’s morgens op zijn kantoor op de vierde verdieping van het hoofdgebouw in Langley zijn om het dagverslag te maken waarin alle belang­rijke informatie van de afgelopen vierentwintig uur werd samengevat. Dit verslag moest om tien uur op het bureau van de president van de Verenigde Staten liggen, vóór de dagelijkse vergadering van de Nationale Veiligheidsraad begon. Nadat hij zijn koffie ophad, begon Stanley Fawcett aan de stapel rapporten die van CIA-kantoren over de hele wereld waren binnengekomen.


  Na een half uur had hij twee rapporten uitgekozen. Inlichtingen uit bronnen die volgens de districtshoofden in Damas en Moskou betrouwbaar waren.


  In Damas ging het om een agent die was geïnfiltreerd in de leiding van de Libanese Hezbollah en in Moskou om een Rus die onlangs door de CIA was gerekruteerd, een kaderlid van het Koertsjatov-instituut voor atoomenergie. Toen de Sovjet-Unie nog bestond, stond dit instituut bekend onder de naam Laboratorium nr. 2. Het Koertsjatov-instituut was het centrum voor de ontwikkeling van atoomwapens in de Sovjet-Unie.


  Stanley Fawcett legde de twee rapporten naast elkaar. Ze handelden beide over hetzelfde onderwerp. Sinds oktober 1991 werkte Iran onder de codenaam Darius aan een uiterst geheime operatie om aan het nodige plutonium te komen om een kernbom te bouwen. De ayatollah Said Mohajerani, de leider van het atoombewapeningsprogramma, had dr. Mehdi Chimran, een nucleair fysicus, afkomstig van de universiteit van Berkeley in Californië, opgedragen contacten te leggen in de voormalige Sovjet-Unie. Deze liepen via een man die Iran al eerder talloze diensten had bewezen: Ishan Kambiz, een Iranees zakenman uit Syrië.


  Het verslag uit Moskou vermeldde dat de transactie zou lopen via een onlangs door de vroegere apparatchiks opgerichte maatschappij: Isotop, gevestigd aan de Ulitza Pogodinskaja 22, Moskou. Dit bedrijf handelde officieel in verarmd uranium, dat ongeschikt was voor militaire doeleinden.


  Stanley Fawcett keek enkele tellen peinzend voor zich uit. De bronnen waren betrouwbaar, maar voor zo’n ernstige zaak had hij liever meer gehad, bijvoorbeeld een bericht dat de afluisterposten hadden opgevangen. Het adjunct-hoofd van de CIA aarzelde. Moest hij dit plutoniumverhaal bovenaan in zijn dagverslag zetten? De president had de pest aan Iran en zou beslist in actie komen. Dat zou de Company sieren. Maar als daarna zou blijken dat er niets aan de hand was...


  Stanley Fawcett draaide zijn stoel om en ging achter het scherm van zijn computerterminal zitten. Hij tikte zijn code in om toegang te krijgen tot de databank van Langley. Daarna tikte hij de naam Ishan Kambiz in. Enkele seconden later verscheen op het scherm de volgende tekst:


  Ishan Kambiz, Iraanse nationaliteit, geboren in 1932.


  1952: Gestudeerd aan hef Polytechnikum in Zürich.


  1956: Afgestudeerd in Harvard.


  1958: Vestigt zich in Damas, Syrië, waar hij een import-exporffirma opricht. Werkt veel met de Sovjet-Unie, waar hij vaak heen gaat. In 1971 verhuist hij naar Beiroet, naar een gebouw dat hij zelf heeft laten bouwen en waarin hij de bovenste twee verdiepingen betrekt. Hij trouwt met Najira Adwan, de ex-Miss Libanon.


  In 1976 emigreert hij naar Abu Dhabi, waar hij sjeik Zaied een ontziltingsinstallatie probeert te verkopen. Tussen 1978 en 1984 reist hij talloze keren naar Libanon en Iran, waar hij bevriend raakt met ayatollah Mohajerani. Hij wordt voor Iran inkoper van oorlogsmaterieel en staat ook in contact met de Hezbollahs in de Bekaa-vallei. Hij wordt ervan verdacht namens Iran nauwe contacten te onderhouden met terroristi­sche groeperingen die aanslagen uitvoeren in de v.s. en Israël. Hij zou betrokken zijn geweest bij de aanslag op de Ameri­kaanse ambassade in Beiroet. In 1985 begint hij zich op verzoek van Mohajerani en Mehdi Chimran met nucleaire zaken bezig te houden. Hij opent verscheidene kantoren om in de hele wereld materiaal en technieken in te kopen.


  IBI Engineering GmbH, Kaiserstrasse 8, Frankfurt am Main. IBI Engineering Co, Postoak Blvd, Houston, Texas.


  IBI Engineering Co, 74 Sloane Avenue, London SW3.


  Hij heeft ook regelmatig contact met de Braziliaanse overheid, die in het geheim probeert haar nucleaire technologie aan Iran te verkopen.


  Daarna volgde een eindeloos lange lijst met materiaal dat Iran met hulp van Ishan Kambiz in handen had gekregen. De laatste regels waren met name interessant voor Stanley Fawcett:


  Men schat dat Iran dankzij Kambiz en andere tussenpersonen een technische infrastructuur heeft opgebouwd die geschikt is om uit te groeien tot een kernmacht. Het enige waaraan het hun nog ontbreekt is verrijkt uranium of plutonium.


  Het adjunct-hoofd van de CIA zette de printer aan. Ishan Kambiz zou het belangrijkste punt van zijn dagverslag worden.


  1


  De brunette met haar in vlechten gebonden haar, een leren jack en een verbleekte spijkerbroek, wierp al enige tijd vluchtige blikken richting Ishan Kambiz. Met zijn kale schedel, waaromheen een randje zwart haar prijkte, zijn enigszins bolle ogen en pafferige gezicht, had de Iraniër echter niets weg van een playboy.


  Hij had zijn thee op en doodde de tijd door vanaf zijn plaats, pal tegenover de liften, naar de andere klanten in de bar te kijken. Het meisje met de vlechten zat iets verderop in een stoel in de hal van het Hilton. Boedapest was getrof­fen door een korte, late sneeuwstorm en heel wat mensen hadden hun heil in de hal van het hotel gezocht.


  Ishan Kambiz werd geïntrigeerd door het onbekende meisje, dat er niet als een van de hoeren uitzag die in het hotel rondhingen. Zij leek meer op een studente. Terwijl de Iraniër haar bekeek, deed de onbekende haar jack open, alsof ze het warm had, waardoor een T-shirt zichtbaar werd dat zich spande om haar zware borsten.


  Ishan Kambiz voelde zijn vermoeidheid plotseling smelten als sneeuw voor de zon.


  Achtenveertig uur eerder was hij nog in Rio de Janeiro geweest en had hij zijn tijd verdeeld tussen een weelderige carioca die even onderdanig als sexy was geweest, en onderhandelingen met de Braziliaanse overheid.


  Drie dagen geleden had hij een belangrijke, geheime boodschap van Mehdi Chimran ontvangen. Operatie Darius stond op het punt van start te gaan en hij moest zich met spoed naar Boedapest begeven, waar hij verdere instructies zou ontvangen. Daar was hij vanavond om zes uur aangekomen, net op tijd voor een ontmoeting met twee leden van de Al Qod, officieel de bewakers van de Iraanse ambassade in Boedapest, die hem zijn laatste instructies hadden gegeven en hem zouden vergezellen bij een ontmoeting om tien uur vanavond. Operatie Darius had een ongekende activiteit ontketend bij de Iraanse geheime dienst. Said Mohajerani, vice-president van Iran, had zich eerst verzekerd van de medewerking van Ali Fallahiyan, minister van Inlichtingen, waaronder de Savama viel, de Waker van de Revolutie en de Al Qod.


  De mannen van de Al Qod waren jonge fanatici die werden gerekruteerd in de achterbuurten van Teheran en tot alles bereid waren. Op elke Iraanse ambassade in het buitenland waren ze te vinden als bewakers.


  Tijdens operatie Darius moesten ze zich ter beschikking stellen van Ishan Kambiz.


  Die kon eveneens een beroep doen op het netwerk van cultureel attachés van het ministerie van Islamitische Oriëntatie, Ali Mohammad, dat eveneens op alle ambassades was ver­tegenwoordigd.


  En ook op de Savama, die voor valse paspoorten en reispapie­ren zorgde.


  In de laatste fase van de operatie stond Akbar Torkan, de minister van Defensie, Logistiek en de Gewapende Strijdkrach­ten, klaar om onder de dekmantel van humanitaire vluchten het vervoer door de lucht te regelen.


  Financieel gezien was Said Mohajerani alleen rekenschap verschuldigd aan ayatollah Rafsanjani. De middelen waren dus onbeperkt. Operatie Darius moest Iran tot een grote regionale macht maken, een die zelfs de Verenigde Staten kon weerstaan.


  Ishan Kambiz gaapte. Hij was bijna bij zijn thee in slaap gevallen, toen hij het meisje met de vlechten had gezien. De vluchtige blik op haar grote borsten had de adrenaline door zijn aderen doen spuiten. Hij keek op zijn horloge: tien over half tien. Tijd om naar zijn afspraak te gaan. Gelukkig stond het verkeer op de bruggen over de Donau ’s avonds niet vast, zoals overdag permanent het geval was.


  Voordat hij opstond, wierp hij een laatste blik op het onbeken­de meisje met de vlechten. Ze had haar leren jack weer dichtgetrokken. De Iraniër liet zijn blik omhoog gaan naar haar blauwe, opgemaakte ogen en ze keken elkaar aan. Hij kreeg er een brok in zijn keel van. Die onbekende zou voor hem kunnen zijn... Maar hij had geen tijd. Plotseling kreeg hij een idee.


  Hij stond op en liep kalm naar de liften. Nadat hij op de knop had gedrukt, keek hij om naar het meisje. Aanvankelijk scheen ze zich niet meer in hem te interesseren. De liftcabine arriveerde en Ishan Kambiz stapte in. Net toen de deuren dichtgingen, sprong het meisje letterlijk van haar stoel en dook bij hem de lift binnen.


  Een diep gevoel van tevredenheid overspoelde Ishan Kambiz. Hij had zich niet vergist.


  ‘Naar welke verdieping gaat u?’ vroeg hij beleefd in het Engels.


  De brunette gaf geen antwoord, maar liep op hem toe en keek hem strak aan met haar onderdanige blik. Om te voorkomen dat de deuren weer zouden opengaan, drukte Ishan Kambiz op de knop van de derde verdieping, de zijne. Het meisje reageerde niet. Ze trok slechts haar leren jack open. De Iraniër slikte bij de aanblik van haar zware borsten die door de dunne stof van het T-shirt werden omspannen en waaronder de tepels zich duidelijk aftekenden. Zijn handen tastten als vanzelf omhoog en omvatten ze.


  De aanraking veroorzaakte een stroom van prikkels in Ishan Kambiz’ onderbuik. Hij had de borsten nog beet toen de lift op de derde verdieping stopte.


  Gelukkig was er niemand in de gang. Het meisje deed een stap achteruit, klaar om naar beneden te gaan, maar Ishan Kambiz pakte haar bij de pols beet. ‘Nee,’ zei hij, ‘kom met me mee.’


  ‘Waarheen?’ vroeg ze met zachte stem.


  ‘Naar mijn auto,’ antwoordde Ishan Kambiz, terwijl hij op de knop van de begane grond drukte.


  Zo zou het hem geen tijd kosten. Hij wilde bovendien niet zijn kamernummer bekendmaken. Terwijl de lift omlaag ging, zei het meisje met de vlechten met dezelfde zachte stem: ‘Twintig dollar.’


  ‘Geen punt,’ zei de Iraniër.


  Ze liepen de hal door en gingen naar buiten. Het was gestopt met sneeuwen, maar er stond een ijskoude wind. Gelukkig stond de door de Libanees gehuurde Mercedes pal voor de barokke façade van het Hilton aan het Hess-Andrásplein geparkeerd. Het meisje ging naast hem zitten en hij reed meteen weg. Vanuit haar ooghoek keek het meisje hem aan. Toen ze op het Moszkvaplein aankwamen, stak ze haar hand uit: ‘Geld.’


  Ishan Kambiz gaf haar een opgevouwen bankbiljet. De brunette vouwde het open en stak het in haar spijkerbroek weg. Hij zette de verwarming aan en gebaarde naar het meisje dat ze haar jack moest uittrekken, wat ze deed. Terwijl hij de Mártirok utça opreed, streelde hij haar met zijn rechterhand. Hij was zo opgewonden dat hij bijna tegen een gele tram op botste.


  Hij reed kalm verder in de richting van de Margitbrug. Toen hij het niet langer meer uithield, pakte hij de hand van zijn passagiere en legde die tussen zijn dijen. Gehoorzaam deed ze wat hij van haar verwachtte, tot hij haar pols beetpakte om niet meteen klaar te komen.


  Hij kreeg niet de tijd om uit te blazen. Haar hoofd kwam tussen hem en het stuur omlaag en een warme mond begon op en neer te gaan over zijn penis, wat hem tot het opperste genot dreef. Plotseling drukte Ishan Kambiz haar hoofd omlaag, tot ze kokhalsde. Met zijn rechterhand begon de Iraniër met haar prachtige borsten te spelen. Hij trok het T-shirt uit haar spijkerbroek en liet zijn hand over haar warme huid gaan. Een getoeter deed hem opschrikken en hij besefte plotseling dat hij over de brede Terézlaan zigzagde.


  Zijn opwinding verdween in één klap. Hij begreep dat hij zou moeten stoppen als hij alles wilde hebben. Moedig vervolgde het meisje haar pogingen.


  Hij reed verder naar het Varosligetpark, waar hij de hoofdweg verliet en een van de zijwegen insloeg waaraan luxueuze villa’s lagen, tot hij verderop stopte.


  Niemand te zien. Hij liet de leuning van zijn stoel achterover-zakken, zodat het meisje meer ruimte kreeg, en liet beide handen onder haar T-shirt glijden.


  Ze liet haar tong in volle vaart rondom zijn gezwollen penis glijden, wat Ishan Kambiz slechts enkele seconden volhield. Met naar achteren gekromd lichaam kwam hij klaar in haar mond, stralend van genot. Dit meisje was beslist deze omweg waard! Met zijn handen om haar vlechten geklemd drukte hij zijn penis diep in haar keel. De Iraniër ademde met een diepe zucht uit, zijn spieren ontspanden zich en hij opende zijn ogen weer. Toen viel zijn blik op het klokje in het dashboard: tien over tien. Hij was te laat. Aan al het moois kwam een eind. Kalm stak het meisje haar T-shirt terug in haar spijkerbroek. Toen ze zag dat haar klant de sleutel in het contactslot omdraaide, vroeg ze: ‘Terug naar het Hilton?’


  Ishan Kambiz schudde zijn hoofd en boog over haar heen om het portier aan haar kant open te doen.


  ‘Geen tijd,’ zei hij slechts.


  Het meisje keek naar het openstaande portier en voelde de ijzige wind in haar gezicht. ‘We gaan terug,’ drong ze aan. Haar blauwe ogen fonkelden boos. Hij gooide haar weg als een stuk oud vuil. Ishan Kambiz keek haar aan en werd kwaad. Het woord ‘gentleman’ maakte geen deel uit van zijn vocabulaire. ‘Eruit!’ riep hij. ‘En vlug wat!’


  Toen ze niet reageerde duwde hij haar ruw naar buiten. Het meisje hield zich vast aan de deurstijl. Ishan Kambiz draaide zich half op zijn stoel om en schopte het meisje dat hem had bevredigd hard naar buiten, de stoep op... Ze kwam op handen en voeten neer. Terwijl de Iraniër het portier dichttrok reed hij al weg.


  


  Driehonderd meter vóór het lelijke Grieks-Romaanse gebouw op het Heldenplein, aan het eind van de Andrássylaan, sloeg Ishan linksaf de Munkacsy utça in, daarna rechtsaf de Lendvay utça in, die evenwijdig liep aan de Andrássylaan.


  Zijn koplampen beschenen de lege trottoirs. Dit was de chique wijk waarin de ambassades lagen met oude, slecht onderhou­den villa’s. Hij minderde vaart en bekeek de geparkeerd staande auto’s, tot hij de achterlichten van een Opel zag branden, die links langs de stoep stond geparkeerd. Hij stopte ernaast. Meteen daalde het elektrische raam omlaag en zag hij twee mannen met snorren: de twee mannen van de Al Qod, Cyrus en Ali.


  Ze wisselden enkele woorden in het Farsi, waarna Ishan Kambiz weer wegreed en op de huisnummers lette. Twintig meter verderop, bijna tegenover de Franse ambassade, lag nummer 20, een grote, ouderwetse, onbewoond lijkende villa met een groot plein ervoor.


  De Iraniër reed het verlaten plein op en parkeerde zijn auto achterwaarts. Hij zette zijn motor en koplampen uit. Het was zover. Cyrus had hem verteld dat degene die hij zou ontmoeten om 600 000 dollar had gevraagd.


  


  Er verstreken twintig minuten in een absolute stilte. Ishan Kambiz begon zich te vervelen en ongerust te worden. Hij had de radio aangezet. Wat had deze vertraging te betekenen? De twee koplampen van een auto die het plein opreed deden hem opschrikken. De auto stopte naast de villa, een tiental meters bij hem vandaan. De koplampen gingen uit en bijna meteen gingen er drie portieren open. Bij het rechter voorpor­tier, dat van de passagiersplaats, stapte een man uit van gemiddelde lengte met een broodmager gezicht. Hij droeg een regenjas. Hij werd meteen gevolgd door twee enorme knapen die allebei gekleed waren in een jack, een T-shirt en een spijkerbroek. Ze liepen op basketbalschoenen. Allebei hadden ze een geschoren schedel en platte gezichten met ruwe trekken. Ishan Kambiz was niet verrast. De leiders van de Russische maffia maakten vaak gebruik van ‘gorilla’s’ of specialisten in Oosterse vechtsporten, die zelden wapens bij zich droegen. Het trio bleef op enkele meters van de auto staan. Ishan Kambiz stapte eveneens uit en liep naar de man in de regenjas. Deze schudde zijn hand en zei in het Engels, met een sterk Russisch accent: ‘Ik ben Stephan.’


  Ishan Kambiz schudde hem zonder te antwoorden de hand. Zo’n machtsvertoon verbaasde hem enigszins. Iets dergelijks was alleen gebruikelijk wanneer er betaald moest worden voor bestelde waar. En dat was vandaag niet het geval.


  Hij nam het platte gezicht van de Rus op en vroeg in het Russisch: ‘Ik geloof dat je me iets moet geven, Stephan?’


  ‘Da, da,’ zei de Rus knikkend.


  Maar hij deed niets.


  ‘Waar wacht je dan nog op?’ drong Kambiz aan.


  Stephan zei met zachte stem enkele woorden tegen een van zijn gorilla’s, die meteen naar hun auto rende. Hij kwam terug met een metalen koffertje, dat hij voor de Rus op de grond zette. Ishan Kambiz schrok. In het bericht werd slechts gesproken over een monster. Maar met die Russen wist je het nooit. Kalm vroeg hij: ‘Wat zit daarin?’


  Zonder te antwoorden hurkte Stephan neer, opende de sloten van het koffertje en deed het deksel open. Daarna draaide hij het om, naar Ishan Kambiz toe, zodat die erin kon kijken. Een van de gorilla’s had een zaklantaarn gepakt en richtte de straal omlaag. De Iraniër zag doorzichtige plastic zakjes waarin een rood poeder zat. Verbaasd keek hij op. ‘Wat is dat?’


  Het magere gezicht van Stephan klaarde glimlachend op. ‘Dat is de waar. We hebben er vier kilo van. Het heeft ons moeite gekost alles bij elkaar te krijgen, want er is momenteel veel vraag naar.’


  Ishan Kambiz begreep het niet meer. Hij pakte een van de zakjes, maakte het open, stak zijn hand erin en haalde er een beetje rood poeder uit, dat hij tussen zijn vingers betastte. Het was korrelig en voelde koud aan.


  Hij deed de stof terug in het plastic zakje, deed het weer dicht en kwam overeind. Stephan legde meteen uit: ‘Elk zakje weegt tweehonderdvijftig gram. Er zijn er zestien. Ik heb alles persoonlijk afgewogen.’


  ‘Mooi,’ zei Ishan Kambiz met een gevaarlijk zachte stem. Zonder de veranderde toon te hebben opgemerkt, vervolgde Stephan: ‘Vier kilo, à 150 000 dollar, dat is 600 000 dollar in totaal. En dat is een speciale prijs. Ik neem aan dat u het geld hebt?’


  De Iraniër knikte zonder dat hij iets zei, pakte een walkie-talkie achter zijn riem vandaan en zei enkele woorden in het Farsi. Een minuut later doken Cyrus en Ali uit het donker op, elk met een attachékoffertje in de hand. Vergeleken met de twee gorilla’s van Stephan zagen ze er maar iel uit... Ze bleven een eindje bij Ishan Kambiz vandaan staan. De blikken van Stephan richtten zich gretig op de attachékoffers en zijn gezicht klaarde op. ‘Ah, daar zit zeker het geld in...’


  Zonder zijn woede te verhullen zei Kambiz in het Farsi iets tegen de twee Iraniërs. Zij waren degenen die deze ontmoeting hadden georganiseerd. Voor hen was dit kennelijk ook een verrassing.


  Vervolgens pakte Kambiz een zakje met het rode poeder en hield het onder Stephans neus.‘Wat is dit voor rommel?’ gromde hij.


  De Rus antwoordde kalm: ‘Dat is Red Mercury, zoals we al aan sommigen van uw vrienden hebben verkocht. Het is heel goed.’


  ‘Heel goed!’ herhaalde Ishan Kambiz, die zijn woede slechts moeizaam in bedwang kon houden. ‘En waar dient dat spul volgens jou voor?’


  De man met het magere gezicht stamelde: ‘Dat weet ik niet precies, maar het is nodig om thermonucleaire bommen te maken. Daarom is het zo duur.’


  Ishan Kambiz barstte plotseling uit: ‘Je houdt me voor de gek, vuile schoft! Dat spul van jou is nèrgens goed voor. Dit is oplichterij!’


  Nu was de woede van de Iraniër zo duidelijk, dat Stephan bang werd, ondanks zijn twee Tsjetsjeense lijfwachten. ‘Ik ben maar een tussenpersoon,’ protesteerde hij. ‘Als u het geld nu niet hebt, kunnen we morgen opnieuw afspreken. Maar zo was het overeengekomen.’


  Ishan Kambiz draaide zich om en gaf met verstikte stem een bevel.


  Als een goed geoliede machine lieten de twee Iraniërs zich op een knie op de grond zakken, legden hun attachékoffers voor zich neer en deden ze open, waarbij ze de deksels omhoog lieten staan, zodat Stephan en zijn vrienden er niet in konden kijken. Daarna kwamen ze weer overeind. Niet met stapels dollars in hun handen, maar met korte MP5-pistoolmitrailleurs met dikke geluiddempers.


  Ze richtten de wapens op het trio. Binnen enkele tellen konden ze Stephan en zijn lijfwachten met lood doorzeven.


  De Rus staarde als verlamd naar de wapens. Woedend keek Ishan Kambiz hen aan. Dat hij helemaal uit Brazilië was gekomen om zich te laten oplichten door een paar armzalige tussenpersonen die als gieren rond Rusland zwierven! De Iraniër kookte inwendig. Toch begreep hij iets niet. Vreemd dat de man met wie Mehdi Chimran contact had gehad Stephan had gestuurd om Red Mercury aan hem te verkopen.


  Daar moest hij meer van weten. ‘Stephan,’ vroeg hij, ‘voor wie werk je?’


  ‘Voor Karim Nazarbajev,’ antwoordde de Rus meteen.


  Die naam had Ishan Kambiz nog nooit gehoord. Het was in elk geval niet de man met wie dr. Chimran contact had gehad. Hij probeerde tot rust te komen. Later zou hij het fijne van de zaak nog wel uitzoeken. Voorlopig moest hij deze ontmoeting tot een goed einde brengen. Met angst in zijn stem zei Stephan achterdochtig: ‘U kunt de waar van ons afpakken. We zijn niet gewapend. Maar dan zal niemand u ooit nog iets verkopen. En ik heb nog meer dingen die interessant voor u kunnen zijn,’ voegde hij er voorzichtig aan toe.


  Ishan Kambiz reageerde niet. Hij leek in gedachten verzonken te zijn. De sfeer was plotseling gespannen.


  De twee Tsjetsjenen bewogen zich niet. Ze lieten hun armen langs hun lichaam hangen en hielden hun tegenstanders gespannen in de gaten.


  Ishan Kambiz kon aan slechts één ding denken: dr. Mehdi Chimran, een briljante geleerde, maar een armzalige onderhan­delaar, was door de Russen opgelicht. Hij moest er dus voor zorgen dat ze ontzag voor hem kregen. Met een van woede vertrokken gezicht liep hij naar de koffer die was volgepakt met het rode poeder, pakte een zakje, scheurde het open en strooide de inhoud over de grond. ‘Kijk maar wat ik met je rommel doe,’ gromde hij.


  Hij schoof met zijn voet door het poeder dat op de grond lag en vermengde het met het vuil op de grond. Stephan keek geschokt toe.


  De Iraniër liep op hem af en pakte hem woedend bij de kraag. ‘Idioot! Die Red Mercury van je is niets waard!’


  ‘Maar er zijn al heel veel mensen die het hebben gekocht,’ protesteerde Stephan.


  ‘Dan hebben ze zich laten oplichten,’ beet Ishan Kambiz hem toe.


  Stephan wrong zich los. Hij was lijkbleek. Dit soort problemen had hij niet verwacht. ‘Goed, goed,’ zei hij sussend. ‘Ik neem mijn spul weer mee. Maar u krijgt niets anders.’


  Hij wilde zich al omdraaien, maar Ishan Kambiz hield hem tegen met een van woede trillende stem. ‘Njet! We zullen je een lesje leren.’


  Stephan keek hem aan zonder hem te begrijpen. De zaak nam een nare wending. ‘Hoezo?’


  ‘Zeg tegen die apen van je dat ze met gespreide armen plat op hun buik op de grond moeten gaan liggen.’Na een korte aarzeling gaf Stephan de opdracht aan de Tsjetsjenen door.


  De twee mannen gehoorzaamden zonder een woord te zeggen. Meteen zei Ishan Kambiz iets in het Farsi, waarna een van zijn mannen hem zijn MP5 gaf, die hij op de twee op de grond liggende mannen richtte. ‘Zeg hun dat ik hen doorzeef als ze zich bewegen.’


  Op deze afstand hadden ze geen enkele kans om aan de 9-mm patronen te ontkomen.


  Stephan vertaalde het en keek de Iraniër aan. ‘Wat wilt u?’ vroeg hij met een verstikte stem.


  Ishan Kambiz keek hem met een sluwe glimlach aan. Ondanks zijn ronde gezicht en kleine, gedrongen lichaam liet hij niet met zich spotten. ‘Ik wil alleen degenen die achter deze oplichting zitten een lesje leren,’ legde hij uit. ‘Zodat ze het nooit meer zullen proberen...’


  De Rus keek hem verrast aan, opgelucht, zonder dat hij het goed begreep. ‘En hoe wilt u dat dan doen?’


  Ishan Kambiz keek hem met een boosaardige blik aan. ‘Dat zul je aan den lijve ondervinden.’


  Hij draaide zich om en zei enkele woorden in het Farsi. Meteen stormden Ali en Cyrus op Stephan af. Binnen een oogwenk hadden ze zijn polsen met een dun touw achter zijn rug gebonden en dwongen ze hem te gaan zitten. De Iraniër pakte met zijn linkerhand de koffer met Red Mercury en liep naar Stephan toe. ‘Ik laat je die rommel opvreten tot je erin stikt!’ zei hij met een stem die trilde van woede. ‘Dat zal je vrienden de moed ontnemen het nog eens te proberen.’


  Tot nu toe had Stephan blindelings de bevelen van zijn baas, Karim Nazarbajev opgevolgd, maar nu ging het om zijn eigen huid. ‘Wacht,’ gilde hij, ‘ik heb...’


  Zijn kreet eindigde in een rochelend geluid: Cyrus had zijn gespierde arm om zijn nek geklemd en wurgde hem half. Woedend pakte Ishan Kambiz een plastic zakje uit de koffer. Ali richtte de MP5 op de twee Tsjetsjeense gorilla’s. Cyrus kneep hard in de neus van Stephan. Het lukte de Rus zijn mond meer dan twee minuten dicht te houden, maar moest hem toen openen omdat hij snakte naar adem.


  Met een nauwkeurig gebaar goot Ishan Kambiz het rode poeder in de openstaande mond.


  Met een vreselijke hik begon Stephan te hoesten, terwijl de Red Mercury zijn mond vulde en zijn luchtpijp en longen binnen­drong. Half stikkend lukte het hem een deel uit te spugen, wanhopig om lucht vechtend. Hiervoor moest hij zijn mond weer openen, waarop Ishan Kambiz er een tweede dosis Red Mercury ingoot.


  


  Stephan schokte krampachtig en trilde over zijn hele lichaam.


  Zijn ogen puilden uit en op zijn lippen kleefde een rode korst van slijm en Red Mercury. Hij ademde nog slechts hortend en stotend. Zijn longen zaten vol met het koude rode poeder. Zijn mond stond wijd open en zijn neus prikte. Hij schopte heftig met zijn benen. Zijn longen probeerden het poeder uit te hoesten, maar het was te laat.


  Hij bleef met geopende mond en zijn gezicht naar de hemel gericht liggen. Kalm gooide Ishan Kambiz het zakje leeg, tot de mond van de dode tot aan de rand toe vol zat. De twee Tsjetsjenen hadden machteloos moeten toekijken.


  ‘Wat doen we met hen?’ vroeg Cyrus in het Farsi.


  Ishan Kambiz zei met een kalme stem: ‘Dat weet je zelf wel.’ Hij had niets tegen de Tsjetsjenen, maar het waren lastige getuigen.


  De Iraniërs liepen naar de twee Tsjetsjenen toe en drukten het uiteinde van hun geluiddempers tegen hun hoofden. Vlak achter het oor. De twee mannen probeerden de projectielen wanhopig te ontwijken, maar binnen enkele seconden was het afgelopen. Zes doffe schoten, twee kapotte hoofden en bloed dat door de zachte aarde van de tuin werd opgezogen.


  ‘We gaan,’ zei Ishan Kambiz slechts.


  Voordat ze vertrokken bukte Cyrus zich over Stephan en maakte de gouden Rolex van diens pols los. De Rus had het horloge niet meer nodig.


  Ishan Kambiz stapte in de Mercedes, de zakjes Red Mercury in de regen achterlatend. Dat zou hen leren.


  2


  Alan Spencer, districtshoofd van de CIA in Boedapest, pakte een ronde doos van zijn bureau waarin op een laag watten een bolletje lag, ongeveer ter grootte van een kleine knik­ker, dat was ingepakt in aluminiumfolie. Hij maakte de folie open, waarna er een loodgrijs metalen bolletje te voorschijn kwam, dat hij aan Malko gaf. ‘Dit is plutonium,’ zei hij op ernstige toon. ‘Beter gezegd: plutonium 239, voor militair gebruik. Het weegt ongeveer 0,14 ounce, dat is ongeveer vier gram. U kunt het aanraken, daarmee riskeert u niets.’ Malko legde het bolletje plutonium 239 in zijn handpalm en liep ermee naar het raam, dat uitkeek op het Szabadsag­plein, om het beter te bekijken. Het was fascinerend als je bedacht dat deze paar gram star metaal een hel kon ontkete­nen. Plotseling merkte hij dat het bolletje plutonium 239 een zachte warmte uitstraalde. Hij keek Alan Spencer aan. ‘Het is warm. Is dat normaal?’


  ‘Zeker,’ zei het districtshoofd van de CIA.


  Met zijn grote hoornen bril, zijn naar achteren gekamde haar en zijn onopvallende gezicht leek hij op een professor. Malko probeerde met zijn nagel krassen op het plutonium te maken, maar dat lukte niet. Het was veel harder dan lood en misschien iets massiever. ‘Hiermee maken ze dus atoom­bommen?’


  ‘Thermonucleaire bommen,’ corrigeerde de Amerikaan hem schools. ‘Voor het model “Hiroshima” is verrijkt plutonium 238 genoeg. Maar let op! Er bestaan drie verschillende soorten plutonium. Plutonium 238 voor civiel gebruik, 239, dat gebruikt wordt voor de bouw van atoomwapens en plutonium 240 dat onbruikbaar is, omdat het te instabiel is.’


  ‘Wat wil dat zeggen?’


  ‘In plutonium 240 zitten vrije neutronen, die een spontane fusie kunnen veroorzaken...’


  Er viel een korte stilte. Anders gezegd: plutonium 240 kon dus op elk moment exploderen.


  ‘Om aan militair bruikbaar plutonium te komen, wordt het gecomprimeerd en verhit,’ vervolgde de Amerikaan. ‘Zo wordt het plutonium 240 vrijwel geheel verwijderd. Dat kan centrifugaal gebeuren of isotopisch.’


  Malko gaf het bolletje plutonium terug aan Alan Spencer. ‘Waarvoor dient dat aluminiumfolie?’


  ‘Om de alfastraling tegen te houden. Het straalt ook gamma­stralen uit, maar ongevaarlijke.’


  ‘Mag ik een kop koffie hebben, voordat we doorgaan?’ vroeg Malko.


  Hij was zojuist per auto uit Wenen gekomen, gehinderd door een verlate sneeuwstorm en de talloze vrachtwagens die de driehonderdvijftig kilometer lange tweebaansweg verstopten. Het had een vreemde indruk op hem gemaakt dat hij de grens bij Hegyeshalom, die vroeger hermetisch voor hem was afgesloten, nu zo eenvoudig kon passeren. Meteen na zijn aankomst in de stad had hij het verschil gezien: de amechtige Trabantjes hadden plaatsgemaakt voor Opels, BMW’s en Volkswagens. De laatste Trabantjes werden als souvenir voor goud verkocht.


  Het ‘goulash’-socialisme verdween langzaam aan en liet slechts grauwe gebouwen die een halve eeuw niet waren onderhouden en lege winkels achter.


  Met genoegen had Malko zich ingeschreven in het Hilton, dat op de plaats van een voormalig klooster was gebouwd. Het enige verschil met vroeger was dat nu CNN te ontvangen was en dat alle kranten uit de wereld bij de receptie te koop waren. De Verenigde Staten hadden nog niet de tijd gehad om een ambassade te openen die paste bij hun status van supergroot­macht. De Amerikaanse vlag wapperde op de eerste verdieping van het majestueuze, in witte steen opgetrokken gebouw uit 1900 waarin de kantoren en de bescheiden kanselarij waren gehuisvest, aan het Szabadsagplein, twee stappen van het parlement verwijderd, tegenover de obelisk van het Rode Leger.


  Het had Malko de grootste moeite gekost een parkeerplaats te vinden op het plein, waar overal lukraak auto’s waren neergezet.


  Hij dronk zijn koffie op en keek het districtshoofd van de CIA met een bemoedigende glimlach aan. ‘Ik neem aan dat u dit plutonium niet bij uw post hebt aangetroffen? Waarvoor hebt u me uit Liezen laten komen?’


  ‘Dat zal ik uitleggen,’ zei Alan Spencer.


  De Amerikaan schonk nog een kop koffie in, waarna hij een sigaret opstak. Nog even iets over het plutonium,’ begon hij. ‘Voor een atoombom kunt u zowel gewoon als verrijkt plutonium gebruiken. Het verschil is dat van plutonium 239 slechts acht kilo nodig is om de kritische massa te bereiken die nodig is om een fusie op te wekken. De produktie van plutonium is beperkt tot vijf landen die kernwapens produce­ren: de Verenigde Staten, Frankrijk, Groot-Brittannië, China en natuurlijk de Sovjet-Unie.’


  ‘En Israël?’ vroeg Malko.


  De Amerikaan schraapte zijn keel. Dit was een gevoelig onderwerp. De inlichtingendienst was ervan overtuigd dat het plutonium 239 dat Israël gebruikt ontvreemd was uit Amerikaanse voorraden.


  ‘Israël heeft geen plutonium,’ beet Alan Spencer hem toe. ‘En Irak is er met grote moeite slechts in geslaagd enkele grammen te produceren.Om terug te komen op ons probleem: enkele weken geleden ontving de Company uit meerdere bronnen informatie over geheime kanalen tussen de produktiecentra van militair plutonium in de Sovjet-Unie en Iran. De man die achter deze operatie zit — codenaam Darius — is een zekere Ishan Kambiz, een Iraniër die al betrokken is geweest bij talloze terroristische acties en de verkoop van nucleaire kennis aan Iran.’


  ‘Zijn de Russen zo gek dat ze daaraan meedoen?’ riep Malko verbaasd uit.


  De Amerikaan schudde zijn hoofd. ‘Officieel zweren ze met de hand op het hart dat het leugens zijn en dat ze hun voorraden en produktie van plutonium 239 tot op de milligram nauwkeurig onder controle hebben. Maar...’


  Hij maakte zijn zin niet af.


  ‘Maar wat?’ vroeg Malko.


  ‘De fabricage van plutonium 239 is verdeeld over een dozijn centra in verschillende streken, van Litouwen tot Siberië en de Oekraïne. Sinds het uiteenvallen van de Sovjet-Unie zijn de geleerden die betrokken zijn bij de produktie op zichzelf aangewezen en ontvangen ze een salaris van niet meer dan twintig dollar per maand. Maar op de officiële markt is een kilo civiel plutonium 238 al 545 000 dollar waard... U kunt begrijpen wat een kilo militair plutonium waard is voor een land als Iran, dat voor zijn bewapening een jaarlijks budget heeft van twee miljard dollar.’


  ‘Hoe wordt de produktie gecontroleerd?’


  ‘Vroeger was angst voldoende. Iemand die probeerde iets uit te halen kon binnen vijf minuten worden geëxecuteerd. God mag weten of de geleerden nu niet de vrije hand hebben...’


  ‘Dat is hoogstwaarschijnlijk zo,’ gaf Malko toe.


  ‘De Company schat dat er op het moment honderd ton militair plutonium 239 op het grondgebied van de vroegere Sovjet-Unie ligt opgeslagen. En zoals ik zei, kun je met acht kilo een bom maken die in een gebied met een straal van drie kilometer alles wegvaagt.’


  Twee keer Hiroshima.


  ‘Volgens de experts bezit Iran al de technologie om kernbom­men te maken. Met genoeg plutonium kunnen ze binnen een jaar een kemmacht zijn.’


  ‘Nu terug naar úw plutonium,’ zei Malko. ‘Hoe komt u eraan?’


  ‘Net als alle andere kantoren van de Company heb ik het bericht over Ishan Kambiz ontvangen. Ik heb het doorgestuurd naar mijn Hongaarse collega’s van de NBH en ik heb het er met de rezident van de KGB over gehad.’


  ‘Echt?’ zei Malko enigszins verbaasd.


  Alan Spencer knikte vol begrip. ‘U weet hoe goed we nu met elkaar kunnen opschieten. Vooral op dit terrein. Boris Jeltsin heeft de KGB opdracht gegeven met ons samen te werken om de verspreiding van kernwapens te stoppen. De rezident van de KGB, Sergei Oelanov, is een brave kerel die rechtstreeks uit Moskou komt. Hij drinkt als een gek en denkt alleen aan dollars verdienen. Maar hij is niet gek en heeft enkele contacten. Hij wist niets over het plutonium. Ik had Langley in een verslag gerustgesteld toen er iets onverwachts gebeurde. Hebt u wel eens van Red Mercury gehoord?’


  ‘Nooit,’ moest Malko toegeven.


  ‘Dat kan ik begrijpen. Het is kwikjodide. Een niet erg bekend produkt dat diverse zeer technische toepassingen heeft. Het wordt gebruikt bij de fabricage van detectie-apparatuur voor röntgenstralen, of als toevoeging bij vaste raketbrandstof, of om het verouderingsproces van bepaalde soorten papier te versnellen. Het is een rood poeder dat vrij eenvoudig kan worden gemaakt.’


  ‘Wat heeft het met plutonium te maken?’


  ‘Enkele maanden geleden doken er in heel Europa leden van de Russische maffia op die Red Mercury aanboden tegen een prijs van honderd keer de werkelijke waarde. Ze deden alsof het onmisbaar was bij de fabricage van thermonucleaire bommen. Alle tussenpersonen die voor de Arabische landen werkten zijn er als vliegen op de honing op af gesneld.’ Malko was verbaasd. ‘Een epidemie van domheid?’


  ‘De geheime diensten van Irak, Syrië, Libië of Pakistan onderhandelen niet rechtstreeks,’ legde de Amerikaan uit. ‘Ze gebruiken tussenpersonen die verder nergens vanaf weten. Dat zijn degenen die zich met de Red Mercury hebben laten oplichten en er goudgeld voor hebben betaald.’


  ‘Heeft niemand geklaagd?’


  Alan Spencer verbeterde hem kil: ‘Niemand hàd geklaagd. Althans niet officieel. Maar enkele dagen geleden is het lijk van een Rus gevonden, een lid van de Oekraïense maffia in Boedapest. Hij was op een heel bijzondere manier vermoord: ze hadden bijna een pond Red Mercury in zijn keel geperst, waarna hij erin is gestikt. Zijn twee lijfwachten, Tsjetsjenen, waren koelbloedig vermoord.’


  ‘Dat moest eens gebeuren,’ zei Malko.


  ‘Zeker,’ gaf de Amerikaan toe. ‘Maar er is nog meer. Nieuwsgierig geworden door de Red Mercury heeft de Hongaarse politie het lijk met een geigerteller onderzocht. Ze ontdekten in een van zijn zakken een zwakke bron van radioactiviteit: een monster plutonium 239, datgene wat ik u zojuist heb laten zien. We weten niet waarom de moordenaars het hebben achtergelaten. Misschien wisten ze er niet van.’


  ‘Ik neem aan dat de Hongaren een onderzoek zijn gestart?’ vroeg Malko.


  De Amerikaan schudde zijn hoofd. ‘De Hongaren kunnen op dit vlak niets doen. Hun geheime dienst wordt gereorganiseerd. Bovendien werken hun agenten vaak voor de Russische maffia en zijn zij vaak degenen die contact hebben met de potentiële “klanten”.’


  ‘Waarom Boedapest?’


  ‘We zitten hier driehonderd kilometer van Beregovo, de grensstad van de Oekraïne. De hele maffia uit Kiev heeft zich op Hongarije gestort: prostitutie, wapens, drugs, afpersing. Boedapest speelde altijd al een centrale rol in het terrorisme uit het Midden-Oosten. De nieuwe geheime diensten werken dan wel met ons samen, maar de Libiërs, de Iraniërs en de Irakezen hebben hun netwerken hier in stand gehouden.’


  Terwijl hij zijn verhaal afstak, speelde Alan Spencer gedachte­loos met het doosje waarin het plutonium 239 zat.


  ‘Zijn de moordenaars van de Russen geïdentificeerd?’ vroeg Malko.


  ‘Nee,’ bekende de Amerikaan. ‘Ik heb slechts één aanwijzing, die door de Hongaarse politie wordt genegeerd. Dat hebben we te danken aan een van onze beste stringers, Tibor Zala, een journalist. Op de avond van de moord heeft een Hongaars hoertje iets vreemds meegemaakt. Een klant van het Hilton had haar in de hal van het hotel opgepikt en haar in zijn auto meegenomen voor een snel nummertje.’


  ‘Banaal,’ zei Malko, die zich de massa’s prostituées herinnerde die in de tijd van het communisme in alle hotels van Boedapest rondhingen.


  ‘Dat zeker,’ gaf Alan Spencer enigszins gepikeerd toe. ‘Maar daarna heeft haar klant haar op de Andrássylaan uit de auto gegooid en zag ze hem wegrijden naar het Varosligetpark.’


  ‘Nou en?’


  ‘De driedubbele moord vond niet ver daarvandaan plaats, ongeveer om dezelfde tijd.’


  ‘Dat is niet genoeg,’ merkte Malko op.


  ‘Wacht. De prostituée heeft het nummer van de auto opgeschreven. Het was een Oostenrijks nummerbord. Ik heb het in Wenen na laten gaan. De Mercedes was op die ochtend gehuurd na aankomst van een van de dagelijkse vluchten van Air France. Door een man met een Cypriotisch paspoort dat op naam van Walid Sarkan staat. Onder diezelfde naam heeft hij zich één nacht in het Hilton ingeschreven. Hij betaalde contant. Het eerste wat opvalt, is dat er niemand met die naam op de vlucht van Air France uit Parijs zat. We hebben de andere ook gecontroleerd,’ sprak de Amerikaan.


  ‘Misschien was het tijdstip van verhuur toeval.’


  ‘Misschien, maar dezelfde man heeft de auto de volgende dag op dezelfde plaats op het vliegveld van Wenen teruggebracht. Daarna heb ik het kantoor in Wenen laten nagaan wie er die dag uit Oostenrijk zijn vertrokken. Geen Walid Sarkan...’


  ‘Dat is inderdaad opvallend,’ gaf Malko nu toe. ‘Zou hij onder een andere naam zijn vertrokken? Hebt u zijn signalement?’


  ‘Ja, van die prostituée, van het personeel van het Hilton en van de autoverhuurder. Een mediterraan type: klein, mollig, kaal, een vriendelijk gezicht en levendige ogen. En een snor. Dat komt precies overeen met het signalement dat we van Ishan Kambiz hebben.’


  ‘En met dat van duizenden anderen uit het Midden-Oosten.’


  ‘Natuurlijk,’ gaf de Amerikaan toe. ‘Als het alleen om de Red Mercury ging, zou ik me niet druk maken, maar met dat monster plutonium 239...’


  ‘Weet u verder niets over die Ishan Kambiz? Hij moet toch ergens wonen?’


  De Amerikaan zuchtte moedeloos. ‘U maakt een grapje. Hij woont in Syrië, Teheran, Londen, Frankfurt, Zwitserland, Beiroet en Rio. Hij is vrijwel onvindbaar. Zelfs de Mossad weet niet waar hij is.’


  ‘Dat klinkt allemaal heel geheimzinnig,’ gaf Malko toe. ‘Maar als die Kambiz inderdaad die drie Russen heeft vermoord, waarom heeft hij dat monster plutonium dan niet meegeno­men?’


  ‘Dat weet ik niet,’ moest Alan Spencer toegeven. ‘Maar waar ik me het ergst zorgen over maak, is dat dit plutonium uit Rusland afkomstig is.’


  ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Vraag me dat niet!’ riep Alan Spencer uit. ‘Ik begrijp niets van dat technische gedoe. Maar ik heb dit monster laten onderzoe­ken. Elke plutoniumfabriek in de wereld heeft haar eigen “handtekening”. De experts hebben ontdekt dat dit uit de Sovjet-Unie afkomstig is. Wanneer we andere monsters daarvandaan hebben ontvangen, kunnen we achterhalen of het afkomstig is uit Tsjeliabinsk 65 of Krasnojark 45... Als het bij ons vandaan was gekomen, hadden ze ons kunnen vertellen uit welke reactor het afkomstig was en van welk jaar...’


  Het was ongelooflijk.


  Het districtshoofd van de CIA besloot met: ‘We moeten erachter komen of Ishan Kambiz hier iets mee te maken heeft. Ik had zelfs liever gezien dat Libië erachter had gezeten.’


  ‘Waarom?’


  ‘De Libiërs beschikken op het moment niet over de techniek om een atoombom te maken. En als we weten dat dit hun werk is, kunnen we het hun eenvoudig beletten. Datzelfde geldt voor Irak. Maar Iran... We proberen nu Ishan te vinden. U gaat het spoor vanaf de andere kant volgen.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘De Rus die is vermoord, was lid van een netwerk van zwarthandelaren. Dat moet u infiltreren.’


  ‘Hoe kom ik daarbinnen?’ vroeg Malko. ‘De Russische maffiosi zullen niet van de daken schreeuwen dat ze plutonium te koop hebben.’


  ‘U doet zich voor als koper, natuurlijk,’ legde de Amerikaan uit. ‘Maar dat vergt enige voorbereiding. Ik heb al overlegd met mijn collega van de KGB, Sergei Oelanov. Hij werkt geheel met ons mee. Hij heeft zijn bevelen uit Moskou ontvangen. Hij zal u inlichten over de plaatselijke Russische maffia. U hebt om één uur een lunchafspraak met hem in een restaurant in de oude stad, het Margitkert. Hij zit aan een tafeltje achterin en draagt een groene das.’


  De tijden waren beslist veranderd.


  ‘Denkt u dat dat genoeg is?’


  ‘Beslist niet!’ antwoordde Alan Spencer snel. ‘Hij wil zich niet al te veel met deze zaak bemoeien en ik heb hem niet alles verteld. Maar hij heeft op lokaal gebied nog heel veel connecties. Vergeet niet dat al die maffialeden samenwerken met vroegere KGB-officieren, die door hen worden betaald.’


  Malko glimlachte spottend. ‘Als uw maffiosi erachter komen dat ik geen echte koper ben,’ besloot hij, ‘brengen ze me zonder enige waarschuwing om.’


  ‘Dat is inderdaad mogelijk,’ gaf de man van de CIA toe. ‘U heb het recht te weigeren.’


  Er viel een stilte. Het was winter en zoals elk jaar eiste zijn kasteel in Liezen zijn tol aan onderhoud. Om te zwijgen van de grillen van de mooie Alexandra, die zich tot juwelen voelde aangetrokken als een beer tot honing.


  Malko was aan het kasteel van zijn voorouders verbonden met een ketting die gedrenkt was in het bloed van zijn vijanden. Elke keer weer zette hij zijn leven op het spel: een eeuwige Russische roulette die hij toch eens zou moeten verliezen. ‘Beste Alan,’ zei hij met een geagiteerde zucht. ‘U weet heel goed dat ik geen nee kan zeggen. Laten we dus ophouden met dat kat-en-muisspelletje. Hoe beginnen we?’


  Het districtshoofd van de CIA glimlachte bijna onderdanig en stak weer een sigaret op. ‘Ik ben niet van plan u te laten afslachten,’ verdedigde hij zich. ‘Integendeel. Om in die kringen te infiltreren hebben we een tussenpersoon nodig, iemand die we vertrouwen en die contacten heeft.’


  ‘Hebt u zo iemand?’


  ‘Ja, hij zit in de kamer hiernaast. Het is onze stringer Tibor Zala. Net als elke Hongaar is hij tevens zakenman. We financieren hem een beetje en daar is hij ons zeer erkentelijk voor. Hij kent iedereen in Boedapest.’


  Malko had zijn extra platte pistool meegenomen en bedacht zich dat hij het misschien wel nodig zou hebben.


  Alan Spencer deed de deur naar de wachtkamer open en liet de bezoeker binnen.


  Die zag er indrukwekkend uit! Vergeleken met hem zou Chris Jones er bijna iel uitzien. Hij bestond uit minstens honderd kilo spieren. Die massa was gehuld in een strak, oranje T-shirt waarop zware gouden kettingen hingen. Verder droeg hij een ruim, bruin jack, een spijkerbroek en sportieve basketbalschoe­nen. Hij stak Malko een verzorgde hand toe, waaraan een enorme Rolex prijkte. ‘Aangenaam kennis met u te maken,’ zei hij met een starre glimlach in goed Engels.


  Met zijn kortgeknipte zwarte haar en een klein snorretje onder zijn grote haakneus zag hij er heel ‘clean’ uit.


  ‘Meneer Spencer heeft me het probleem uitgelegd,’ zei hij nadat hij was gaan zitten. ‘Ik denk dat ik u wel kan helpen, maar op het moment is het nogal hachelijk.’


  ‘Waarom?’ vroeg Malko.


  ‘Vanwege de moord op de drie mannen in de Lendvaystraat. De Tsjetsjenen zijn razend. Ze willen wraak. Als ze denken dat u iets met de kopers van toen te maken hebt, vermoorden ze u.’


  ‘Weet u dat zeker?’ vroeg Alan Spencer.


  De stem van de Amerikaan klonk bijna agressief. Tibor Zala liet zich niet van de wijs brengen. ‘Ze zijn ervan overtuigd dat hun klanten via een andere weg zullen terugkomen,’ vertelde hij. ‘Ze hebben gezworen de daders levend te villen, als ze die in handen krijgen.’


  ‘Hebt u ontdekt voor wie die Rus werkte?’ vroeg het districts hoofd van de CIA.


  Tibor Zala knikte. ‘Ja, voor een van de Kirgizische maffialeiders. Een zekere Karim Nazarbajev. Hij leidt vanuit een nachtclub, het Eden, een netwerk dat aan prostitutie en afpersing doet.’


  Malko hing aan zijn lippen. Het plutonium 239 werd dus door de maffia verhandeld. Hij kreeg geen tijd om zich te verheugen. Tibor voegde er met zijn zachte stem aan toe: ‘Karim Nazarbajev is te gevaarlijk. Ik kan het risico niet nemen u aan hem voor te stellen.’
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  Er viel een diepe stilte, die plotseling werd verbroken door Alan Spencer, die duidelijk zijn woede moest beheersen. ‘Waarom zegt u dat?’ beet hij hem toe. ‘U bent aangeno­men om ons te helpen.’


  ‘Ik wilde u gewoon waarschuwen,’ antwoordde Tibor Zala kalm. ‘Als meneer Linge probeert als potentieel koper met Nazarbajev in contact te komen, maakt hij geen enkele kans. Maar ik heb een idee.’


  Droog zei Alan Spencer: ‘Goed, we luisteren.’


  De Hongaar glimlachte bijna verlegen, wat een schril contrast vormde met zijn enorme lichaam. ‘We moeten uiterst behoedzaam te werk gaan. Ik ken de officiële maîtresse van Karim Nazarbajev. Ze is ook een Kirgizische. Ze mag me wel, want ik verkoop haar voor niet al te veel geld westerse kleding. Via haar kan onze vriend in contact komen met Nazarbajev.’


  ‘Denkt u echt dat dat de goede manier is?’ vroeg Malko verbaasd. ‘Als die Nazarbajev merkt dat ik me voor zijn maîtresse interesseer, zal hij me niet met open armen ont­vangen... Is er geen andere manier?’


  Tibor Zala schudde zijn hoofd. ‘Ik zou het niet weten. Rechtstreeks is onmogelijk. Hij wantrouwt iedereen. Het is een heel gesloten wereld. Als u hem opzoekt en hem zelf om Red Mercury vraagt, zal hij u voor een provocateur aanzien. Terwijl als u tegen zijn maîtresse zegt dat u geïnteresseerd bent om bepaalde materialen te kopen, hij misschien in de verleiding komt u zijn Red Mercury te verkopen. En híj zal ú moeten benaderen. Daarna moet u het spel verder zelf spelen.’


  Dat klonk aannemelijk. Bij gebrek aan een tussenpersoon die Malko rechtstreeks bij Karim Nazarbajev kon introduceren. ‘Kunt ú me niet aan hem voorstellen?’ vroeg Malko aan Tibor Zala.


  De Hongaar glimlachte spottend. ‘We zijn concurrenten. De Russen proberen de Hongaarse zwarthandelaren te vermoorden.’


  ‘Goed,’ zei Malko, ‘hoe nemen we contact op met die?


  Kirgizische vrouw?’


  ‘Elke dag drinkt ze om vijf uur thee in de theesalon Gerbaud aan het Vörösmartyplein. We kunnen er ook heen gaan en haar toevallig ontmoeten. Daarna zal ik tegen haar zeggen dat u verliefd op haar bent geworden. Zoals alle Russen droomt ze van slechts één ding: een buitenlander vinden die haar meeneemt naar het Westen. Ik stel u voor als een rijke zakenman.’


  


  De das van de rezident van de KGB was zo groen dat hij wel. licht leek te geven. Omdat de meeste tafels in het kleine restaurant leeg waren, kostte het Malko geen moeite Sergei Oelanov met zijn ronde, enigszins pafferige gezicht, zijn vrolijke blauwe ogen en lichtblonde haar te vinden. Voor he stond een fles Johnnie Walker die al aardig leeg begon te raken Hij stak Malko zijn hand toe, alsof ze elkaar al hun hele leven kenden. ‘Dobredin. Ik heb vaak over u horen praten. Het Eerste Directoraat kon u niet luchten of zien. Hoe gaat het met uw mooie verloofde Alexandra?’


  De KGB had goede dossiers. ‘Goed,’ antwoordde Malko met een licht gevoel van heimwee.


  Hij had gravin Alexandra moeten achterlaten in handen van de plaatselijke playboys. Helaas kon zijn trouwe bediende Krisantem haar niet thuis vastbinden. De Rus boog zich naar Malko toe en zei op vertrouwelijke toon: ‘Ik heb al voor u besteld.’


  Ze aten een voortreffelijke maaltijd en Sergei Oelanov liet Malko eerst uiteten, voordat hij het onderwerp aansneed.


  ‘Ik weet dat u de driedubbele moord van de Lendvaystraat onderzoekt,’ zei hij. ‘Ik heb wat informatie kunnen achterhalen. De twee vermoorde Tsjetsjenen zijn van geen belang, die waren ingehuurd. Ze zijn omgebracht om geen getuigen achter te laten. Maar de derde persoon is anders. Ik ben achter zijn naam gekomen: Stephan Sevtsjenko. Een Oekraïener, een kleine schurk uit Kiev. Hij is hierheen gekomen in het zog van een hele Kirgizische en Oekraïense maffia. Gevaarlijke mensen. Ze zijn bezig de controle over de prostitutie, de striptease-clubs en de live-shows in Boedapest in handen te krijgen.’


  ‘Verdedigt de plaatselijke onderwereld zich niet?’ vroeg Malko.


  De officier van de KGB veegde een kom met kaviaar zorgvuldig schoon, voordat hij zei: ‘Die is niet sterk genoeg. Niet lang geleden wilden de maffiosi een seksclub in handen krijgen, de Black and White. De eigenaars weigerden. De volgende dag loste Stephan enkele salvo’s met een Kalasjnikov op de deur, vlak voor openingstijd... De Hongaren zijn zulke methoden niet gewend.’


  ‘En de Hongaarse politie?’


  De Rus wachtte tot de ober geroosterde ganzeleverpaté had neergezet.


  ‘Die durft niets te doen,’ legde hij uit. ‘We zijn te lang hier in dit land geweest. Ze haten ons, maar ze zijn nog steeds bang voor ons.’


  ‘Wat weet u van die Stephan?’


  ‘Hij werkt voor een zekere Karim Nazarbajev. Een Kirgies. Dat is een grote jongen, een echte maffioso, die tot alles bereid is als hij er dollars voor krijgt. Hij is eigenaar van het Eden, de grootste disco van de stad, waar een dertigtal meisjes werkt dat hij uit Kirgizië heeft meegenomen. Ik denk dat hij achter die Red Mercury zit.’


  Dit klopte allemaal met de informatie van de stringer van de CIA. ‘Waarom denkt u dat?’ vroeg Malko.


  ‘Hij heeft enkele maanden geleden de Libiërs al met dat spul opgelicht... Hij heeft een Russische technisch adviseur en het zijn de Russen die de oplichterij met Red Mercury hebben bedacht.’


  ‘Wie is die adviseur?’


  ‘Dat kan ik u niet zeggen. Hij is degene die mij inlichtingen verschaft. Het doet er in elk geval toch niet toe.’ Hij wierp Malko een snelle blik toe, waarna hij op schalkse toon vervolgde: ‘U bent deze zaak niet waard. Alan Spencer had het probleem ook met de Hongaarse politie kunnen oplossen.’ De rezident van de KGB begreep dus niet waarom een agent van het formaat van Malko zijn tijd verdeed aan een zaak met zwarthandelaren die de boel oplichtten. Alan Spencer had met zijn Russische collega niet over het gevonden plutonium 239 gesproken. Malko probeerde de nieuwsgierigheid van de Rus te sussen: ‘Dat is waar, maar ze vragen zich in Langley af of de Kirgizische maffia niet aan gevaarlijker materiaal zou kunnen komen. Dat moet ik onderzoeken.’


  De officier van de KGB haalde zijn schouders op. ‘Dat interesseert hem niet. Hij verdient genoeg met zijn meisjes, afpersing en zwarte handel. Hij is een simpele ziel en te dom voor de rest.’


  Sergei Oelanov keek op zijn horloge en nam een laatste slok Johnnie Walker. ‘Ik moet nu gaan. Ik zal u het nummer van mijn rechtstreekse lijn geven. Maar noemt u niet uw echte naam als u belt.’


  Malko betaalde een fortuin voor de maaltijd en maakte zich op voor zijn volgende afspraak. Hoe kwam een kleine schurk als Karim de Kirgies aan plutonium 239?


  


  Een felle zon brandde op de ramen van het penthouse van Ishan Kambiz dat vanaf de achttiende verdieping uitkeek over de baai van Ipanema. Het appartement was helemaal wit met enkele antieke meubels. Het werk van Claude Dalle. Ishan Kambiz had het voorbeeld gevolgd van de rijkste inwoners van Rio, die eveneens klanten waren van de Parijse decorateur. De Iraniër deed zijn ogen open en streelde gedachteloos over de stevige, gewelfde billen van Linda, het meisje dat op haar buik naast hem lag te slapen. Zestien jaar, hierheen gehaald uit Angra dos Reis, tweehonderd kilometer ten zuiden van Rio, gegarandeerd sero-negatief. Hij liet genietend een vinger tussen de lichtbruine billen glijden en gehoorzaam spreidde het meisje in haar halfslaap haar dijen.


  Ishan Kambiz vervolgde zijn onderzoekingen toen een van de vier telefoons begon te rinkelen. De blauwe. Heel weinig mensen waren in het bezit van dat nummer, dus nam hij onmiddellijk op.


  ‘Ishan?’


  Hij herkende meteen de lage, enigszins gebroken stem van de ander en de spanning steeg snel. ‘Ja?’


  ‘Ik begrijp waarom je hebt afgerekend,’ zei Mehdi Chimran. ‘Ik weet echt niet wat er heeft kunnen gebeuren. Alles was geregeld.’


  ‘Ik snap het ook niet,’ gaf Ishan Kambiz toe.


  Hij was zenuwachtig. Zelfs als Mehdi Chimran niet uit Teheran belde, kon dit gesprek worden afgeluisterd door de Amerika­nen. Hij mocht niet te veel zeggen. In elk geval stond alles wat er was gebeurd in het verslag dat hij naar Teheran had gestuurd. Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn. Wakker geworden door de telefoon, draaide de jonge Braziliaanse zich om en stak de gekrompen penis van Ishan in haar mond om hem tot leven te wekken. Koel duwde hij haar weg en gebaarde haar naar de badkamer te gaan. Wat ze deed, met uiterst uitdagend wiegende heupen.


  ‘Ik heb mijn tussenpersoon gesproken,’ zei Mehdi Chimran. ‘Hij begrijpt er ook niets van.’


  Ishan Kambiz had hem willen zeggen dat de Russen aartsleugenaars waren, maar hij wilde het woord ‘Rus’ niet door de telefoon noemen. Hij beperkte zich tot: ‘Er zal wel een verklaring voor zijn.’


  ‘Hij heeft beloofd het uit te zoeken,’ zei Mehdi Chimran. ‘Zodra de zaken weer op orde zijn, zal hij je via de gebruikelij­ke kanalen laten waarschuwen. Ik reken erop dat je de zaak tot een goed einde zult brengen. Je kunt me de komende dagen niet bereiken, ik moet geopereerd worden.’


  ‘Is het ernstig?’


  ‘Nee, nee, maar ik moet het nu laten doen. Ik vertrouw de zaak dus aan jou toe.’


  ‘Je kunt op me rekenen,’ zei Ishan Kambiz.


  Mehdi Chimran hing op. Na even peinzend voor zich uit te hebben gestaard, liep Ishan Kambiz naar de badkamer. Voorlopig had hij niets te doen. Linda stond over de wastafel gebogen haar tanden te poetsen. De Iraniër hoefde zich niet lang tegen haar naar achteren priemende billen te wrijven om zo zijn penis hard als staal te laten worden.


  Met een flinke stoot drong hij in haar en vulde haar geheel. Zonder haar tandenborstel los te laten begon Linda heen en weer te bewegen. Enige ogenblikken lang genoot Ishan Kambiz hiervan, tot hij zich langzaam uit haar terugtrok, iets omhoog ging en met heel zijn gewicht haar anus binnendrong.


  Ze was zestien jaar oud en dit was de eerste keer dat ze zoiets meemaakte. Ze slaakte een waanzinnige kreet, waarvan de Iraniër zo genoot, dat hij meteen klaarkwam, bijna zonder zich te hebben bewogen. De aanraking van haar prachtig stevige billen dreef hem tot waanzin. In de spiegel zag hij dat er tranen in Linda’s ogen stonden. Hij trok zich in één keer uit haar terug en stapte meteen onder de douche. Zelfs dit heerlijke intermezzo kon de ergernis over de mislukte reis niet geheel tenietdoen.


  


  Pavel Sacharov had zijn lunch nauwelijks aangeraakt. Hij kon zich niet concentreren op de gesprekken van zijn gasten - Griekse zakenmensen - en moest steeds denken aan het telefoontje dat hem op de hoogte had gesteld van een ernstige, onbegrijpelijke tegenslag. Hij moest de zaak hoe dan ook zien te redden. Het was voor hem een kwestie van overleven. Als alles niet snel was afgerond zouden de Israëliërs, de Amerika­nen of de Irakezen erachter komen en alles op alles zetten om hem om te brengen.


  De mislukte reis van Ishan Kambiz was een ramp. Hij schraapte zijn keel en zei met een gedwongen glimlach tegen zijn gasten: ‘Ik heb slecht nieuws ontvangen en moet voor een dringende zaak terug naar Moskou. We zullen onze zaken hier vanmiddag moeten afronden.’


  Als vice-president van Isotop reisde hij de hele wereld af op zoek naar contracten.


  Terwijl hij uit de eetzaal van het Groot-Brittannië wegliep nam hij zijn chauffeur apart. ‘We vertrekken vanavond. We reizen via Joegoslavië. Dat risico zullen we moeten nemen. Ik wil morgen in Boedapest zijn.’


  


  De theesalon Gerbaud leek regelrecht afkomstig te zijn uit de negentiende eeuw, met hoge plafonds, rococo lijstwerk, betengelde wanden en serveersters met witte kapjes op. Voor, de toonbanken op de eerste verdieping verdrong zich een dichte menigte vrouwen die gulzig haar keus maakte. Bijna alle tafels waren bezet. Malko en Tibor Zala hadden in de tweede zaal plaatsgenomen en zaten aan de thee met dobos, de gebakjes van het huis. Er zat van alles: mannen alleen die de krant zaten te lezen, jonge, mooie meisjes en naar naftaline stinkende groepen vrouwen met hoedjes op.


  Tibor Zala nam een hap dobo en zei kalm: ‘Meneer Spencer is een aardige man, maar hij is onvoorzichtig.’


  ‘Waarom?’


  ‘De Russische maffia is heel goed georganiseerd. Ze hebben overal vertakkingen. Om te beginnen in de KGB, die hun inlichtingen verschaft over iedereen met wie ze te maken hebben. En verder in de Hongaarse politie.’


  ‘Vertel eens over die Kirgizische vrouw,’ zei Malko. ‘Wie is ze?’


  Tibor keek hem vanuit zijn ooghoek aan. ‘Ze heet Zakra en zie er prachtig uit. Ze was het topmodel van een mannequinschool, in haar geboorteland.’


  Wat hadden de Kirgiezen aan mannequins? De vroegere Sovjet-Unie zorgde nog voor veel verrassingen...


  ‘Worden er in Kirgizië modeshows gehouden?’ vroeg Malko. De Hongaar glimlachte spottend. ‘Dat was een truc van de maffia om knappe meisjes te rekruteren. Daarna mochten ze als hoer in het Westen werken om dollars te verdienen. Ze komen hier als toerist binnen en gaan dan aan het werk. Ze betalen een miljoen forinten om een bedrijf op te zetten, waarna ze voor alle deelnemers een verblijfsvergunning krijgen. Zo doen de Russen het.’


  ‘Bedriegt die Zakra haar minnaar?’


  Tibor Zala corrigeerde hem glimlachend. ‘Ze is een Kirgizische! Ze is heel onafhankelijk. Als ze er haar voordeel mee kan doen, vraagt ze hem niet om zijn toestemming.’ Hij keek op en zei zachtjes: ‘Kijk, daar is ze. Met haar lijfwacht.’


  


  Haar koperkleurige haar glom als een zwaailicht in de mist. Zakra de Kirgizische zag er inderdaad prachtig uit. Ze was ongeveer één meter tachtig lang en had haar haar in een vreemd knotje gewikkeld dat werd vastgehouden door een netje van gouddraad. Haar lichaam ging gehuld in een houppelande van zwarte astrakanwol die tot op haar enkels viel.


  Ze draaide zich om en Malko zag een gezicht van een woeste schoonheid. Enorme, donkere, amandelvormige ogen met dikke, strak afgetekende wenkbrauwen, uitstekende Slavische jukbeenderen en een brede mond met dikke, vuurrode lippen, die uitnodigden om als rijp fruit te worden verorberd.


  Een soort yeti die even breed was als lang, met een geschoren schedel en een roze nylon jack dat zijn gigantische borstspieren verborg, stond bijna tegen haar aan geplakt.


  Tibor Zala stak zijn arm op en zwaaide. Het rode fruit in het midden van Zakra’s gezicht leek open te splijten en ze kwam naar hun tafel toe. Met een verwoestende glimlach kuste ze de Hongaar vluchtig op de wang en uiteindelijk viel haar blik op Malko, die meteen door Tibor werd voorgesteld.


  In plaats van hem de hand te schudden, kuste ze hem ook vluchtig. Haar ogen waren ongelooflijk: zwarte poelen met enorme pupillen, alsof ze onder invloed van drugs was. ‘Dobredin,’ zei ze met een ernstige stem met een metalige bijklank. ‘Mag ik bij u komen zitten?’


  Zonder op antwoord te wachten, maakte ze met een lichte beweging van haar schouders het haakje los dat de houppelan­de vasthield, waarna die op de grond viel. Meteen pakte de yeti hem en vouwde hem op. Het was of Malko een hoogspan­ningsleiding had aangeraakt. Wat hij zag was nog fantastischer dan het prachtige gezicht van de Kirgizische. Toch was ze op een manier gekleed die bij ieder ander zeer bescheiden zou zijn geweest: een blouse van gele zijde met een hoge officierskraag en een legging met een panterpatroon die in korte, soepele zwarte laarzen verdween.


  Maar de gele zijde spande zich om haar enorme, stevige, puntige borsten. De contouren van haar tepels tekenden zich tot in de kleinste details onder de stof af. In Kirgizië kende men kennelijk geen beha’s... Haar billen waren even weelderig gevormd en de legging leek op haar huid geschilderd te zijn. Om haar wespetaille droeg ze een brede leren riem met een gesp in de vorm van een springende panter. De serveerster kwam naar hen toe en de jonge Kirgizische plaatste haar bestelling.


  Dit meisje vormde een duivelse val. Wanneer een man haar had aangeraakt, zou hij haar nooit meer vergeten. De serveerster kwam terug met een schaal gebakjes en Zakra begon gulzig te eten, zonder zich om de twee mannen te bekommeren. Haar lijfwacht was iets achteraf gaan zitten en beperkte zich tot koffie. Toen ze haar gebakjes ophad, keek ze Malko met een troebele blik aan. ‘Wat doet u in Boedapest?’


  ‘Ik ben hier voor zaken,’ antwoordde hij met een ontwapenen­de glimlach. ‘Maar ik kom niet van ver. Slechts uit Wenen.’ Een flits van belangstelling vlamde in haar donkere ogen op en ze vervolgde in het Duits: ‘Bent u Duitser of Oostenrijker?’ Nu was Malko verrast. ‘Waar hebt u Duits geleerd?’


  ‘Mijn moeder was een Wolgaduitse,’ zei ze slechts. ‘Ze is tijdens het regime van Stalin gedeporteerd en werd gedwongen met een Kirgies te trouwen. Maar ze was haar taal niet vergeten en heeft hem mij geleerd.’


  Ze negeerde Tibor en keek Malko zelfverzekerd en met een soort dierlijke belangstelling aan. Het kostte hem moeite zijn blik van haar gezicht los te rukken. Het leek wel of haar tepels nog verder door de gele zijde priemden.


  Malko moest zich tot het uiterste inspannen om te zeggen: ‘Ik moet aan het werk. Ik hoop u nog terug te zien.’


  Ze glimlachte zonder te antwoorden. Tibor stond eveneens snel op. ‘Ik geef u de papieren in de auto.’


  Buiten wisselden ze enkele woorden, waarna de Hongaar hem geruststelde: ‘Ik zal uw “boodschap” doorgeven.’


  ‘Morgen om vijf uur in de bar van het Gellért.’


  Plotseling kreeg Malko een gevoel van vlinders in zijn buik. Hij had een uur in zijn kamer in het Hilton op het telefoontje van Tibor Zala zitten wachten. ‘Wat zei ze?’ vroeg hij. De Hongaar lachte. ‘Ik heb haar gezegd dat u helemaal weg van haar was en dat u me hebt gevraagd een ontmoeting met haar te regelen, als ze wilde.’


  ‘Was ze niet gechoqueerd?’


  ‘Helemaal niet, maar u moet voorzichtig zijn. Karim Nazarbajev is stinkend jaloers. Haar lijfwacht brengt elke dag verslag bij hem uit.’


  ‘Hoe doet ze het dan?’


  ‘Ze schudt hem af,’ zei Tibor Zala grinnikend. ‘Ze zei dat ze voorgoed bij de maffia weg wil gaan wanneer ze iemand uit het Westen heeft gevonden die met haar wil trouwen...’


  4


  Er viel een druilerige regen over Boedapest die het verkeer nog verder ophield. De auto’s kropen over de prachtige ijzeren Szabadsagbrug, pal tegenover het Gellért. Malko had zonder problemen een parkeerplaats gevonden voor de gevel van het oude, statige hotel uit de tijd van de Habsbur­gers. Hij ging de hal binnen. Het was of hij kasteel Mari­enbad binnenkwam. Dezelfde rococostijl en dezelfde gedempte sfeer. Hij liep door naar de bar, die rechts van de ingang lag. Hij was heel klein, zo groot als een treincoupé! Twee ronde tafeltjes, een bankje en een toog met een barman die zijn blik strak gericht hield op een televisietoe­stel dat aan het plafond hing. Malko ging zitten en moest drie keer om wodka vragen, voordat de man zich losrukte van het toestel.


  Tien voor half zes. Geen Zakra te zien.


  Hij zat al aan zijn tweede wodka toen ze eindelijk binnenkwam. Nog steeds gekleed in haar houppelande, maar haar lange, rode haar hing nu los, als een wolk van vuur, op haar schouders.


  ‘Laten we ergens anders heen gaan,’ zei ze, zonder te gaan zitten.


  Hij betaalde.


  ‘Waar staat je auto?’ vroeg ze.


  ‘Buiten, rechts. Een blauwe Mercedes 190.’


  ‘Ga vast, ik kom achter je aan.’


  Ze stak de hal schuin door, voorbij de theesalon, om niet met hem samen naar buiten te komen.


  Zakra stapte vlak na hem in en liet zich op de stoel zakken. ‘Rijden. Sla rechtsaf naar de citadel, over de Béla Bartók.’ Terwijl hij optrok, deed ze de houppelande open en trok hem uit. Dit keer droeg ze een zwarte trui van dunne wol waaronder haar borsten nog prachtiger leken dan de vorige dag. Ze droeg nu een zwarte legging, die ook uiterst strak zat. Verder hing er een wolk parfum om haar heen. Terwijl ze naar de top van de Gellértberg reden, keek ze verscheidene keren om.


  ‘Wat is er?’ vroeg Malko.


  Ze wierp hem een ontwapenende glimlach toe. ‘Ik heb gezegd dat ik naar de warme baden ging. Daarna ben ik door het hotel heen gelopen. Maar Grosny is een echte speurhond, hij volgt me overal naartoe...’


  ‘Wie is Grosny?’


  ‘De man die gisteren bij me was.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Malko.


  Ze reden naar de citadel, die vroeger door de Oostenrijkers was gebouwd om Boedapest in bedwang te houden. Het uitzicht over de lichten van Boeda en Pest, gescheiden door de donkere Donau, was ongelooflijk mooi.


  Zakra was duidelijk minder gevoelig voor het uitzicht en wees Malko een lege parkeerplek aan de rand van een afgrond van ruim honderd meter diep aan. ‘Hier kunnen we staan.’


  Hij zette de motor af, waarna het enige geluid dat van de regen op de ramen was. Zakra leek zich meer te hebben ontspannen. Met een glimlach die haar mond nog breder maakte, vroeg ze op neutrale toon: ‘Je hebt tegen Tibor gezegd dat je me graag nog eens wilde ontmoeten. Waarom?’


  Het was onmogelijk om iets op te maken uit haar pikzwarte pupillen. De geur van haar parfum was bijna opdringerig en de aanblik van de borsten die in een regelmatig ritme op en neer bewogen onder de trui, werkte hypnotiserend. De CIA was lichtjaren ver. Hij legde een hand op haar dijbeen en zei: ‘Raad eens.’ Ze antwoordde niet. Hij waagde het erop en liet zijn hand naar haar borsten glijden. Haar lippen weken iets uiteen en hij zag een rij witte tanden. Vluchtig streek ze met de rug van haar hand snel langs Malko’s dij. Hun gezichten bevonden zich vlak bij elkaar.


  Nu aarzelde Malko bij een van haar tepels. Plotseling begon ze hem heftig te zoenen, hem op zijn stoel drukkend. Het leek wel of Zakra hem met haar tong wilde verstikken.


  Op zijn beurt besloot hij van haar toenadering gebruik te maken en onderzocht haar met zijn vingertoppen. Bij elk gevoelig plekje ging er een siddering door haar lichaam. Toen hij een hand tussen haar dijen liet glijden, slaakte Zakra een woest gekreun en spreidde haar benen zo wild, dat ze met haar ene knie tegen het rechterportier en met de andere tegen de versnellingspook stootte. Malko ging in de aanval, maar nu duwde ze zijn hand met een smachtelijk gekerm opzij. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze meteen. ‘Ik ben te opgewonden. Ik verlang zo erg naar je. Maar nog even, en ik kan niet meer.’ Ze hijgde, haar borsten gingen snel op en neer en ze had een waanzinnige blik in haar ogen.


  De ramen waren beslagen en Malko kon niet meer naar buiten kijken. Hij kon aan nog slechts één ding denken: dit prachtige vrouwtjesdier nemen dat in zijn armen lag te kronkelen. Hij streelde haar weer, ondanks haar protesten. Met achteroverhan­gend hoofd, haar vingers in haar stoel geklemd, schokte ze met een rauw gekreun op en neer, waarbij ze elke keer met haar hoofd tegen het dak van de auto stootte.


  Een ware rodeo. Maar ze probeerde Malko’s vingers, die haar gevoeligste plekje bewerkten, niet meer weg te duwen. ‘Ah!’


  Een woest gekrijs. Ze beet in zijn hand. Hij zag hoe haar kaakspieren spanden. Hij versnelde de draaiende beweging tussen haar dijen, waarop ze onbeheerst begon te schokken. Ondanks dat ze op zijn hand beet, kwam er een woeste, dierlijke kreet uit haar keel en klemde ze haar dijen als een tang dicht, waarna ze hijgend, wezenloos voor zich uit starend en tevreden bleef zitten.


  Malko had er alles voor gegeven haar nu te nemen, zo opgewonden was hij, maar Zakra negeerde zijn opwinding en bekommerde zich niet meer om hem.


  Geërgerd trok hij zijn hand terug. Hij had geen zin meer om haar nog te strelen. Met een blik van verstandhouding keek ze hem aan.


  ‘Dat had je niet moeten doen!’ zei hij. ‘Nu is het te laat voor mij.’


  Ze schudde langzaam haar hoofd. ‘Nu nog niet. Ik heb geen tijd.’


  Hij beheerste zich. Zakra had hem als een egoïst gebruikt.


  


  De stoffige Mercedes stopte in de Ostromstraat, pal tegenover het Eden. Pavel Sacharov opende het portier en rekte zich uit. Het was bijna tweeduizend kilometer rijden uit Athene. Maar zo moe als zijn lichaam was, zijn hersenen waren helder... Zijn chauffeur bleef achter het stuur zitten terwijl hij zelf naar de deur van het Eden liep, vergezeld van zijn twee lijfwachten, vroegere worstelaars uit het Moskouse Staatscircus.


  Een van hen moest minutenlang aankloppen voordat een portier in een openhangende tuniekjas met tressen opendeed.


  ‘U ziet toch dat we gesloten zijn,’ zei hij met een nijdige stem. ‘We gaan om tien uur open.’


  Een van de twee lijfwachten had zijn voet al tussen de deur en duwde hem zonder veel moeite verder open, maar zo hard, dat de portier tegen een van de twee videospellen in de hal werd gesmakt. Pavel Sacharov deed de deur achter zich dicht. Zijn uitdrukkingsloze lichtblauwe ogen richtten zich op de portier. ‘Is Karim er?’ vroeg hij. De adamsappel van de man ging snel op en neer. ‘Ja, ik geloof het wel.’


  ‘Breng ons naar hem toe.’


  ‘Ik moet u aankondigen.’ Pavel Sacharov knikte licht met zijn hoofd. Een van de twee lijfwachten kwam naar voren, pakte de portier bij zijn keel en tilde hem van de grond. ‘Stoor hem maar niet,’ zei hij met een zachte stem. ‘We komen hem verrassen.’


  De portier nam snel een besluit. Hij begreep dat deze drie mannen nog gevaarlijker waren dan zijn baas. Toen hij weer met zijn voeten op de grond stond, trok hij zijn jas recht en ging hen voor door de lege gang. Even verderop draaide hij een grote spiegel weg, waarachter een zwart geschilderde gang lag. Voorbij een bocht lag een grote, stevige, rode deur met een koperen deurkruk. ‘Daar is hij,’ zei hij.


  Pavel Sacharov bedankte hem met een kille glimlach en duwde de deur open. Daarachter trof hij een kleine kamer aan waarvan de muren bedekt waren met foto’s van meisjes in allerlei luchtige kleding. Voor de afbeelding van een trio stond een bureau waarachter een man in hemdsmouwen zat te werken. Bij het horen van de deur keek Karim Nazarbajev op. Gedurende een fractie van een seconde tolden zijn ogen in hun kassen, maar kwamen toen tot rust. Nog eens enkele tellen later vormde er zich een gemaakte glimlach op het gezicht van de Kirgizische maffioso. ‘Pavel!’


  ‘Geen namen,’ zei de Rus met een ijzige glimlach.


  Het bevel had geklonken als een zweepslag. Sacharov deed onweerstaanbaar aan een SS-officier denken.


  Karim Nazarbajev kwam achter zijn bureau vandaan en omhelsde hem toch, de twee mannen die tegen de deurpost geleund stonden negerend.


  ‘Ga weer zitten,’ zei Pavel Sacharov hem. ‘Ik blijf niet lang. Ik was toevallig in Boedapest en wilde je gedag zeggen en meteen het laatste nieuws horen over onze zaken.’


  De Kirgizische maffioso was weer achter zijn bureau gaan zitten en Pavel Sacharov had ontspannen op de rand plaatsge­nomen. Hij begon met een asbak te spelen. ‘Is alles goed afgelopen?’ vroeg hij op luchtige toon.


  De blik van Karim Nazarbajev week een fractie van een seconde en toen zakten zijn mondhoeken omlaag. Dit was een moeilijk moment. ‘Nee,’ antwoordde hij spijtig. ‘Ik wilde je het pas zeggen nadat je terug was van je reis. Er zijn problemen gerezen.’


  ‘Wat?’ De stem van Pavel Sacharov klonk vlijmscherp. ‘Ik weet het niet precies,’ antwoordde Karim Nazarbajev. ‘Ik had een van mijn beste mensen gestuurd om contact te leggen met je man. Alles was via het Iraanse netwerk hier geregeld en leek in orde te zijn.’


  ‘En toen?’ vroeg Pavel Sacharov zonder zijn stem te verheffen. De Kirgizische maffioso durfde de ander niet aan te kijken. ‘Ik weet niet wat er is gebeurd,’ bekende hij. ‘Mijn drie mannen zijn omgebracht door degene met wie ze een afspraak hadden. Ik begrijp het niet.’


  Hij zweeg. Pavel Sacharov keek hem aan als een cobra die op het punt stond een sappig konijn te verorberen. Hij genoot. Met zijn lange ervaring als ondervrager voelde hij de onrust van de Kirgies probleemloos aan. ‘En het monster?’ vroeg hij met een neutrale stem. ‘Heb je dat terug?’


  Karim Nazarbajev schudde zwijgend zijn hoofd.


  ‘Waarom niet?’


  ‘De politie was er al bij,’ stamelde hij.


  ‘Wat is ermee gebeurd?’


  Pavel Sacharov was instinctief naar voren gekomen. Het begon nu gevaarlijk te worden. Zelfs in zijn ergste nachtmerries had hij niet durven vrezen dat het zo zou aflopen! Karim Nazarbajev voelde de spanning stijgen en het duurde even voordat hij met een geforceerde zelfverzekerdheid kon antwoorden. ‘Ik ben bang dat Stephan met monster en al is begraven. Of het is op de grond gevallen, zonder dat iemand het zag. Of de Iraniërs hebben het gepikt.’


  ‘Ze hoefden het niet te “pikken”,’ maakte Pavel Sacharov duidelijk. ‘Want ze zouden het zo al krijgen. Je hebt toch niet geprobeerd het hun te verkopen?’


  ‘Ben je gek!’ riep Karim Nazarbajev uit. De pupillen van Pavel Sacharov waren vernauwd. Hij probeerde zich voor te stellen wat er met het monster plutonium 239 zou kunnen zijn gebeurd. Het had natuurlijk in de kleren van de Rus kunnen zijn achtergebleven, maar als iemand met een beetje hersens het had gevonden, kon dat een ramp betekenen...


  Het zweet parelde op het voorhoofd van de maffioso. Een van de lijfwachten van Sacharov sloop als een spin langs de muur en bleef tegen de kluis geleund staan. De spanning was om te snijden. Pavel Sacharov begreep dat hij zo verder niets uit de Kirgizische zwarthandelaar zou krijgen. Het ergste was dat die de omvang van de schade die hij had aangericht zelf niet’ besefte. Hij knikte met zijn hoofd en zei met een treurige stem: ‘Ik vertrouwde je, Karim.’


  Nazarbajev spreidde zijn armen in een machteloos gebaar en zei met een krassende stem: ‘Ik weet niet wat er is gebeurd. Die Arabieren zijn getikt.’


  Pavel Sacharov liet de lucht langzaam uit zijn longen ontsnappen, boog zich toen voorover, raakte het gezicht van de ander aan en zei met een zachte, rustige stem: ‘Je liegt, Karim. Ik zal je zeggen wat er is gebeurd. In plaats dat je het monster dat ik je heb toevertrouwd gewoon hebt afgegeven, heb je je uitgeleefd in een van je armzalige bedriegerijen en geprobeerd hun Red Mercury te verkopen. Omdat het serieuze klanten waren, stelden ze dat niet op prijs en hebben ze me dat op hun manier duidelijk gemaakt.’


  ‘Duidelijk gemaakt? Hoe?’ vroeg de Kirgies plotseling angstig. Pavel Sacharov glimlachte wreed. ‘Met de dood van die Stephan van je en de twee anderen.’


  ‘Dat is een vuile streek,’ bracht de Kirgies daartegenin. Pavel Sacharov stak zijn hand met de handpalm omhoog naar voren. ‘Geef de sleutel van je kluis.’


  Karim Nazarbajev probeerde zelfs niet tegen te sputteren. De lijfwacht opende de zware deur van de kluis. Pavel Sacharov Inspecteerde de inhoud met een korte blik en zag op de onderste plank een ijzeren koffertje staan. Hij pakte het eruit en deed het open. Erin lagen keurig naast elkaar zakjes rood poeder.


  Karim Nazarbajev werd lijkbleek en sloeg zijn ogen neer. Hij probeerde de lade van zijn bureau open te trekken. Pavel Sacharov liet hem begaan tot zijn vingers door de opening van de lade staken en duwde hem toen hard met zijn knie dicht... De Kirgizische maffioso slaakte een kreet en werd nog bleker. Pavel Sacharov trok de lade helemaal open en zag een groot, zwart automatisch pistool liggen, dat hij er bij de loop uit pakte. De Kirgies wreef met een van pijn vertrokken gezicht over zijn vingers.


  ‘Wilde je dat pakken?’ vroeg Pavel Sacharov op ijzige toon. De ander antwoordde zelfs niet.


  ‘Karim,’ zei de Rus na een korte stilte, ‘zeg me de waarheid. We zijn oude vrienden en iedereen kan fouten maken, hè?’ Karim Nazarbajev probeerde al zijn moed bij elkaar te schrapen. Hij wist dat zijn lijfwachten om deze tijd niet in de buurt waren. Hij zou het zelf moeten opknappen. ‘Luister, het is waar, ik heb iets doms gedaan,’ bekende hij op huilerige toon. ‘Ik wilde hun behalve dat monster van jou Red Mercury verkopen. Ik ben geen geleerde en sommigen zeggen dat het heel goed spul is. Maar ik heb tegen Stephan gezegd dat hij eerst het monster moest geven en daarna, als ze geïnteresseerd waren...’


  Pavel Sacharov keek hem lange tijd wantrouwig aan. ‘Karim het is heel slecht om de doden de schuld te geven. Dat brengt ongeluk.’


  Het lukte Karim Nazarbajev zijn ijzige blik te weerstaan en hij begreep diep in zijn hart dat hij die laatste zin niet luchthartig mocht opvatten.


  


  Door de beslagen ramen waren ze afgeschermd van de buitenwereld. Zakra kuste Malko heftig, een hand tussen zijn benen, die voorzichtig zijn erectie streelde.


  ‘Morgen,’ beloofde ze. ‘Daar zorg ik voor.’


  Hij kreeg geen tijd om te antwoorden.


  Het portier aan zijn kant werd plotseling opengetrokken, waardoor er een ijskoude wind binnengolfde. Het leek of een beer hem bij zijn schouder beetpakte en naar buiten sleurde. Hij viel op het grind van het parkeerterrein. Er stond een massieve gedaante over hem heen gebogen. Hij had kleine, donkere, amandelvormige ogen, vierkante kaken en een enorme hand, die hij had opgeheven om hem een dodelijke slag toe te brengen.


  Grosny, de lijfwacht, had hen gevonden.
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  De kreet van Zakra leek uit het donkerste der tijden te komen. Malko’s trommelvliezen trilden, maar de kreet bracht de massa die op het punt stond hem te verpletteren tot stilstand. In een reflex rolde Malko om zijn as en probeerde aan zijn tegenstander te ontsnappen. Tien seconden later klemden twee armen zich als een tang om hem heen en verstikten hem half. Hij werd van de grond getild en zag de afgrond dichterbij komen. Hij probeerde zich te verdedigen, maar zijn tegenstander leek ongevoelig te zijn voor zijn slagen.


  Plotseling dook Zakra woedend voor hen op en duwde de twee lichamen terug. Tegelijkertijd gaf ze de lijfwacht in een taal vol keelklanken een bevel. Als een dompteur die een wild dier probeert te kalmeren. Het duurde enkele eindeloze seconden lang, maar toen voelde Malko dat hij omlaag zakte en dat zijn voeten de grond weer raakten. De klem die hem het ademhalen had belet ging eveneens los... Eindelijk luisterde de lijfwacht. Het kostte Zakra nog enkele geruststellende woorden tot hij helemaal kalmeerde. Toen wendde ze zich tot Malko en vroeg op koele toon: ‘Heb je dollars?’


  ‘Ja.’


  ‘Geef me er honderd.’


  Dat deed hij en Zakra frommelde de biljetten in de hand van de lijfwacht, die gehoorzaam achter het stuur stapte.


  Het was koud en het regende, maar Malko voelde niets anders dan plezier dat hij nog leefde. Zakra was woedend. ‘Hij is echt een monster!’ gromde ze. ‘Hij heeft gezien dat ik in je auto stapte en is ons te voet hierheen gevolgd. Denk je eens in!’ Dat deed Malko. Zakra pakte haar houppelande en trok hem aan. ‘Het lijkt erop dat onze plannen zijn doorkruist,’ zei hij. Ze keek hem uitdrukkingsloos aan en zei met toonloze stem: ‘Dat weet ik nog niet... Hij zal niet meteen iets zeggen, maar Karim zal hem uithoren en het uit hem krijgen. Daarna zal Karim wraak op je willen nemen. Als je wilt, kunnen we proberen hier een oplossing te vinden.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik zeg dat hij uit de auto moet komen omdat ik vlak bij de afgrond iets ben verloren. Als hij bij de rand staat, duw je.’ Malko antwoordde niet. Hij kon niet in koelen bloede iemand vermoorden. Zelfs niet zo’n yeti... Zakra begreep zijn zwijger en keek hem minachtend aan. ‘Als je had doorgemaakt wat ik heb doorgemaakt, zou je hetzelfde doen als ik. Nitsjevo, laten we het er niet meer over hebben. Misschien heb je gelijk. Als het mislukt, wordt hij ècht kwaad.’


  Ze liepen naar de auto van Malko en ze gaf haar lijfwacht opdracht de bochten terug naar het Gellért te volgen.


  


  Karim Nazarbajev kon niet uit zijn woorden komen. Hij vertelde alles: zijn vuile spelletje, de opdracht die hij de arme Stephan had gegeven om er geld uit te slaan, zodat hij nog meer nachtclubs kon kopen... Pavel Sacharov luisterde ijzig toe. Als het plutonium niet was verdwenen, was het allemaal niet zo erg geweest.


  Hij stond op en liep bij het bureau vandaan. ‘Je hebt me een hoop ellende bezorgd, Karim,’ zei hij met toonloze stem. ‘Maar ik vergeef het je, want je bent een nette jongen.’


  Buiten zichzelf van dankbaarheid keek Karim Nazarbajev op naar de Rus, waardoor hij niet zag dat een van de lijfwachten een grote dolk onder zijn hemd vandaan haalde. Toen hij hem in zijn borst stak, vlak boven het sternum, was het te laat. Met duivelse kracht trok de moordenaar de dolk schuin door de borst omlaag, bijna tot aan de lies.


  Een zee van bloed overspoelde meteen het hemd en de broek van de Kirgizische maffioso. Hij kon zelfs niet meer uit zijn stoel overeind komen, verzwakt door het enorme bloedverlies, en stuiptrekte nog slechts wat. Pavel Sacharov stond het lijk vol walging te bekijken, toen plotseling de deur openging. Zakra stormde als een tornado de kamer binnen en bleef vervolgens stokstijf staan. Ze zag de openstaande koffer en toen de man die lag te sterven. Daarna keek ze naar het kille, onverschillige gezicht van Pavel Sacharov. Meteen besefte ze het gevaar waarin ze verkeerde. Dit was geen kleine schurk als Karim.


  Alsof er niets aan de hand was begon Zakra haar houppelande open te knopen en liet hem op de grond vallen. Ondanks de omstandigheden en zijn gebruikelijke flegma werd Pavel Sacharov gefascineerd door de schoonheid van de jonge vrouw. Haar stevige, puntige borsten, haar smalle taille en vooral haar gezicht, waarin een kille hardheid samenging met een dierlijke sensualiteit.


  ‘Kijk eens aan,’ zei ze op ijskoude toon. ‘Eindelijk heeft iemand met dat zwijn afgerekend.’


  Toen niemand iets zei, liep ze om het bureau en stak haar hand in de kluis. Pavel Sacharov zag dat ze een handvol paspoorten pakte en er een uit haalde dat ze in haar zak stak. ‘Dat is van mij,’ zei ze.


  Een van de gorilla’s van Pavel Sacharov wilde het van haar afpakken. Ze deed sierlijk een stap achteruit en bukte zich alsof ze haar laars recht wilde trekken. Toen ze overeind kwam had ze een dolk in haar hand waarvan de punt recht vooruit wees, precies ter hoogte van het hart van de Rus. ‘Wegwezen,’ zei ze.


  Pavel Sacharov gaf een kort bevel waarna de man een stap achteruit deed. Zakra glimlachte tevreden. Ze liep naar hem toe en raakte hem aan. Hij bewonderde haar verscheurende glimlach. Hij had nog nooit zo’n opwindende vrouw gezien. ‘Jij bent dus de nieuwe baas?’ vroeg de jonge Kirgizische met een zachte stem. ‘Welkom in het Eden. Ik ben Zakra en hoop dat jij beter neukt dan die vetzak. Als je weet hoe je me moet nemen, zal ik lief voor je zijn.’


  Ze pakte hem bij de hand en trok hem mee naar de deur. ‘Vanavond drinken we champagne en wodka, eten een heleboel kaviaar en neuken of het de dag des oordeels is.’ Toen de Rus bleef zwijgen, bleef ze staan. ‘Beval ik je niet?’


  ‘Jawel,’ gaf hij met tegenzin toe.


  ‘Nou, laten we dan weggaan. Het stinkt hier naar dat kreng,’ zei ze. Hij volgde haar de donkere gang in en zei tegen zichzelf dat iemand van haar allooi die goed op de hoogte was van het doen en laten van de Kirgizische maffioso heel nuttig voor hem kon zijn.


  


  Pavel Sacharov lag met open ogen in het enorme bed waarin vroeger Karim Nazarbajev had geslapen. Zakra lag met verwarde haren naast hem, naakt, mooi als een droom. De avond was precies zo verlopen als ze had voorzien. Hij had haar om genade gesmeekt toen ze hem als een wolvin verslond. Ze bedreef de liefde op een gewelddadige, vaardige manier, zijn omhelzingen met schelle kreten benadrukkend, met een stem die plotseling kristalhelder klonk toen hij haar liet klaarkomen.


  Nu moest hij overgaan op serieuzere zaken. Eén vraag bleef Pavel Sacharov dwarszitten: waar was het monster plutonium 239? Als het in verkeerde handen was gevallen, moest hij dat snel te weten zien te komen. In de eerste plaats moest hij contact opnemen met zijn koper en hem duidelijk maken dat de operatie nog steeds doorging en dat hij nu persoonlijk als leider optrad.


  Het was veel te gevaarlijk om vanuit Boedapest te bellen. Hij zou dus dezelfde weg moeten bewandelen als de vorige keer Karim Nazarbajev had bewandeld, die nu gewikkeld in een laken en met een blok ijzer aan zijn voeten op de bodem van de Donau lag. Zakra had hem verteld waarmee Nazarbajev zich bezighield. De machtswisseling was zonder problemen Verlopen. Zakra had de rechterhand van Nazarbajev, een zekere Gregor, bij zich geroepen en hem verteld dat de Kirgizische maffioso Pavel had opgelicht, waarna die wraak was komen nemen. Hij zou nu gedurende enige tijd de zaken van Karim Nazarbajev waarnemen.


  Zakra zou optreden als tussenpersoon tussen de nieuwe chef en zijn ondergeschikten. Niemand had vragen gesteld. In het vervolg stond Pavel aan het hoofd.


  Deze had besloten in Boedapest te blijven tot de operatie was afgerond. Dat maakte de contacten eenvoudiger en niemand zou hem hier zoeken. Bovendien was de aanwezigheid in zijn bed van Zakra, die hij tot op zekere hoogte in vertrouwen had genomen, ook niet echt onaangenaam.


  ‘Waar denk je aan?’


  Pavel Sacharov schrok op. De warme, kalme stem had hem verrast. Zakra lag op een elleboog geleund en keek hem aan. ‘Ik heb je nodig,’ zei hij slechts. ‘Om in contact te komen met degenen die Stephan en zijn twee lijfwachten hebben omgebracht. Zou dat je lukken?’


  ‘Ik zal het proberen,’ beloofde Zakra hem.


  ‘Het is heel belangrijk en zeer dringend,’ drong hij aan. ‘Als het je lukt, zal ik je niet vergeten.’


  Malko zat in zijn kamer en keek naar buiten over de Donau naar Pest, dat gehuld ging in een vochtige nevel. Twee dagen waren verstreken zonder dat hij iets had gehoord van Tibor Zala en nog minder van de Kirgizische.


  Hij begon in tijdnood te komen. Hij had besloten nog vierentwintig uur te wachten voordat hij weer contact zo opnemen met Tibor. De telefoon rukte hem uit zijn sombere overpeinzingen. Hij keek lange tijd naar het toestel voordat hij opnam.


  ‘Verwachtte je me niet meer?’ De stem van Zakra klonk warm en aanhalig.


  ‘Zeker wel,’ zei Malko.


  ‘Alles is in orde,’ zei ze. ‘Verlang je nog naar me?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Pak pen en papier. Ga naar het noorden, naar de wijk Obuda. Neem de Margitbrug, sla daarna linksaf, de weg langs de oever op, en volg die tot aan het eind. Rij dan verder over de Nepfurdö naar de Arpádbrug. Je kruist de Révészstraat. Op de hoek van de Nepfurdö staat een grote, vervallen fabriek. Stop voor de ingang aan de Révész utça. Ik ben er over een uur.’


  


  Het noorden van Pest, aan de oever van de Donau, lag er uiterst mistroostig bij. Het was een wijk vol met enorme flats als dominoblokken waartussen straten liepen die helemaal waren volgebouwd met fabrieken, die voor het grootste deel leegstonden. Malko had de instructies van Zakra strikt opgevolgd. Hij stopte voor een enorme fabriek die was opgetrokken uit baksteen die vroeger rood was geweest maar nu door de vervuiling grauw was. Ertegenover braakte een elektriciteitscentrale wolken misselijk makende rook de grijze hemel in. Geen mens te zien. Hij tastte gedachteloos naar de kolf van zijn extra platte pistool dat onder zijn stoel lag. Bij nader inzien was de afspraak met de jonge Kirgizische niet er geruststellend. Hij had haar slechts twee keer gezien en misschien had Grosny zijn mond niet gehouden. Hij keek naar de fabriekspoort. Plotseling ging het verroeste ijzeren hek open. Zakra stond in de opening. Prachtig. Haar lange houppelande stond open en eronder zag hij een jurk die tot barstens toe gespannen stond over haar borsten. Daaronder droeg ze zwarte kousen en laarzen. Zonder iets te zeggen gebaarde ze naar Malko dat hij naar haar toe moest komen.
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  Malko aarzelde met de hand op de deurkruk. Die prachtige vrouw die hem gebaarde die dreigende omgeving binnen te gaan, móest wel een val zijn. Wanneer hij eenmaal in die verlaten fabriek was, was hij op zichzelf aangewezen. Maar plotseling nam hij een besluit en stak zijn extra platte pistool op zijn rug achter zijn riem, onder zijn overhemd. Met drie stappen was hij overgestoken. Zakra ging opzij om hem binnen te laten, waarna ze de deur met een verontrustend geluid van ijzer op ijzer achter hem dichtsloeg. Malko kwam in een enorme hal die leeg was op een paar stapels oud ijzer na. Het was er ijskoud.


  ‘Kom,’ zei Zakra. ‘Ik heb niet veel tijd.’


  Een vreemde plaats voor een amoureuze ontmoeting... Ze liep naar de achterkant van de hal en daalde een ijzeren wenteltrap af de kelder in. Alles was vuil, verroest en kapot. De ijzige wind drong door de talloze kapotte ramen binnen. Beneden was het net zo. Zakra bleef voor een grijs geschilderde ijzeren deur staan en pakte een sleutel uit haar zak. Toen de deur opendraaide, voelde Malko een golf warmte in zijn gezicht.


  Het leek een heel andere wereld. Ze liepen een pas geschilderde gang in waaraan kantoren lagen die uiterst modern waren ingericht, maar leeg stonden. In één ervan stonden stapels kartonnen dozen met televisietoestellen en videorecorders. Zakra deed nog een deur open waarna ze uitkwamen in een sportzaal van bijna twintig meter lang met gebroken wit geschilderde muren. Het was er erg warm en er stonden allerlei sporttoestellen. Eén muur werd geheel ingenomen door een spiegel. Zakra bleef bij een toestel staan en deed haar houppelande uit. Het was er doodstil. Ze liep naar Malko toe en wreef zich tegen hem aan. ‘Hier zijn we alleen,’ zei ze. ‘Een vreemde plaats,’ merkte hij op. Karim heeft dit zes maanden geleden gekocht,’ legde ze uit.


  ‘Je kunt er van alles doen.’


  Ze drukte haar mond op de zijne. Een brandende kus die de seksuele razernij van de jonge Kirgizische deed ontluiken. Malko kreeg nauwelijks de kans om te beseffen dat Zakra al naakt was. Ze keek Malko met een ontwapenende glimlach aan. ‘Ik vrij graag naakt.’


  Toen Malko zich ook begon uit te kleden, werd hij getroffen door een ware cycloon. Binnen een oogwenk had hij zelfs zijn horloge niet meer om. Het extra platte pistool lag tussen de andere spullen op de vloer. Zakra scheen het niet te hebben gezien.


  Ze omhelsde hem met heel haar lichaam, met al haar spieren, met het geweld van een smachtend beest. Plotseling liet ze Malko’s mond los en daalde af naar zijn penis, die ze meteen aar binnen stak. Malko lag op zijn rug op het vloerkleed terwijl ze hem als een tropische orkaan bewerkte. Haar mond onderzocht hem tot in de geheimste hoeken en likte hem af als een beest.


  Intussen genoot Malko van de welving van haar prachtige billen en haar enorme borsten, die in de spiegel werden weerkaatst. Toen ging ze op handen en voeten op het kleed staan, haar billen omhoog, en draaide zich om, een troebele, verlangende blik in haar ogen. Ze gilde van genot toen hij in haar drong en ze duwde haar billen nog verder omhoog, heftig schokkend alsof ze de penis die haar nam wilde wegduwen.


  Maar toen Malko per ongeluk uit haar gleed, slaakte ze een woeste kreet.


  Hij kwam terug, maar hield haar heupen nu met beide hand vast. Ze keek in de spiegel naar zichzelf. Malko nam haar van achteren, als een hengst, en bewoog steeds sneller, terwijl hij het zaad in zijn lendenen voelde opstijgen. Ze begon heftig te schokken en kwam bijna met haar knieën los van de grond. Toen ze klaarkwam slaakte ze dezelfde kreet als in de auto maar nu veel harder... Na een laatste rilling bleef ze plat op het kleed liggen, Malko nog in haar, tot ze weer bijkwam en zei: ‘Ik verlangde meteen naar je toen ik je in het Gerbaud zag. Je ogen... Kom, ik moet nu aan het werk.’


  Ze kleedde zich even snel aan als ze zich had uitgekleed. Malko begon te begrijpen waarom ze hem naar deze verlaten plek had laten komen. In ieder normaal hotel had hun paring het brandalarm doen afgaan...


  Nadat ze zich had opgemaakt zag ze er weer fantastisch uit. Vergeleken met haar leek zijn oude, prachtige vriendin Mandy Brown eerder op zuster Theresa. Ze draaide zich om en vroeg met een uitdagende glimlach: ‘Je kent me nu. Wil je met me trouwen?’


  


  Malko staarde enige tijd in de donkere pupillen om te zien of Zakra een grapje maakte. Meteen stak ze haar hand haar zak en pakte er een rood paspoort van de vroegere Sovjet-Unie uit. ‘Ik ben weer een mens,’ zei ze triomfantelijk. ‘Ik heb mijn paspoort terug. Er is het een en ander veranderd: de baas van Karim is gekomen en heeft hem de laan uit gestuurd. Nu maak ik deel uit van de organisatie. Ik ben voor niemand meer bang.’


  ‘Mooi zo,’ zei Malko.


  De Kirgizische onderbrak hem. ‘Ja, maar het is niet genoeg. Ik kan binnen tien minuten uit Hongarije worden gezet. Ik wil niet meer in angst leven. Met dit stukje papier kan ik nergens heen. Jij bent toch Oostenrijker? Trouw met me. Ik zal je niet tot last zijn. Ik geef je tienduizend dollar en het recht me te gebruiken. Zodra het kan, scheiden we. Je bent toch niet getrouwd?’


  ‘Nee,’ gaf Malko toe.


  Zakra glimlachte triomfantelijk. ‘Dan zijn er toch geen problemen? Je zegt tegen je vrienden dat het een grap is. Een zakelijke overeenkomst. Daarna red ik me wel alleen.’ Malko zag al voor zich hoe hij Alexandra dit papieren huwelijk zou uitleggen. Ze zou hem zijn ogen uitkrabben. Als een krolse poes kwam Zakra tegen hem aan liggen. ‘Wil je niet meer met me vrijen?’


  ‘Ik zal erover nadenken,’ beloofde Malko.


  ‘Doe dat snel,’ zei Zakra fel. ‘Wacht hier op me, ik moet boven iets doen. Ik kom dadelijk terug en dan geef je me je antwoord.’


  Ze draaide zich om en verdween de gang in.


  


  Cyrus en Ali zaten in een oude Mercedes 300, die aan het begin van de Révészstraat stond geparkeerd, te wachten. Ze hadden allebei een MP5 op hun knieën liggen. Ze voelden zich slecht op hun gemak. Ze kenden deze wijk niet en die verlaten fabriek nog minder. Ze verwachtten elk moment een meute Tsjetsjenen naar buiten te zien stormen die zich op hen zou werpen. Het gekraak van de fabriekspoort deed hen opkijken. Toen ze Zakra zagen voelden ze zich nog minder op hun gemak. Wiegend, met trots naar voren priemende borsten onder de rode jurk, haar dijen zwart omhuld, een brede riem om haar buik en loshangend haar was ze de reïncarnatie van de hoeri’s die het paleis van Allah bewaakten.


  Ze wierp hun een uitdagende glimlach toe en draaide zich langzaam om, als om hun te laten zien dat ze niet gewapend was. Toen gebaarde ze hun naar haar toe te komen. De twee Iraniërs keken elkaar bezorgd aan, maar ze hadden duidelijke instructies gekregen. Met hun wapens tegen hun lichaam gedrukt renden ze naar de vervallen fabriek. Zakra was opzij gegaan en met een snelle blik konden ze zien dat grote hal leeg was, wat hun enigszins opluchtte. De Kirgizisc keek hen spottend aan. ‘Zijn jullie bang?’ vroeg ze.


  ‘Waarom zouden we bang zijn?’ vroeg Cyrus agressief. Zakra stak haar hand uit en trok de mouw van de Iraniër omhoog, zodat ze de Rolex zag die hij om zijn linkerpols droeg. ‘Daarom,’ zei ze. ‘Ik was samen met Stephan toen hij dat kocht. Nu weet ik welke schoften hem hebben vermoord.’


  Ali en Cyrus verstrakten en keken stijf om zich heen. Ze waren plotseling heel zenuwachtig.


  ‘Nitsjevo,’ vervolgde de jonge Kirgizische, ‘vandaag heb ik alleen een boodschap die jullie moeten doorgeven.’


  


  Malko sloop de verroeste trap naar de begane grond op, het pistool in de hand. Hij stak zijn hoofd boven de rand van de vloer van de hal en zag drie paar benen. Die van Zakra en twee in spijkerbroek. De bovenlichamen gingen verborgen achter een balk en ze waren te ver weg om te kunnen horen wat zeiden.


  Hij sloop de laatste treden op en kwam dichterbij, verborgen achter de pilaren, die nog slechts door roest overeind werden gehouden. Hij deed zo zijn best niet te worden gezien, dat hij een verbogen ijzeren stang niet zag liggen. Toen hij ertegenaan schopte maakte dat een hels kabaal.


  Hij bleef staan, alle spieren gespannen, en hij hoorde een korte kreet: ‘Inja!’


  Meteen verscheurde het geratel van een automatisch wapen de stilte. Kogels ketsten alle kanten op en Malko maakte zich zo klein mogelijk achter zijn pilaar. De kameraden van de mooie Kirgizische waren kennelijk zenuwachtig. Hij waagde een blik opzij en zag vluchtig een profiel met een zwarte hangsnor. Een middenoosters type.


  


  Het kabaal van de schoten galmde na in de enorme ijzeren hal. Het lege magazijn van de MP5 viel op de grond en werd meteen vervangen door een nieuw. Ali stond met gespreide benen in de hal en tuurde rond, zijn pistoolmitrailleur voor zich uit gericht. ‘Wat is dat voor herrie?’ riep hij dreigend. ‘Daar is iemand.’


  


  Zakra barstte uit in een minachtend gelach. ‘Hier zijn alleen rattten. Op jullie na. Ga nu meteen weg. Over twee dagen willen we een antwoord horen. Hier, om dezelfde tijd.’ De twee Iraniërs wierpen haar een dreigende blik toe, dromend van wat ze haar zouden willen aandoen, maar dropen toen af. Nadat ze waren weggereden liep Zakra met een van woede vertrokken gezicht de hal door. Malko kwam achter zijn pilaar vandaan, helemaal onder de roest, nadat hij eerst voorzichtig zijn pistool had opgeborgen.


  ‘Ik had gezegd dat je daar moest blijven,’ zei ze woest, dreigend bijna.


  ‘Ik verveelde me.’


  Ze keken elkaar aan maar plotseling verzachtten de blikken van de Kirgizische. ‘Luister, duifje, ik geloof er niets van dat je in de nastaiashii biznes zit, anders zou je daar niet mee rondlopen.’


  Ze had haar arm om Malko’s middel geslagen en raakte de kolf van zijn pistool aan. Hem strak aankijkend vervolgde ze: ‘Het interesseert me niet wat je doet, maar bemoei je niet met mijn zaken. Ik heb je hierheen meegenomen omdat ik met je wilde neuken. Ik heb van de afspraak die ik hier had gebruikgemaakt. Ik wil niet dat ze ons te vaak samen zien.’


  ‘En Grosny?’ vroeg Malko.


  ‘Ik heb tegen Grosny gezegd dat ik met je wilde neuken,’ kapte ze hem af. ‘Het interesseert hem niet meer. Nou, heb je over mijn voorstel nagedacht?’


  Malko begreep dat hij dit kostbare contact kwijt zou raken als hij het probleem uit de weg ging. ‘Als je een beetje lief voor me bent, wil ik wel met je trouwen,’ zei hij. ‘Dan zal ik je zelfs aan mijn familie voorstellen.’


  Ze keek hem met wijd opengesperde ogen aan. ‘Wat?’ Malko wierp haar een hemelse glimlach toe. ‘Dat is zo gebeurd. Gewoon even langs op het kerkhof.’


  Ze omhelsde hem lachend. Haar lichaam was echt ongelooflijk. Een wezen uit een stripverhaal.


  ‘Geef me een lift,’ zei ze. ‘Daarna zien we elkaar twee dagen niet. Ik moet een heleboel doen. Ik bel je in het hotel wanneer ik vrij ben.’


  


  Alan Spencer wreef met een grimas van pijn over zijn maag. De geroosterde ganzeleverpaté met gebakken uien was de Amerikaan niet goed bekomen. Buiten lag het Marcusplein te bakken in de zon, maar dat kon het districtshoofd van de CIA niet afleiden. ‘We zitten op een dood spoor,’ zei hij. ‘We weten zelfs niet zeker waar Ishan Kambiz is. We denken dat hij in Damas is, maar de Syriërs beweren van niet. Ik begrijp dat u ook niet veel succes hebt gehad.’


  ‘Ik heb er wel een huwelijksaanzoek aan overgehouden,’ zei Malko spottend nadat hij verslag had uitgebracht bij de Amerikaan.


  ‘Er wordt gezegd dat Karim Nazarbajev door zijn vrienden is omgebracht,’ vervolgde het districtshoofd. ‘Dat vertelde Tibor. Maar ik heb geen bewijs.’


  Er viel een korte stilte.


  ‘Vreemd,’ zei Malko, ‘want de maffiosi hier zijn geen mensen die plutonium te koop aanbieden. Ik vraag me af wat Zakra vandaag met die twee Iraniërs te maken had. Misschien kunnen we langs die weg meer te weten komen. Kunt u goed met de Hongaarse politie opschieten?’


  ‘Uitstekend. Waarom?’


  ‘Nadat ik Zakra had weggebracht, ben ik terug naar de fabriek gegaan en heb ik een paar van de patronen verzameld die op me waren afgevuurd.’


  Malko haalde vier kleine stukjes verwrongen metaal uit zijn zak en legde ze op het bureau. ‘Twee zijn er nog vrij goed aan toe. Zou u ze kunnen vergelijken met de kogels die in de hoofden van de twee op de Lendvaystraat vermoorde lijfwachten zijn gevonden?’


  


  In de chique hal van de flat van Ishan Kambiz stond een hoffelijke boodschapper te wachten. De gebaarde jongen wist niet waar hij moest kijken in de hal met afbeeldingen van naakte vrouwen aan de muren en dure, vergulde meubels. Deze door Claude Dalle ingerichte luxe was adembenemend voor de jonge Hezbollah.


  Door het dikke tapijt dat op de vloer lag, hoorde de jongen de heer des huizes niet binnenkomen. Hij was blootsvoets en gehuld in een kamerjas die de verdachte bobbel onder de gordel niet geheel kon verbergen.


  De afgezant uit Teheran wendde snel zijn blik af en bloosde. De wegen van Allah waren ondoorgrondelijk. ‘Wat is er?’ vroeg de Iraniër kort. Hij was kwaad dat hij werd gestoord. ‘Ik kom u een bericht overbrengen in naam van God de Almachtige,’ begon de afgezant met een bijna onhoorbare stem.


  Ishan Kambiz luisterde en wist niet wat hij ervan moest denken. Eindelijk kreeg hij een reactie van de aanbiedende partij. Normaal gesproken zou hij in het eerste vliegtuig zijn gestapt, maar hij had van een vriend bij de Braziliaanse politie gehoord dat de Amerikanen zich sterk voor hem interesseerden en een opsporingsbevel hadden verspreid. Zelfs met zijn val paspoorten zou het op het moment moeilijk zijn om uit Brazilië weg te komen.


  ‘Zeg hun dat ik nu niet kan vertrekken,’ zei hij. ‘Ze zullen naar mij toe moeten komen.’


  Voordat er een transactie kon plaatsvinden, zou hij moeten weten of de Russen inderdaad plutonium 239 hadden en niet gewoon rommel aanboden.


  


  Pavel Sacharov zat te wachten tot Zakra terugkwam terwijl hij, languit op een veldbed liggend, driftig aan een kleine sigaar trok, ergens in een kantoor in de verlaten fabriek. Hij liet zich zo min mogelijk in het Eden zien. Het had geen zin om aandacht te trekken. Zakra leidde de club en de meisjes met ijzeren hand en verder liep alles vanzelf. Sacharov dacht terug aan het verleden, hoe hij als vroeger KGB-lid na de omwentelingen in zijn land bij toeval onderdirecteur was geworden van het kantoor dat belast was met de bescherming van nucleaire produkten.


  Het had niet lang geduurd voor hij besefte dat hij op goudmijn zat. Dank zij zijn nieuwe positie wist hij precies waar alle voorraden militair plutonium 239 lagen. En deze voorraden werden veel minder streng bewaakt dan de al gefabriceerde kernwapens.


  De rest was een kwestie van organisatie geweest. Het had hem met zijn computer nog geen tien minuten gekost om de voorraad plutonium die hij wilde verhandelen te laten verdwijnen... Op honderd ton viel honderd kilo niet op. Het geluid van laarzen wekte hem uit zijn overpeinzingen. Zakra kwam het kantoor binnen, haar vlammende haren wapperend in de wind. Ze wierp een geamuseerde blik op Makarov die met gespannen haan op de papieren op het burreau lag. Pavel Sacharov was een voorzichtig man.


  ‘Ik heb antwoord,’ zei ze. ‘Je vriend zegt dat hij niet van zijn plaats kan komen. Je zult naar hem toe moeten gaan.’


  ‘Wat!’


  De Kirgizische haalde haar schouders op. ‘Dat is het antwoord dat ik heb gekregen. Meer weet ik niet.’


  Hij had haar niet in vertrouwen genomen. Zonder verder aan dringen vertrok ze weer.


  Verontrust trok Pavel aan zijn sigaar. Die ochtend had hij een nieuw monster plutonium 239 uit de Oekraïne ontvangen. Hij kon het toch niet met de post naar Brazilië sturen! En er was geen sprake van dat hij het zelf kon gaan brengen. Plotseling kreeg hij een idee. Hij had een oplossing gevonden.


  Een die vrijwel zonder risico’s was.


  Zakra kon haar ogen niet geloven. Niemand had haar ooit iets cadeau gedaan. Niet echt althans, zonder er een tegenprestatie voor te verlangen.


  ‘Is dat voor mij?’ vroeg ze.


  ‘Ja.’


  Ze wierp zich spontaan in de armen van Pavel Sacharov, nadat hij het collier van gouden parels om haar hals had gehangen.


  Ze bekeek zichzelf in de spiegel. Het collier hing tot op de aanzet van haar prachtige borsten.


  Pavel bekeek haar iets minder ijzig dan anders. ‘Je moet iets oor me doen,’ zei hij.


  ‘Wat je maar wilt.’


  ‘Je moet een vriend in Rio voor me opzoeken. In Brazilië.’


  ‘Rio?’


  Ze had prentbriefkaarten uit Brazilië gezien, maar ze had er nooit van durven dromen erheen te gaan. Dat leek te mooi om waar te zijn. Pavel Sacharov vervolgde: ‘Je moet hem een brief van me geven.’


  Zakra keek hem als verlamd aan. ‘Een brief! Kun je die niet per post versturen?’


  ‘Nee, het is een heel belangrijke brief. Het is heel dringend en heel geheim.’


  De jonge Kirgizische vond het waanzin om de halve wereld af te reizen om een gewone brief af te geven, maar als ze hem daarmee een plezier kon doen...


  ‘Geef je paspoort aan Grosny, dan kan hij het visum regelen,’ besloot Pavel.


  


  ‘Ze komen uit hetzelfde wapen als dat waarmee een van de Tsjetsjeense lijfwachten is gedood,’ zei Alan Spencer. Het districtshoofd van de CIA sprong van plezier. Eindelijk kwamen ze iets verder. Malko temperde zijn enthousiasme enigszins door op te merken: ‘Ik heb die Iraniërs niet echt gezien, maar desnoods zou ik er een van kunnen herkennen. Ik zou niet weten hoe ik hen zou moeten vinden, tenzij ik het aan Zakra vraag.’


  ‘We zullen Zakra en haar vrienden moeten schaduwen. Ik vraag het aan de Hongaarse politie, zonder hun te vertellen wat we weten.’


  ‘Het is riskant,’ zei Malko. ‘Ik zal proberen meer van Zakra te weten te komen. Ze wil dolgraag trouwen...’
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  ‘Ik heb nieuws. Kom gauw.’


  De stem van het districtshoofd van de CIA in Boedapest trilde van opwinding. Malko had zich in de buurt van de fabriek aan de Révészstraat verborgen, zonder nog iets verdachts bij de vervallen fabriek te hebben gezien.


  Vijf minuten later parkeerde hij zijn auto op het Szabadsag­lein, om even later door een breed glimlachende Alan Spencer te worden ontvangen.


  ‘Uw “verloofde”, juffrouw Zakra Grosnev, vertrekt naar Rio de Janeiro,’ zei de Amerikaan.


  ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Routinecontrole. Ik heb om lijsten gevraagd van alle aanvragen van buitenlanders om Hongarije te verlaten. Zakra Grosnev woont in Hongarije, maar heeft een Russisch paspoort. Ze heeft een verzoek ingediend voor een uit- en inreisvisum, met als bestemming Brazilië. Ik heb het op het Braziliaanse consulaat nagevraagd.’


  ‘Gaat ze alleen?’


  ‘Ja.’


  ‘Vreemd... En als dat iets met onze zaak te maken heeft? Had u niet verteld dat Ishan Kambiz een appartement in Brazilië heeft?’


  ‘Dat klopt, maar...’


  ‘We moeten haar volgen,’ onderbrak Malko hem. ‘Maar het zal niet gemakkelijk zijn. Ze kent me.’


  ‘Ik weet wanneer en met welke vlucht ze vertrekt. U vertrekt een dag eerder, morgen dus. Als u gelijk hebt, zal ze u rechtstreeks naar Ishan leiden.’


  


  Meteen nadat Malko terug in het Hilton was, ging de telefoon. De stem van Zakra klonk ongewoon lieflijk. Ze fluisterde bijna. ‘Ik heb een probleem,’ begon ze meteen. ‘Karim is terug en is jaloerser dan ooit. Hij wil me mee terug nemen naar de Oekraïne. Maar ik wil jou eerst nog een keer ontmoeten.’


  ‘In de fabriek aan de Révész utça?’


  ‘Nee. Weet je de Váci utça te vinden? De voetgangersstraat? Daar ga ik winkelen. Er is een galerie in de kelder van de Taverna Udvar. Daar ben ik om drie uur. Wacht binnen op me.’


  Malko hing verbaasd op. Zakra loog tegen hem. Brazilië was geen Oekraïne. Hij wilde nog één belangrijk punt nagaan. De directe lijn naar de rezident van de KGB ging minstens twintig keer over voordat er werd opgenomen.


  ‘Met de Russische ambassade, de Eerste Adviseur.’


  ‘De kaviaar was voortreffelijk,’ zei Malko zonder inleiding nadat hij de stem van Sergei Oelanov had herkend. ‘Vandaag nodig ik u te eten uit. Zelfde plaats, zelfde tijd.’


  Even aarzelde de Rus, maar toen barstte hij in een vrolijk lachen uit. ‘Ik had al een lunchafspraak, Nitsjevo! Met een prachtige Hongaarse, zo heet als de hel.’


  Malko ging een eindje wandelen door de straten van de oude stad, tot het tijd werd om te lunchen. Eindelijk kwam er schot in de zaak.


  Het begon weer te regenen. Toen Malko in het Margitkert kwam, zat de Rus al trouw aan de Johnnie Walker. Ze begroetten elkaar als oude kameraden en genoten van een uitstekende maaltijd. Daarna stak Malko snel van wal.


  ‘Ik heb inlichtingen nodig over Karim Nazarbajev,’ zei hij. ‘Ik ben bereid ervoor te betalen.’


  Sergei Oelanov speelde lange tijd met een stuk brood, voordat hij met een enigszins lallende stem en een samenzweerderige glimlach zei: ‘Ik zal mijn best voor je doen. Omdat je geen niekulturny bent. Jij denkt tenminste niet dat Tolstoi een automerk is. Ik ken iemand die veel weet. Ferencz Korvin, een Hongaar, vroeger een lid van de politieke communistische politie. Hij heeft voor mijn voorganger gewerkt.’


  ‘Waar is hij nu?’


  ‘Hier in Boedapest. Hij heeft een taxi. Ik zal hem waarschu­wen. Ga om zes uur naar de Andrássylaan 27. Naar de derde verdieping. Neem de hoofdtrap naar de tweede, sla linksaf een buitengalerij op en neem verderop een smalle trap naar boven. Het is de eerste deur rechts. Als je wilt dat hij meewerkt, geef je hem meteen honderd dollar. Maar wat hij ook zegt, betaal niet meer dan duizend. Je moet de markt niet bederven...’


  


  Zakra was ruim een hoofd groter dan de andere cliënten. Zelfs al was ze dat niet geweest, dan viel ze met haar felrode haar toch nog op in de menigte, als een lantaarnpaal midden in de nacht. Ze stond kanten lingerie te bekijken toen Malko naar haar toe kwam. Haar blik kruiste de zijne in de spiegel en ze trok haar bovenlip op in een uitdagende glimlach. Dit keer droeg ze haar houppelande niet, maar een soort lila jack dat opbolde over haar omvangrijke borsten.


  ‘Kom hierheen,’ zei ze.


  Hij volgde haar naar een galerie met schilderijen die naast de lingeriewinkel lag. Het was er volkomen verlaten. Bij de ingang wierp een blond meisje in een blauw uniform hen een onverschillige blik toe. De galerie was L-vormig en achterin stond in een soort grote, ronde ruimte een kast. Zakra liep er regelrecht heen en ging onder een abstract schilderij met haar rug tegen de muur staan. Ze trok Malko tegen zich aan en zei glimlachend: ‘Hier staan we goed...’


  Ze had de plek beslist van tevoren verkend. Ze drukte haar buik tegen de zijne en kuste hem als een tornado. Toen ze zich losmaakte, zei ze: ‘Ik vertrek overmorgen met Karim naar Kiev, maar ik kom over een week terug. Hij blijft daar. Wil je nog steeds met me trouwen?’


  ‘Natuurlijk!’ zei Malko.


  Zakra slaakte een rauwe zucht en beet in zijn oor. ‘Ik geloof dat ik verliefd op je ben geworden...’


  Er viel een korte stilte... Malko wilde niet achterblijven: ‘Ik zal je missen,’ zei hij verdrietig.


  Alsof deze zin een signaal was, barstte de tornado nu pas goed los. Zakra liet in één keer alle sluitingen van haar jack openspringen en drukte zich heftig kronkelend, maar zonder geluid nu, tegen Malko aan. Ze wiegden als dronkemannen heen en weer. De uiterst strakke broek die ze droeg weerhield elke serieuze poging haar te nemen, maar Zakra rukte de ritssluiting van Malko’s broek met een woeste beweging open. Toen haar vingers zich om zijn penis klemden, slaakte ze een rauw, rochelend geluid, als een leeuwin die haar prooi grijpt. Daarna bukte ze zich en viel op hem aan, zonder zich om de omgeving te bekommeren. Ze begon hem met haastige, regelmatige bewegingen met haar mond te bevredigen. Dit hield Malko niet lang vol. Het was of ze los van de grond kwam, zoals ze zijn zaad in zich opnam. Daarna kwam Zakra weer overeind, met een vochtige mond en wijd opengesperde pupillen. ‘Zul je aan me denken?’


  Het klonk bijna als een bevel.


  ‘Zeker,’ zei Malko.


  ‘Ben je nog in Boedapest, als ik terugkom?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik wil weten waar ik je kan bereiken, als je misschien toch weg bent,’ zei ze. ‘Geef me je adres in Oostenrijk en je naam.’


  Hierop was hij voorbereid. Hij krabbelde op een stukje papier: Malko Linz, Rupertstrasse 45, Wenen. Tel. 654398. Een schuiladres van de CIA en een telefoonnummer van een kantoor van de Company waar iedereen hiervan op de hoogte was.


  ‘Wanneer zie ik je weer?’ vroeg hij.


  ‘Ik bel je over een week.’


  Ze drukte zich nog eens met heel haar lichaam tegen hem aan. ‘Ik zal steeds aan je blijven denken,’ mompelde ze.


  


  Andrássylaan 27 was een neogotisch gebouw dat er de vorige eeuw statig moest hebben uitgezien. Nu was de gevel zwart van het vuil en stelde het niet veel meer voor. Malko liep onder een monumentale poort door naar een trappenhuis van verroest gietijzer, dat rechtstreeks uit een decor van Fellini afkomstig leek te zijn. De trap was al vijftig jaar niet geschilderd en op de plafonds zaten overal grote vochtplekken. Aan een muur hingen een paar kapotte brievenbussen.


  De lift zat op slot: waarschijnlijk om elektriciteit te sparen. Malko liep twee verdiepingen omhoog, vond links de buitengalerij, die hij volgde, en dook vervolgens een zwart gat in. Geen licht, niets. Op de tast ging hij verder tot hij een andere trap vond. Op de derde verdieping voelde hij rechts van zich de contouren van een deur, waarna hij aanklopte. Hij hoorde zware voetstappen aan de andere kant, waarna de deur openging en hij een kamer binnen keek die nauwelijks beter verlicht was dan de gang.


  In de deuropening stond een indrukwekkende massa: een mastodont. Een mengeling van een Hell’s Angel en een kermisworstelaar. Op zijn achterhoofd stond een smoezelige marinepet, een sliert vettig haar hing bijna tot in zijn ogen en op zijn kin en wangen stond een stoppelige baard met etensresten. Door de gaten van zijn onderhemd waren allerlei tatoeages te zien en een enorme bierbuik, die met moeite door een brede riem werd opgehouden. In zijn rechterhand had hij een bandenlichter van een vrachtwagen.


  ‘Bent u Ferencz?’ vroeg Malko.


  Hij had Russisch gesproken, zoals was afgesproken.


  ‘Da,’ zei de ex-politieagent. ‘Ferencz Korvin.’


  Hij ging opzij om zijn bezoeker binnen te laten. Daarna zette Ferencz Korvin de bandenlichter tegen een krat bier en ging in een doorgezakte stoel zitten. De kamer bezat slechts één raam, dat door een zwart gordijn werd afgesloten, een veldbed, een touw dat tussen twee muren was gespannen en waaraan kleren hingen, en een kachel. Er hing een vreselijke stank. Malko liet zich op een kruk zakken die nog drie poten had en pakte een bankbiljet van honderd dollar, dat hij op het bed legde. Ferencz Korvin reageerde niet.


  ‘Je werkt toch niet voor de smerissen?’ gromde hij.


  ‘Nee,’ verzekerde Malko hem. De kleine, bloeddoorlopen oogjes staarden hem kwaadaardig aan. Plotseling trok hij zijn hemd omhoog en toonde de grote, ronde littekens die op zijn dikke buik prijkten. ‘Die schoften hebben al eens geprobeerd me te fusilleren. Ze hebben me in 1956 tegen de muur gezet,’ gromde hij. ‘Ik was twintig jaar oud. Ze wilden me onder de rupsbanden van een tank gooien omdat ik nog bewoog, toen...’


  Toen hadden de agenten van de KGB hem het leven gered. Zo’n ervaring vergat je nooit. Maar als ze Ferencz op zijn twintigste al wilden fusilleren, moest hij geen lieverdje zijn geweest... ‘Ik zoek inlichtingen over Karim Nazarbajev,’ begon Malko. Er verscheen een flits van verbazing in de kleine oogjes van Ferencz Korvin. ‘Karim Nazarbajev?’ herhaalde hij. ‘Ja,’ hield Malko vol. ‘Wat hij doet, met wie hij werkt. Hij schijnt naar de Oekraïne te vertrekken. Aan wat voor zaken werkt hij? Wat is de veiligste manier om met hem in contact te komen?’


  Ferencz Korvin keek hem enkele seconden vol ongeloof aan en barstte toen in een onbedaarlijke lach uit. ‘Naar de Oekraïne!’ barstte hij uit. ‘Weinig kans dat hij naar de Oekraïne gaat. Naar Belgrado, misschien.’


  ‘Waarom Belgrado?’


  De Hongaar boog zich naar hem toe, waardoor zijn buik werd samengeperst. ‘Omdat de Donau naar Belgrado stroomt,’ zei hij op vertrouwelijke toon, ‘en omdat Karim Nazarbajev op de bodem van de Donau ligt.’


  ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Ik heb hem er zelf ingegooid.’


  ‘Hebt u hem vermoord?’


  De ex-politieman schudde zijn hangwangen. ‘Nee, ik heb alleen de rommel opgeruimd. De vent die hem heeft opengereten kende zijn vak.’


  Ferencz wist waar hij over praatte. ‘Wanneer is dat gebeurd?’


  ‘Nou, afgelopen dinsdag!’


  De dag van Malko’s brandende flirt met de prachtige Kirgizische. Daarom was ze nu zo kalm. Ferencz Korvin keek hem aan als een hond die op zijn beloning wachtte. Een tweede biljet van honderd dollar wisselde van eigenaar. Hij moest de verklikker aanmoedigen.‘Wie heeft hem vermoord?’ vroeg hij. Ferencz reageerde geschrokken. ‘Dat weet ik niet. Ik heb de boel alleen maar opgeruimd.’


  Malko begreep dat de man daar verder niets over zou vertellen. ‘Ging het om een afrekening?’ drong hij aan. ‘Karim stond aan het hoofd van een organisatie. Wie heeft hem opgevolgd?’ Een aarzeling. Nog eens honderd dollar.


  ‘Iemand die we niet kennen,’ zei de Hongaar uiteindelijk. ‘We weten alleen zijn voornaam: Pavel. Hij is aangekomen op de dag dat...’


  Meer hoefde hij niet te zeggen. De zogenaamde Pavel had Karim omgebracht. Malko begon een duidelijker beeld van de situatie te krijgen. ‘Hoe ziet hij eruit?’ vroeg hij.


  Ferencz schoof nors zijn pet weer naar achteren. ‘Ik heb het niet gezien. Maar het schijnt een grote blonde kerel te zijn.Goed, ik moet weer aan het werk.’


  Hij stond op. Onderweg naar de deur stelde Malko nog één vraag: ‘De drie mannen die in de Lendvay utça zijn vermoord, wie heeft dat gedaan?’


  ‘Die schoften van een Arabieren!’ gromde de ex-politieman. ‘De bende die in het Sémiramis rondhangt.’


  


  Op het vliegveld Roissy 2 was het een drukte van jewelste. Malko was in de namiddag aangekomen voor een tussenlanding. Zakra was na hem uit Boedapest vertrokken. Op dit moment bevonden Chris Jones en Milton Brabeck, zijn lievelings-‘gorilla’s’, zich ergens tussen Washington en Rio de Janeiro. De hele afdeling Latijns-Amerika van de CIA was gewaarschuwd en met name Brazilië.


  In Boedapest waren foto’s van Zakra genomen, die meteen waren verspreid. Op het vliegveld hadden de Hongaren haar bagage nauwkeurig doorzocht, maar niets gevonden. Ondanks dat ze een geigerteller hadden gebruikt. Malko vroeg zich af of hij geen verkeerd spoor volgde.


  Voordat hij was vertrokken had hij nog snel het Sémiramis bekeken. Dat was een klein restaurantje waarin enkele Arabieren rondhingen. Dat bewaarde hij voor als hij weer terug was. Niemand had voor hem een recente foto van Ishan Kambiz kunnen verzorgen.


  ‘Passagiers voor de vlucht naar Rio nu instappen, alstublieft,’klonk het uit de luidspreker.


  Malko zag het felrode haar van zijn ‘verloofde’ en liet haar vooruit gaan. De CIA had ervoor gezorgd dat ze naast elkaar in de eerste klasse zouden komen te zitten... Maar dat wist ze nog niet.


  Hij wachtte tot ze in het gangetje was verdwenen, waarna hij eveneens naar binnen ging. De eerste klasse was half leeg. Hij zette zijn attachékoffer neer en liet zich naast Zakra zakken, die door het raampje naar buiten keek. Toen keek ze om en zag hem. Haar pupillen sperden zich open en haar onderkaak zakte omlaag. Ze was stomverbaasd.


  Malko boog zich naar haar toe en kuste haar zacht. ‘Je bent in het verkeerde vliegtuig gestapt,’ zei hij zachtjes. ‘Dit gaat niet naar Kiev.’


  De jonge Kirgizische herstelde zich en stamelde: ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Ik kon niet zonder je,’ zei Malko vriendelijk. ‘Aangezien we gaan trouwen, gaan we nu maar vast op huwelijksreis.’


  Voor het eerst sinds ze elkaar kenden zag Malko dat de harde Kirgizische in de war raakte. Ze keek hem aan of hij een geest was. Toen de stewardess met een fles Moët langskwam, nam ze een glas en dronk het in één slok leeg, waarna ze met verstikte stem vroeg: ‘Waar ga je heen?’


  ‘Naar Rio, net als jij.’


  ‘Naar Rio! Maar dat is onmogelijk.’


  Er klonk nog iets anders dan afkeer in haar stem. Haar blik weifelde. Plotseling besefte Malko dat ze een nieuw gevoel uitstraalde: angst. Waarom?


  ‘Ga je naar een man toe?’ vroeg hij.


  Ze bleef hem strak aankijken. ‘Ja. Nee. Nou, dat mag ik je niet zeggen.’


  Weggerukt uit haar natuurlijke omgeving leek ze een klein meisje, ondanks haar wulpse gezicht en haar massieve borsten. De 747 steeg snel en ze zwegen even bij het geronk van de motoren. In plaats van haar heimelijk te volgen had Malko besloten haar rechtstreeks aan te vallen. Hij vermoedde dat hij een goede kans maakte om haar ‘om te praten’. Maar hij wist nu nog te weinig. Ze leek zich weer te hebben hersteld. Bijna pathetisch keek ze Malko nu aan en zei met een ingehouden stem: ‘Luister, ik heb tegen je gelogen, maar dat was omdat ik iets voor Karim moet doen. Ik mag er met niemand over praten.’


  ‘Drugs?’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik kan het je niet zeggen. Hoe wist je dat ik in dit vliegtuig zou zitten? En waarom ben je gekomen? Ik dacht dat er in Boedapest werk op je wachtte.’


  ‘Op het moment heb ik niets te doen. En omdat ik met je ga trouwen, wilde ik weten wat je in Brazilië gaat doen.’ Ze raakte plotseling van haar stuk. ‘Wie ben je? Zit je ook in de nastaiashii biznes?’


  Ze leek echt nieuwsgierig te zijn. Malko maakte van de gelegenheid gebruik en zei geheimzinnig: ‘Ja, iets dergelijks.’


  ‘Voor wie werk je?’


  ‘Dat hangt ervan af,’ zei hij. ‘Ik ben een tussenpersoon. Ken je een zekere Ishan Kambiz?’ vroeg hij plotseling recht op de man af.


  Het gezicht van de jonge vrouw straalde totaal onbegrip uit. ‘Ishan wie?’


  Ze loog nu niet. Kennelijk had Malko zich vergist. De kans bestond dat de grote val die hij in Rio had uitgezet tot niets zou leiden. Maar wat ging ze daar in godsnaam doen?


  ‘Je moet me iets beloven,’ zei ze met een stem die ongewoon hard klonk.


  ‘Wat?’


  ‘Doe in Rio alsof je me niet kent... Anders kan dat ernstige gevolgen voor me hebben. We stappen gescheiden uit het vliegtuig. Ik logeer in het Caesar Park-hotel. Daar kunnen we elkaar in het geheim ontmoeten. Goed?’


  Dat was precies wat Malko wilde. ‘Goed,’ zei hij.


  De maaltijd werd gebracht. Hij vroeg zich af wie Zakra in Brazilië ging ontmoeten. Ze bleef tegen hem liegen. Karim was dood, dus iemand anders had haar op reis gestuurd. Waarschijnlijk de geheimzinnige Pavel.


  Hij keek de jonge Kirgizische aan en zag plotseling een nieuw sieraad om haar hals: een collier van gouden parels dat tot in haar decolleté hing. ‘Dat is een mooi collier,’ zei hij.


  ‘Een cadeautje,’ zei ze zonder verder commentaar.


  Hij streek met zijn vingers over de gouden parels. Het duurde even voordat het vreemde gevoel hem opviel. Het collier voelde enigszins warm aan. Eerst dacht hij dat het door de natuurlijke warmte van het lichaam van Zakra kwam, maar even later werd hem plotseling duidelijk waarom de Kirgizische naar Rio ging.
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  Zakra vervoerde de monsters plutonium 239 om haar nek, beschilderd met goudverf en afgewisseld met echte gouden parels. Het plutonium, dat Malko met zijn vingers har aangeraakt, straalde een zachte warmte uit.


  Nu hoefde hij alleen nog maar uit te zoeken naar wie Zakra haar collier bracht. Opgetogen dommelde hij in zijn vliegtuigstoel in, in slaap gesust door het geluid van de motoren. Hij werd gewekt door een stralende zon. De 747 maakte een bocht om de Pão de Açúcar, het Suikerbrood, en daalde naar de landingsbaan van het vliegveld Galeao. Rio zag er nog net zo uit als jaren geleden. De beboste heuvels, de morros, staken als grote, groene paddestoelen boven de blauwe wolkenkrabbers uit. De stranden zagen zwart van de mensen en werden begrensd door een muur van beton... De Atlantische Oceaan was grijs, met grote golven die de zwemmers achternajoegen. Zakra had haar ogen opengeslagen.


  ‘Van nu af aan praten we niet meer met elkaar,’ zei ze. ‘In welk hotel zit je?’


  ‘Hetzelfde als jij. Ik neem wel contact met je op.’


  ‘Nee,’ verbeterde ze hem. ‘Laat alleen je kamernummer in mijn postvak achter. Laat je alsjeblieft niet zien.’


  Malko was vast besloten zich niet te laten afschepen. Als hij Zakra in een stad met twaalf miljoen inwoners liet verdwijnen en kwijt zou raken, had hij vijfentwintigduizend kilometer voor niets gereisd.


  Zodra het toestel tot stilstand was gekomen, stapte Malko, om onaangename verrassingen te voorkomen, als eerste uit. In de bagagehal zag hij meteen een bekende gedaante opduiken: Chris Jones, gekleed in een blouse die zijn enorme bovenarmen verborg, zijn ogen verborgen achter een zonnebril en een enorme zonbeschermer op zijn neus.


  Naast hem dribbelde een gedrongen mannetje met een enigszins negroïde uiterlijk en een enorme hoornen bril op. ‘Welkom in de hel,’ zei de gorilla van de CIA. ‘Vandaag is het slechts veertig graden, maar we hopen dat het vanmiddag beter wordt... Mag ik je voorstellen aan luitenant Prudente Freitas van de federale politie. Hij is speciaal om ons te helpen uit Brasilia gekomen.’


  De Braziliaanse politieagent schudde vriendelijk Malko’s hand en pakte zijn bagagereçu.


  ‘Milton wacht buiten meteen auto,’ zei Chris.


  Malko volgde Chris Jones door de dichte menigte die op de passagiers stond te wachten. Milton Brabeck zat achter het stuur van een groene Golf vol met deuken. Een ratelende airconditioning blies met een hels kabaal iets minder hete lucht de auto in.


  ‘Vertel eens over de sneeuw,’ zei hij tegen Malko. ‘We leggen het hier af. En dan dat eten... Zelfs de kantine in Langley is beter. Gelukkig hebben ze hier bier...’


  Malko bekeek nieuwsgierig hun zomertenue: broek en overhemd. ‘Zijn jullie gewapend?’


  Met een brede glimlach trok Milton zijn broekspijp omhoog en toonde een enkelholster waarin een kleine .38 zat opgebor­gen. ‘Chris heeft er ook een,’ zei hij. ‘En als het echt nodig is hebben we zwaarder materieel in de kofferbak liggen. Iedereen loopt hier gewapend rond.’


  Malko zag een prachtige kleurenfoto van Zakra op het dashboard liggen. Haar haar leek er nog roder op dan het was. ‘We volgen die vrouw,’ zei Malko.


  ‘Zoals zij eruitziet, zal dat niet moeilijk zijn,’ zei Milton. Twintig minuten later verscheen de rode kruin van Zakra de Kirgizische in de hal. Chris Jones floot tussen zijn tanden ‘Jezus!’ De Kirgizische liep naar de taxi’s. De Braziliaanse politieagent voegde zich bij hen, net toen ze achter Zakra aan gingen.‘Ze heeft met niemand gepraat,’ zei hij.


  Ze reden over de Braziliëlaan door een dreigend uitziende buitenwijk waarin voornamelijk autohandelaren en opslagloodsen te vinden waren. Vervolgens reden ze de eindeloos lange Antonio Reboucas-tunnel in om het centrum te vermijden waarna ze uitkwamen aan de rand van Lagoa, vlak achter Copacabana.


  Het chicste strand van Rio was flink veranderd. Op de trottoirs wemelde het van de stalletjes. Het oude Copacabana Palace met haar gele, vervallen gevel stelde niet veel meer voor. Ipanema, het volgende strand, was veel beter en het Caesar Park veel luxueuzer: een moderne toren aan de Vieira Souto-laan, vol met Japanners. De Braziliaanse politieagent ging meteen naar de receptie en toen Malko en de gorilla’s binnenkwamen, was alles al geregeld. Ze hadden de kamers 1804 en 1306. Zakra was nog bezig aan de balie.


  ‘Ik ga naar boven,’ zei Malko. ‘Verlies haar niet uit het oog.’ Buiten was de hitte ondraaglijk. Op zijn kamer legde Malko zijn hand tegen het grote raam: dat was gloeiend heet. Het strand zag zwart van de mensen. Enkele minuten later werd er op de deur geklopt en kwam Milton Brabeck binnen. ‘Ze heeft nummer 1103,’ zei hij. ‘De Braziliaan vroeg of ze haar telefoon moeten afluisteren.’


  Malko zei al bijna ja, maar bedacht zich toen. De Brazilianen mochten niet te veel te weten komen. Alles was klaar. Prudente Milton in de hal, Chris Jones buiten achter het stuur van zijn Golf. Malko kon gaan douchen.


  


  Ishan Kambiz nam het gesprek aan op zijn draagbare telefoon, half ondergedompeld in het kleine zwembad dat was aangelegd in het bovenste deel van zijn duplexwoning. Hij hoorde een aangename vrouwenstem die slecht Engels sprak: ‘Ik moest u bellen. Ik kom uit Boedapest,’ zei ze. ‘Ik zit in het Caesar Park.’


  De Iraniër voelde zich zowel opgelucht als geïrriteerd. Een vrouw! Waarom een vrouw gestuurd? ‘Goed,’ zei hij met een neutrale stem.


  ‘Wat moet ik doen?’ vroeg de boodschapster van Pavel nieuwsgierig.


  Ze leek onzeker te zijn, wat hem verontrustte. Die Russen hadden zeker geen beroepskrachten... Eerst moest hij zeker weten of alles klopte. ‘Welke kamer hebt u?’ vroeg hij.


  ‘1103.’


  ‘Goed, ga tussen twee en drie uur naar het zwembad van het hotel. Daar wordt u gebeld.’


  


  ‘Ze zit bij het zwembad op de drieëntwintigste,’ zie Chris Jones door de telefoon tegen Malko.


  ‘Ik kom naar jullie toe,’ zei hij.


  Het Caesar Park had op de bovenste verdieping een klein zwembad, naast het restaurant Tiberius. Daar trof hij in de schaduw Chris en Milton bij een Johnnie Walker aan terwijl Zakra languit in een ligstoel in de zon lag, stralend schoon in een witte bikini die op springen stond over haar enorme borsten, aangestaard door alle mannelijke aanwezigen en zelfs door enkele vrouwen. Chris Jones gaapte: ‘Ik heb honger.’


  ‘Jullie kunnen kennismaken met de nationale keuken,’ zei Malko. ‘Kom mee.’


  Gehoorzaam volgden de twee gorilla’s hem, maar bleven als verlamd bij de toonbanken staan waarop de verschillende Braziliaanse schotels stonden uitgestald. ‘My god! Eten ze dat hier?’ vroeg Milton Brabeck bij een schaal met zwarte bonen in een onaantrekkelijke saus.


  Het was een echte fejouada. Met varkenspens, varkenspoten, -oren, -neus, -staart en -worst en zelfs wat stukjes los vlees. ‘Die smeerzooi eet ik niet,’ zei Chris Jones. ‘Als iemand van de inspectie hier langs zou komen, zou hij zich doodschrikken.’


  ‘De Brazilianen zijn gek op fejouada,’ verzekerde Malko hem. ‘Ze eten het minstens één keer per week.’


  ‘Ik wil nog niet dood,’ zei Milton Brabeck moedig.


  Ze gingen vijf meter bij Zakra vandaan aan een tafeltje zitten. Ze lag nog steeds op haar buik in de zon, haar ogen verborgen achter een grote zonnebril. Een half uur lang gebeurde er niets, tot een luidspreker krakend omriep: Room 1103, telephone please.


  De aankondiging werd enkele keren herhaald, voordat Zakra overeind kwam en met wiegende heupen naar de bar liep. Ze pakte de hoorn, luisterde enkele seconden en hing weer op. Om daarna terug naar haar ligstoel te lopen.


  Een dikke Braziliaan die behangen was met gouden kettingen kwam naast haar liggen, maar ze draaide hem haar rug toe. Had ze met hem een afspraak? Malko popelde van ongeduld om haar te spreken, maar dat was te gevaarlijk. Chris en Milton transpireerden vreselijk. Malko gaf de twee gorilla’s toestemming in hun kamer afkoeling te zoeken en bleef zelf achter. Even later zette Zakra haar zonnebril af en ging het water in. Aan haar onhandige bewegingen was duidelijk te zien dat niet kon zwemmen.


  Toen ze uit het water kwam, nog sexyer met de kleine bikini op haar vormen geplakt, wierp ze Malko een giftige blik toe, waarna ze een badjas aantrok en het zwembad verliet.


  Het gouden collier met het plutonium 239 hing om haar nek.


  


  De telefoon in de kamer van Malko ging over. Het was de vleierige stem van zijn ‘verloofde’: ‘Ik ben op mijn kamer,’ zei ze. ‘Kom naar me toe. Ik heb voorlopig geen zin om weg te gaan. Het is te warm, en ik wil je trouwens wat zeggen.’


  Het risico was beperkt. Hij waarschuwde de twee gorilla’s in de hal en ging omlaag naar de elfde verdieping. De sleutel zat in de deur van kamer 1103, maar hij klopte toch aan. Zakra deed open, slechts gekleed in een laag op haar heupen hangend rokje. Haar zware borsten, waarop de eerste sporen van de zon waren te zien, waren geheel naakt. De Kirgizische liep door de kamer, wiegend met haar heupen op een samba die uit het televisietoestel klonk. Ze draaide zich om en danste voor hem. In haar ogen glom een plagerige blik. ‘Hier zou ik willen wonen!’ zei ze. ‘Heerlijk, de mannen eten je met hun ogen op. En dan de zee, de zon, prachtige kleren...’


  Het collier hing op haar borsten.


  ‘Wat zijn je plannen?’ vroeg Malko. ‘Gaan we vanavond samen eten?’


  Haar glimlach vervaagde. ‘Nee, vanavond moet ik naar iemand toe. Zaken. Ik ben zoëven gebeld, maar ik denk dat ik vanaf morgen vrij ben.’


  ‘Een Braziliaan laat je niet zomaar gaan,’ merkte Malko op. Zakra luisterde al niet meer naar hem. Ze keek naar de televisie waarop een negerin op de muziek van E Carnaval danste, de Carnavalshit van dit jaar... Ze begon haar na te doen, zachtjes met haar buik tegen Malko duwend. Ze leerde snel. Hij wilde haar rokje al wegtrekken, toen er op de deur werd geklopt. Zonder te stoppen met dansen, deed ze open, terwijl Malko uit voorzorg in de badkamer verdween. Zakra kwam hem halen, een grote doos in haar armen. Ze deed de envelop die erop zat geplakt open en keek op naar Malko. ‘Ik ben uitgenodigd voor een bal!’ zei ze. ‘Het travestietenbal! Dat wordt prachtig. En dit is mijn kostuum. Wat jammer dat jij niet mee kunt gaan...’


  ‘Ik bekijk je vanuit de verte,’ beloofde Malko haar achterdochtig.


  Zakra betrok. ‘Alsjeblieft, zorg ervoor dat je me niet in de problemen brengt. Ik ga nu naar het strand.’


  


  Malko en zijn twee gorilla’s namen strategische posities in op het strand. Chris en Milton onder een parasol, dik onder de zonnebrandcrème. Chris kon zijn ogen niet afhouden van de meisjes die langsliepen in hun Braziliaanse badpakken die bestonden uit een minuscuul driehoekje aan de voorkant en een touwtje tussen de billen. Je zag niet anders. Voordat zich hier hadden opgesteld had Malko Prudente Freita opgedragen voor kaartjes voor het travestietenbal te zorgen. Malko verloor Zakra niet uit het oog, wat niet zo moeilijk was, gezien haar vuurrode haar en felgroene bikini.


  Rondom haar zwermde een hele groep straatjongens die haar snuisterijen en kranten te koop aanbood en probeerde te bedelen. Een van hen pakte haar hand en wilde haar het water in trekken. Malko keek geamuseerd toe, toen een jongen van een jaar of twaalf plotseling naar haar toe sprong en het collier van haar nek rukte.


  De jongen die haar het water in had getrokken gaf een harde ruk, zodat ze viel, terwijl een derde haar een harde trap tegen haar slaap gaf om haar bewusteloos te schoppen.


  Malko was al overeind gesprongen en waarschuwde Chris en Milton. ‘Het collier!’ riep hij boven het gemis van de golven uit.


  9


  


  Chris en Milton waren ook in de aanval gegaan. Ze renden weg om de straatjongens de pas af te snijden... Zakra was overeind gekomen en rende met haar lange benen achter de groep aan. Toen ze zagen dat ze hen inhaalde, draaide een van de jongens zich met een mes in de hand om. Hij viel meteen aan en probeerde de jonge vrouw open te halen.


  De badgasten bekeken deze scène, die ze dagelijks mee­maakten, onaangedaan. Bovendien waren de jongens vaak in het bezit van vuurwapens.


  Plotseling klonk er een schot. Prudente Freitas dook op en sneed de vluchtelingen de pas af. Die stormden tussen de parasols door, met hun messen door de lucht zwaaiend. Tot ze recht in de armen van Chris en Milton liepen.


  De leider, die het collier had afgerukt, rende recht op Milton af, zijn dolk voor zich uit. De gorilla wachtte hem onbevreesd op. Dit was de eerste keer in zijn lange carrière dat hij door een kind werd aangevallen... Toen de jongen hem wilde openhalen, dook hij met gekruiste polsen naar voren, de dolk blokkerend, en verdraaide zijn arm. Door zijn eigen vaart dook de jongen over de schouder van Milton en kwam enkele meters verder neer, midden tussen een Brazili­aans gezin dat zat te picknicken.


  De jongen kreeg geen kans om overeind te krabbelen. Het gezinshoofd rukte de parasol uit het zand en plantte de stok met volle kracht in de buik van de jongen. Meteen doken de anderen boven op hem en begonnen hem te schoppen en slaan met alles wat ze in hun handen konden krijgen. Een vrouw stak met een vork in zijn gezicht, wat hem een oog kostte. Binnen enkele minuten was de jongen aan stukken gescheurd. Iedereen nam wraak op de permanente terreur die deze jeugdbendes uitoefenden.


  Chris Jones joeg de jongen die Zakra wilde openhalen weg. Toen die het lot zag dat zijn leider beschoren was, gaf hij het op en vluchtte.


  Voorzichtig probeerde Freitas de gemoederen van de lynchers tot bedaren te brengen. Met een treurige stem zei hij tegel Malko: ‘Vorig jaar hebben doodseskaders en winkeliers die er genoeg van hadden te worden afgeperst, ruim zevenhonderd straatjongens vermoord.’


  Zakra voegde zich geschrokken bij hen, begeleid door de twee gorilla’s. Toen hij haar zag, pakte de man die de parasol in de buik van de straatjongen had gezet, het collier uit zijn verkrampte vingers en gaf het aan de jonge Kirgizische. Zakra bedankte hem en deed het collier weer om haar nek, waarna ze terug naar het Caesar Park liep, samen met Malko en z’n twee gorilla’s.


  


  Het was of Ishan Kambiz met een roodgloeiende pook zijn buik werd gestoken. Trillend schonk hij een groot glas Gaston de Lagrange XO in. Said, een van zijn mensen die Zakra schaduwde, had zojuist verslag gedaan van de gebeurtenissen op het strand. Voor de Iraniër was het duidelijk: de afgezant van Pavel werd op een efficiënte manier beschermd. Door mensen die ze kende. En geen Brazilianen.


  Dat betekende dat operatie Darius door een belangrijke geheime dienst was geïnfiltreerd. Waarschijnlijk door de Amerikanen. Hij verkeerde in levensgevaar. Maar hij kon de afspraak op het bal onmogelijk afzeggen.


  Als die vrouw inderdaad een plutoniummonster bij zich had, moest hij het weten. Maar zijn plannen waren in elk geval door de war gestuurd.


  ‘Said, de drie mannen die die dieven tegenhielden. Hoe zagen ze eruit?’


  ‘Als echte beroeps. Ze waren niet bang voor een mes. En ze waren samen met een politieagent, een Braziliaan, met een revolver.’


  Het werd steeds erger! Ishan Kambiz zou contact opnemen het het hoofd van de federale politie, die hij meer dan eens iets cadeau had gedaan. Via hem zou hij meer over de onbekenden te weten komen die de afgezant van Pavel bewaakten. Hij wendde zich tot Said. ‘Vanavond ga je mee, samen met Hashemi en Mohsein. Misschien moeten jullie tussenbeide komen. Ga nu Hashemi aflossen en verlies dat meisje niet uit het oog.’


  


  In de hal van het Caesar Park was het een drukte van belang. Allemaal mensen die klaarstonden om naar het travestietenbal gaan. Zakra had zich nog niet vertoond. Malko keek vanuit een ooghoek naar Milton en Chris. Met hun heel kort geknipte haar, hun witte blouses en grijze broeken, die hun grote gestalte nauwelijks verborgen, zagen ze eruit als wat ze waren: gorilla’s de CIA. In de zwoele sfeer van het bal zouden ze opvallen als vliegen in een glas melk... Dat was niet ideaal, maar wat moest hij anders? Het was te laat om een vermomming te verzinnen.


  Plotseling kwamen er luidruchtig drie mannen uit de lift die niet ver bij hen vandaan gingen zitten. Amerikanen. Homo’s. Ze waren heel surrealistisch gekleed: hun haar bijna net zo kort als dat van Chris en Milton, een klein beetje make-up rond hun ogen en slechts gekleed in een boxershort en schoenen, met op hun blote huid een vlinderdasje om hun nek.


  Dat bracht Malko op een idee. Hij boog naar Chris Jon toe. ‘Chris,’ zei hij, ‘ik moet je vragen je op te offeren. Jullie vallen te veel op. Als jullie je net zo kleden als zij, merkt niemand jullie op. Ik zorg voor vlinderdasjes.’


  Chris Jones viel bijna van zijn stoel. ‘Je maakt een grapje!’


  ‘Nee,’ zei Malko. En om elk verzet te voorkomen voegde hij eraan toe: ‘Dat is een bevel.’


  


  Chris Jones, met een vlinderdasje om zijn nek, keek allesbehalve vrolijk. In dit tenue zou natuurlijk niemand vermoeden dat hij een agent van de CIA was... En in de drukte zouden ze geheel onopgemerkt blijven. Behalve bij de drie homo’s die vlak up hen zaten. Een van hen stond op en liep met een zinnelijke glimlach heupwiegend naar de gorilla’s.


  ‘Jullie hebben ons nagedaan!’ zei hij met een schelle stem, ‘maar gelijk hebben jullie. Wat een prachtige spieren.’


  Chris Jones verbleekte onder de brandende blikken van jongeman en siste tussen zijn tanden: ‘Als hij me aanraakt vermoord ik hem...’


  ‘Kom met ons mee,’ ging een andere homo verder. ‘Na het bal hebben we een feestje bij een paar Braziliaanse vrienden. Dat kan leuk worden.’


  Een lichtflits weerhield Chris ervan te reageren. Een fotograaf had een foto van de groep genomen. Met een verstikte kreet stormde Chris Jones op hem af en rukte het toestel uit zijn handen. Gillend vluchtte de fotograaf, een Braziliaan, weg achter de receptie. Malko kalmeerde de gorilla. ‘Rustig! Dat is voor de plaatselijke krant. Maak er geen schandaal van.’


  ‘Maar stel je eens voor dat die foto wordt gepubliceerd!’ protesteerde de gorilla. ‘Als ze hem in Langley in handen krijgen, ben ik er geweest.’


  ‘Ik zal verklaren dat jullie in actieve dienst waren,’ zei Malko, ‘en het op mijn bevel deden. Let op, daar komt ze aan.’


  Een schok: een ongelooflijk wezen stapte uit de lift. Half heilige, half hoer. Het mooie gezicht van Zakra werd omlijst door een ovale, zwart-witte nonnenkap die doorliep over haar schouders, tot over haar borsten, die bedekt werden door de stugge stof. Een ware non, inclusief een groot crucifix dat op haar borsten hing en ondanks haar gloeiende blik en grote, rode mond, die een beetje misstonden...


  Vanaf haar middel werd het anders. Zakra droeg een strakke broek waarin aan beide kanten van boven tot beneden een split liep, waardoorheen een brede strook naakte huid zichtbaar was. Hierdoor was te zien dat ze er niets onder droeg... De stretchbroek omspande haar billen op een bijna onbehoorlijke manier. Hoog op haar pumps, met hakken van wel vijftien centimeter, stak ze bijna een hoofd boven iedereen uit... Hoogmoedig liep ze heupwiegend de hal door, gevolgd door blikken van alle mannen.


  Toen ze bij hen langskwam zag Malko dat ze onder het crucifix het collier droeg.


  Hij zag dat ze in een Cadillac met donkere ramen stapte, die meteen wegreed. De mensen vertrokken allemaal, evenals Malko en zijn gorilla’s.


  Voor de feestzaal, La Scala, aan de Avenida Afranio de Melo Franco, applaudisseerden de toegestroomde omstanders bij de aankomst van de travestieten. Chris en Milton durfden nauwelijks uit de auto te stappen. Malko moest hen naar buiten duwen.


  


  Een man met een enorme baard boog diep voor de gasten, waarbij hij de sleep van zijn trouwjurk als een jonge maagd liet ronddraaien.


  Op een tafel dansten twee travestieten in tailleband en zwarte kousen op de muziek van E Carnaval, pal voor een neger die zijn huid had bedekt met gouden glitter en slechts gekleed was in een minuscuul slipje van panterhuid, dat werd vervormd door een enorme erectie. Rond de bar verdrong zich menigte van onbestemde sekse in de meest onzinnige kleding. Enkele homo’s op leeftijd wandelden alles negerend door drukte heen. De zaal bestond uit een parterre met een podium waarop orkesten speelden en op de eerste verdieping een galerij waarin de belangrijke gasten zaten. De dansvloer liep langzaam vol met ‘vrouwen’, de een nog sexyer dan de ander. Zo nu en dan sprong een travestiet die wilde opvallen een tafel en begon te dansen.


  Chris en Milton pasten uitstekend in deze omgeving. Malko, in damesblouse en broek, viel niet erg op. Milton staarde naar een prachtig wezen met gewelfde billen, dat drie meter bij hen vandaan danste en naar hem knipoogde. ‘Dat kan toch niet waar zijn. Dat is toch geen kerel!’ fluisterde hij in Malko’s oor.


  ‘Moet je die billen en borsten zien...’


  ‘Hij is echt een man,’ zei Malko. ‘Die borsten zijn siliconen, die billen hormonen. En zijn geslachtsdeel plakt hij met pleister naar achteren weg tussen zijn bilspleet. Als je het niet gelooft, ben je vrij om het zelf uit te zoeken...’


  Naarmate er meer alcohol stroomde, steeg de temperatuur. Het was een komen en gaan naar de toiletten om de make-up bij te werken, die in de warmte doorliep.


  Malko begon de boxen achterin te doorzoeken. Toen hij een kwartier later terugkwam, wist hij één ding zeker: daar was Zakra niet. Ze moest dus op de eerste verdieping zijn, waarvan alleen het balkon te zien was. Ze was bij degene die ze moest ontmoeten. Die had alles goed voorbereid. Als het Malko niet lukte hen samen te zien, zou zijn reis weinig zin hebben gehad. Want Zakra zou beslist zonder het collier vertrekken. Maar de plaatsen die wel duizend dollar hadden gekost, werden streng bewaakt.


  Ishan Kambiz, die achter in zijn camarote zat, stond op om Zakra te begroeten. Hoewel zijn mannen haar hadden beschreven, voelde hij een elektrische schok door zijn onderbuik gaan. Haar vermomming gaf haar een ongelooflijke bekoring en het contrast tussen haar religieuze kap en de enorme borsten zou een dode nog een erectie bezorgen. Toen ze langs hem liep om te gaan zitten, besefte hij dat hij nog ooit zulke fantastische billen had gezien. Hij moest zich heersen om ze niet ‘per ongeluk’ te strelen.


  Al zijn problemen vergetend zwoer hij dat de nacht niet zou eindigen zonder dat hij haar had gehad. Linda, het Braziliaanse meisje, keek pruilend in haar hoek voor zich uit. Ze maakte zich geen illusies. Vaderlijk legde Ishan Kambiz een opdringe­rige hand op de strak omhulde dij van Zakra. ‘Heb je een goede is gehad?’ vroeg hij. ‘Hoe gaat het met mijn vriend Pavel?’


  ‘Heel goed,’ zei de Kirgizische. ‘Hij heeft me dit gegeven.’ Ze gaf hem een dichte envelop. Erin zat slechts een wit piertje met twee woorden: het collier. Hij keek op, zag de gouden parels en begreep het meteen. Het collier kwam later wel, hij had de hele nacht.


  ‘Dank je,’ zei hij. ‘Laten we ons nu amuseren. Een capirinha?’ Enigszins verbaasd dat haar missie zo snel was geëindigd, nam Zakra het aanbod aan.


  Ze dronk twee capirinha’s. Een mengsel van cachaça—rietsuikeralcohol — citroensap en suiker. Een geducht drankje. De ogen van de Kirgizische begonnen te schitteren onder de karmelieter kap. De aanblik van haar naakte buik deed de bloeddruk van de Iraniër stijgen. Maar hij liet niet al zijn voorzichtigheid varen.


  ‘Heb je sinds je hier bent nog iemand ontmoet?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ zei ze terwijl ze hem aankeek. ‘Ik ken niemand in Rio. Op u na. En ik weet nog steeds uw naam niet.’


  ‘Ishan,’ zei hij. ‘Dat is een Arabische naam.


  Hij stond enigszins verdrietig op uit de diepe bank waarop ze hadden plaatsgenomen. Het meisje loog tegen hem. Er was dus geen sprake van dat hij haar kon laten gaan. Hij kon alleen deze nacht van haar genieten.


  ‘Kom,’ zei hij. ‘Laten we naar de dierentuin beneden gaan kijken.’


  Ze liep achter hem aan naar de reling, die bekleed was met rood fluweel en uitzicht bood op de dansvloer en de tafels. Het was de moeite waard. De man met de baard in de trouw jurk danste als een waanzinnige in de armen van een grote neger met netkousen die zijn indrukwekkende geslachtsdelen niet konden verhullen. Voorzichtig liet Ishan zijn hand onder de stugge stof van Zakra’s kap glijden en omvatte een warme borst. De aanraking daarvan deed een stroom adrenaline door zijn bloed spuiten. Zakra keek gefascineerd naar de travestieten en leek het niet te merken. Ze kregen nog een capirinha. Even later draaide ze zich met een troebele blik in haar ogen om. ‘Zijn dat echt mannen, met die prachtige lichamen?’


  ‘Ze zijn niet mooier dan jij,’ fluisterde de Iraniër.


  Zijn hand streek over haar billen en Zakra kromde haar rug toen hij de welving naar haar dijen volgde. In het halfduister kon je doen wat je wilde.


  Hashemi, de secretaris van Ishan Kambiz, kwam naar hem toe en fluisterde iets in zijn oor terwijl hij naar een groepje wees dat bij het orkest stond. De Iraniër zag drie mannen staan. Twee met ontbloot bovenlichaam die eruitzagen als ieder ander in deze waanzin, en een derde man die normaal gekleed was.


  ‘Dat zijn de drie mannen van het strand,’ fluisterde hij. De Iraniër voelde zijn maag samentrekken. Zijn grootste vrees was uitgekomen. Het meisje dat hij in zijn armen hield had de ploeg van een belangrijke geheime dienst meegenomen. Amerikanen of Israëli’s. Maar hij had nog een flinke voorsprong en daar zou hij gebruik van moeten maken. Hij nam de blonde man en zijn twee acolieten in zich op en stapte toen terug in het donker. ‘Kom,’ zei hij tegen Zakra. ‘Laten we het wat rustiger aan doen.’


  In de intimiteit van de camarotes begon iedereen te flirten. Toen ze zaten, legde hij kalm zijn hand in Zakra’s kruis en liet hem daar liggen, wat de jonge vrouw een zacht gekreun ontlokte. Hij bekeek het sensuele gezicht met de nonnenkap en kwam al bijna klaar. Zakra streek traag met haar tong langs haar lippen, haar ogen begraven in de zijne. De capirinha miste zijn uitwerking niet. Dit kleine, bijna kale mannetje wond haar niet echt op, maar de zwoele sfeer van dit bijzondere feest deed het bloed in haar aderen koken. Ze verlangde ernaar een penis diep in haar buik te voelen. Het deed er niet toe van wie. Ze zag nog de grote, knappe neger voor zich die helemaal alleen midden op de dansvloer had staan dansen. Een ware atleet. Zakra sloot haar ogen en stelde zich zijn penis voor. Ze kreeg er bijna buikpijn van. Plotseling wendde ze zich tot Ishan Kambiz: ‘Ik wil dansen,’ zei ze. ‘Ik ben dadelijk terug.’


  Voordat hij haar kon tegenhouden, rende ze over een van de trappen naar beneden. Stikkend van woede beet Ishan Kambiz Hashemi toe: ‘Haal haar!’


  Hij wilde zich zelf niet beneden vertonen.


  Zakra was al op de dansvloer. De neger stond er nog steeds te wiegen en draaide obsceen met zijn heupen. De jonge Kirgizische ging pal voor hem staan en begon eveneens schokkend met haar bekken te bewegen. De neger wierp haar een vage glimlach toe, meer niet. Ze wist niet wat ze meemaakte. Iedere andere man zou haar ter plekke hebben aangerand...


  Kwaad en vochtig van verlangen ging ze naar hem toe en drukte haar buik tegen zijn grote, door zilverkleurige stof samengeperste penis.


  


  Gedurende enkele seconden werd ze helemaal week. Toen kruiste ze de blik van de danser, waarin ze eerst onbegrip las maar toen afkeer! Hij duwde haar weg en klom op tafel om alleen te blijven dansen.


  De tranen sprongen in Zakra’s ogen. Teleurgesteld droop ze af.


  


  Malko had het gebeuren gadegeslagen. Toen Zakra achter in de zaal van La Scala verdween, dook hij de menigte in en ving haar op vlak voordat ze het hek passeerde dat de eerste verdieping afsloot. ‘Zakra!’


  


  Ze keek op en bleef met een vage glimlach staan. Ze zweefde nog. Malko pakte haar hand beet. Hij trok haar mee naar de trap. De waakhonden hadden Zakra al eerder gezien en wisten dat ze een gast was van de Iraniër. Ze durfden haar niet tegen te houden en gingen met tegenzin opzij.


  Boven liet Malko Zakra’s hand los en verdween in de schaduw, terwijl hij haar alleen liet doorlopen.


  


  Ishan Kambiz kuste Linda vol op de mond, ze was maar wàt blij dat haar rivaal weg was, tot de trouwe Hashemi de schouder van de Iraniër beetpakte. ‘Heb je haar?’ vroeg die, ‘Die blonde vent is met haar mee naar boven gekomen.’ Zakra kwam naar hen toe en liet zich onverschillig op de divan zakken. Ishan Kambiz zag de blonde man vlak achter haar in de schaduw staan kijken, tot hij in de drukte verdween, ‘Volg hem,’ droeg de Iraniër hem op.


  Zakra zat te pruilen. Ze keek om zich heen. In de camarote naast die van hen was een travestiet op zijn knieën gezakt en zat in de schaduw van een tafel een grote Braziliaan te bevredigen.


  Enkele minuten later kwam Hashemi terug. ‘Hij is weer naar beneden gegaan.’


  ‘Zoek hem en dood hem,’ zei de Iraniër kalm in het Farsi.‘We vertrekken.’


  Hashemi zei niets. Hij had iets dergelijks voorzien en zijn voorzorgsmaatregelen genomen.


  In La Scala ontstond vaak ruzie. Hij had nog wat tijd nodig. De Iraniër fluisterde in Zakra’s oor: ‘Kom, dan gaan we naar huis.’
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  Malko stond aan de rand van de dansvloer, waarop travestieten met hun kunstbillen stonden te zwaaien, en hield de twee trappen naar de camarotes op de eerste verdieping in de gaten. Hij had het gezelschap van Zakra in zich opgenomen en had gezien dat de man inderdaad op de oude foto leek die hij van Ishan Kambiz had. Hij was ervan overtuigd dat de twee nu snel zouden vertrekken. Milton Brabeck en Chris Jones hielden samen met Prudente Freitas de uitgang in de gaten.


  Inderdaad zag Malko even later een ietwat scheef zittende nonnenkap de trap bij de uitgang afdalen, gevolgd door een klein, dik, bijna kaal mannetje met een snor. Hij reikte in net tot de schouders van Zakra. Malko wilde al door de zaal lopen om hen te volgen, toen een harde klap tegen schouder hem uit zijn evenwicht bracht. Een donkere man met kroeshaar had hem omvergelopen en kwam, in plaats van zich te verontschuldigen, met een kwaad gezicht op hem af terwijl hij hem in het Portugees uitschold. Met een stomp duwde hij Malko in de richting van het orkest.


  Milton en Chris waren ver weg en konden hem niet zien. Om hem heen bleven de mensen niets vermoedend dansen. Iemand gaf hem een klap in zijn lendenen, wat hem tegen de rand van het podium van het orkest deed smakken. Malko keek om en kwam oog in oog te staan met een heel magere neger die gekleed was in een rood nylon short. Hij liet zijn armen langs zijn lichaam hangen en Malko zag meteen dat hij een dolk in zijn rechterhand had. Een nieuwe duw deed hem naar voren struikelen, recht op de dolk af die de neger nu voor zich uit hield. Het lukte Malko hem op het laatste moment te ontwijken en hij viel boven op een tafel. E Carnaval! riepen de travestieten om hem heen terwijl anderen probeerden hem te vermoorden. Drie mannen hadden hem in een gefingeerde ruzie betrokken die geheel onopgemerkt bleef in de enorme dukte. Uit alle macht brulde Malko: ‘Chris! Milton!’ Net tijdens een solo op de trompet.


  De drie moordenaars sloten hem in. Malko draaide zich om naar het podium en viel bijna letterlijk in de armen van een de homo’s met de vlinderdasjes die ze in de hal van het Caesar Park hadden ontmoet. De man klemde hem schaterlachend in de armen. ‘Hé, waar zijn die prachtige vrienden van je?’


  Zijn blik was troebel. Hij had flink gedronken. Malko maakte meteen van de gelegenheid gebruik: ‘Daar,’ zei hij naar de uitgang wijzend. ‘En ik heb hen nodig. Kunnen jullie hen even halen?’


  ‘Zijn ze boos?’ vroeg de ander.


  ‘Nee,’ zei Malko, ‘maar ik heb een probleem met die drie apen.’


  Met een knik van zijn hoofd duidde hij de drie Brazilianen aan, die duidelijk opvielen tussen de ongevaarlijke travestieten. ‘Goed, buddy,’ zei de homo. ‘Ik ga meteen. Er lopen hier rare knapen rond.’


  Hij liep weg, om de dansvloer heen. De drie Brazilianen kwamen op Malko af en hij zag dat de magerste van hen zijn spieren spande. Malko dook opzij. Het mes scheurde zijn hemd open en trof het hout van het podium. De moorde­naars probeerden de schijn niet eens meer op te houden. Het ging er nu alleen nog om hem te doden. Het lukte Malko om een nieuwe aanval te pareren. Om tijd te winnen klom hij het podium van het orkest. Vanuit de hoogte zag hij dat de homo Chris Jones bij de arm pakte. Toen greep iemand hem bij zijn enkel.


  Hij hield zich vast aan een gordijn, maar de man trok uit alle macht. De mensen in de zaal lachten en dachten dat het om een simpele dronkemansruzie ging. Plotseling scheurde het gordijn en viel Malko log van een hoogte van twee meter op de grond. Hij probeerde meteen overeind te komen, maar een felle trap tegen zijn slaap deed hem terugvallen. Onmiddelijk liet de grote magere Braziliaan zich met zijn knieën op zijn borst zakken en klemde zijn keel met de linkerhand dicht.


  Het lukte Malko zijn rechterhand, die met de dolk, te blokkeren, maar vanuit zijn ooghoek zag hij een tweede aanvaller met uitgeklapt scheermes naderen. Een seconde later was het of er een sneltrein passeerde.


  De man die schrijlings op zijn borst zat, vloog plotseling door de lucht en kwam op de dansvloer terecht, tussen dansers, die hij als kegels omverwierp. Het scheermes van de tweede man bereikte Malko’s buik niet. Met een enorme trap schopte Milton Brabeck hem bijna het hoofd van zijn romp. Hij viel achterover en bleef met gespreide armen op de grond liggen. De derde aanvaller hield nog steeds vol en viel met vooruitgestoken dolk aan. Met zijn schouder duwde Chris Jones hem opzij, waarop het lemmet zich tot aan het heft in de buik de man in de trouwjurk begroef.


  De arme man slaakte een doffe kreet en klapte dubbel, terwijl het bloed over zijn mooie jurk stroomde. Geschrokken probeerde de aanvaller te vluchten, maar de vrienden van de travestiet wierpen zich al op hem en smeten hem op de grond, waarna ze hem begonnen te slaan met hun handtasjes en te schoppen met de puntige hakken van hun pumps. Eindelijk dook de bewakingsdienst op, die de travestieten ruw verspreid­en en zo het leven van de moordenaar redde.


  ‘Waar zijn Zakra en de Iraniër gebleven?’ vroeg Malko terwijl hij overeind kroop.


  ‘Vertrokken. In de Cadillac,’ zei Milton Brabeck.


  Ze baanden zich een weg naar de uitgang, waar ze Prudente troffen die naast zijn auto op het parkeerterrein stond. De uitgang was geblokkeerd, dus hij had de Cadillac niet kunnen volgen. Malko was de wanhoop nabij. Liep alles op het laatste moment toch nog mis. Hoe moest hij de Kirgizische vinden in een stad van twaalf miljoen inwoners die vrolijk carnaval vierden? Alle kantoren waren een week dicht, alles Rio kwam tot stilstand, op de optochten van de sambascholen na...


  Malko zag dat zijn blouse gescheurd was en onder het bloed zat. Hij had een grote snee in zijn zij. ‘Hier vermoorden ze iemand voor twintig dollar,’ zei de Braziliaanse politieagent. ‘Die moordenaars zijn ter plekke gerekruteerd. Ze stellen geen vragen. Twintig dollar is genoeg om het hele carnaval lang bier drinken.’


  Terug in het Caesar Park bestelde Malko aan de bar een groot glas wodka. Zakra verkeerde in levensgevaar. De gebeurtenissen gaven aan dat Ishan Kambiz hen had gelokalis­eerd. Als ze Malko tenminste niet had verraden. In beide gevallen moest hij haar terugvinden en Kambiz uitschakelen, zodat ze de verkoper, waarschijnlijk de geheimzinnige Pavel, niet kon waarschuwen.


  ‘Laten we haar kamer eens bekijken,’ stelde hij voor toen hij van de emoties was bekomen.


  Prudente liet de deur door een kamermeisje openmaken. De kamer was snel doorzocht. Ze wilden net weggaan, toen Malko een papiertje uit de prullenbak pakte waarop een nummer stond geschreven. Hij liet het de Braziliaanse politieagent zien. ‘Kan dat een nummer in Rio zijn?’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Dat kunnen we eenvoudig nagaan. We hoeven het maar te bellen.’


  Malko hield hem nog net op tijd tegen. Als dit het nummer van Ishan Kambiz was, zou een vreemd telefoontje hem meteen alarmeren. ‘Kunt u op een andere manier achter de naam en het adres komen?’ vroeg hij.


  De federale politieagent keek hem verbaasd aan. ‘Ik kan het proberen,’ zei hij, ‘maar het is carnaval. Ik ben bang dat niemand opneemt bij Inlichtingen.’


  ‘En via de politie?’


  ‘Die is de straat op. Ik zal het proberen via de federale politie in Brasilia.’


  Ze gingen zitten terwijl hij begon te bellen. Na twintig minuten was hij nog geen stap verder gekomen. Malko zat zich te te verbijten. De CIA was gedwongen te wachten omdat het carnaval was. Treurig.


  


  Ishan Kambiz bekeek Zakra, die verleidelijk stond te wiegen, een capirinha in de hand, met ogen die troebel waren van verlangen. Het moest de zevende capirinha zijn en de Kirgizische wist nauwelijks nog haar eigen naam. Ze had zelfs niet gemerkt dat de Iraniër haar het collier had afgepakt. De alcohol verwarmde haar buik en ze dacht met spijt en verlangen terug aan de prachtige homoseksuele neger die haar had afgewezen. De muziek, die zo anders was dan wat ze kende, wond haar op. En dan nog het lijntje coke dat Kambiz haar had gegeven. Hij had zijn voorzorgsmaatregelen genomen. Hij zou de volgende ochtend om zes uur via een ingewikkelde route naar Teheran vertrekken. Het collier zat in zijn attachékoffer. Een cadeautje voor zijn vrouw, als de douaniers hem iets vroegen. Hij had Linda weggestuurd en zijn lijfwachten bewaakten de onderste verdieping van zijn duplexflat.


  De gedaante van Zakra maakte hem gek van verlangen. Hij liep naar haar toe, sloeg een arm om haar middel en begon met haar te dansen; dat wil zeggen dat hij zich als een hitsige aap tegen de jonge Kirgizische aan wreef. Binnen enkele minuten had hij een enorme erectie. Zakra merkte er zelfs niets van.


  Ze reageerde nauwelijks toen Ishan de sluitingen van haar strakke broek losmaakte. Al snel lag die als een hoopje op de grond. Zakra lachte alleen maar. Slechts gekleed in haar kap en met haar pumps aan zag ze er vreselijk erotisch uit, wat werd versterkt door het zwarte driehoekje onder aan haar buik, het verdween tussen haar lange, prachtig gevormde dijen. De alcohol versufte haar, maar toch grinnikte ze opgewonden toen de vingers van de Iraniër bezit van haar namen.


  Hij duwde haar tegen de muur, waarna hij zijn handen naar haar grote borsten liet glijden, ze omklemde en in haar tepels kneep. Hij hijgde als een stoomlocomotief en deze streling bracht Zakra volkomen buiten zinnen. Ze voelde vloeibare lava in haar buik stromen. Ishan Kambiz gromde en met een ruwe beweging van zijn knie opende hij de lange dijen. Hij hoefde slechts een harde stoot met zijn bekken te geven om verticaal in haar opengespreide vagina te dringen. Zakra bij haar heupen vasthoudend begon hij heftig in haar te bewegen. Zakra begon te gillen van genot. Ze begon over haar hele lichaam te trillen en met haar benen te spartelen. Zo erg dat ze los kwam van de Iraniër. Wankelend deed ze een paar stappen, tot ze op haar knieën in elkaar zakte op het tapijt.


  Deze aanblik deed bij Ishan Kambiz alle stoppen doorslaan. Hij drukte zich tegen haar droombillen aan, spreidde met beide handen de twee bollingen en drukte zijn penis tegen de anus van de jonge Kirgizische. Die reageerde fel toen ze zijn bedoelingen begreep en schokte achteruit, zodat de penis enkele millimeters in haar drong. Ishan Kambiz hijgde als een waanzinnige en duwde uit alle macht, tot hij plotseling zijn geslachtsdeel in haar zag verdwijnen, vergezeld gaand van een rauwe kreet van Zakra. Hij begon heen en weer te bewegen tot het zaad als een vloedgolf in zijn lendenen opsteeg. Nadat hij was klaargekomen bleef hij enige tijd tegen de jonge vrouw aan gedrukt staan. Wat hem betreft had het eeuwig mogen duren.


  Zakra bewoog niet meer na haar alles verscheurende orgasme. Ze zette eindelijk haar nonnenkap af. ‘Dat ding is warm,’ zei ze met een lallende stem.


  Ishan Kambiz trok zich uit haar terug. Nu was het tijd voor ernstiger zaken. ‘Ik vraag Hashemi of hij ons iets te drinken wil brengen,’ zei hij.


  ‘Ik wil niet meer,’ protesteerde Zakra. ‘Mijn hoofd tolt. Nou ja, één Cointreau dan, met drie blokjes ijs.’


  ‘Laten we gaan zwemmen.’


  Hij duwde haar het zwembad in. Hij was vast van plan zijn seksuele honger naar haar nog verder te stillen, maar eerst moest hij zichzelf geruststellen. Zakra kwam boven en hij omhelsde haar van achteren. Omdat ze niet kon zwemmen en haar pumps nog aanhad, probeerde ze van hem los te komen. Luid lachend duwde de Iraniër haar weer onder. Zo speelden ze gedurende enkele minuten, langzaam maar zeker het diepe gedeelte naderend. Zakra begon zenuwachtig te worden. De eerstvolgende keer dat ze weer boven kwam, na een slok chloorwater binnen te hebben gekregen, riep ze plotseling: ‘Houd op, ik vind het niet leuk meer.’ Twee handen drukten van achteren op haar schouders. Ze keek om en zag de kille ogen van Hashemi. Hij duwde en haar hoofd verdween weer onder water. In paniek spartelde ze tevergeefs tegen en begon langzaam maar zeker te stikken. Ze verloor bijna het bewustzijn, tot ze eindelijk lucht kreeg. Water spugend, bijna gestikt, zag ze Ishan Kambiz voor zich staan, kil als een ijsberg.


  ‘Slet!’ beet de Iraniër haar toe. ‘Je praat, of je verdrinkt.’ Zakra spuugde nog wat water uit en protesteerde. ‘Praten? Waar heb je het over? Waarover praten?’


  De Iraniër maakte een kalm gebaar waarop Hashemi weer op het hoofd van de jonge vrouw duwde. Toen hij haar hoestend en proestend liet bovenkomen, vervolgde Kambiz:‘Wie is de blonde man die met je mee naar Rio is gekomen? Voor wie werkt hij?’


  Toen ze niet snel genoeg antwoordde, ging ze weer kopje onder. Nu trok Hashemi haar pas op het allerlaatste moment omhoog. Ze moesten enkele minuten wachten tot ze weer op adem was gekomen. Met troebele ogen en een gebroken stem zei Zakra smekend: ‘Houd op! Jullie vergissen je. Ik heb niets verkeerd gedaan.’


  ‘Wie is hij?’


  ‘Mijn verloofde,’ zei ze uiteindelijk tussen twee hoestbuien door.


  Ishan Kambiz wist niet wat hij hoorde. ‘Wat vertel je me nou?’


  Zich aan de rand van het zwembad vasthoudend, stortte ze haar hart uit. Ze vertelde hun hoe ze Malko had ontmoet. De Iraniër luisterde, tot op het bot verkild. Het was nog erger dan hij had gedacht.


  ‘Hoe wist hij dat je naar Brazilië ging? Heb je het hem verteld?’ vroeg hij met een zachte stem.


  Zakra besefte niet dat elk woord dat ze zei een nagel was aan haar doodkist. ‘Nee, nee,’ protesteerde ze. ‘Ik weet niet hoe hij erachter is gekomen. Maar ik heb hem nooit over jou verteld.’


  ‘Ook niet over het collier?’


  ‘Het collier? Waarom zou ik hem daarover hebben verteld? Waar is het?’


  ‘Ik heb het opgeborgen,’ zei Kambiz kalm. ‘Ik was bang dat je het zou verliezen.’


  De onwetendheid die Zakra ten opzichte van het collier liet blijken stelde hem enigszins gerust. Maar gezien de middelen waarover hij beschikte moest de man die haar naar Rio was gevolgd beslist deel uitmaken van een grote geheime dienst. Als troost zei Ishan tegen zichzelf dat de blonde man inmiddels al in het lijkenhuis moest liggen.


  Hij glimlachte vriendelijk. ‘Neem het ons niet kwalijk,’ zei hij tegen Zakra, ‘ik weet dat je niets slechts hebt gedaan, maar ik heb heel veel vijanden. Ik moet op mijn hoede zijn. Laten we nu wat gaan slapen, dan laat ik je daarna terug naar het hotel brengen.’


  In het Farsi zei hij tegen Hashemi: ‘Ik maak nog een beetje plezier met haar en daarna bekommer jij je om haar. Zeg tegen Mohsein dat we morgenochtend om half zes naar vliegveld vertrekken.’


  Galant hielp Hashemi Zakra uit het zwembad en begon haar zelfs met een grote badhanddoek af te drogen. Versuft liet de jonge vrouw zich op de bank zakken. Ishan Kambiz gaf haar een capirinha, die ze gulzig opdronk om de bittere chloorsmaak uit haar mond te spoelen. Ze dacht aan nog slechts één ding: wegkomen uit deze flat.


  Drie minuten later zakte haar hoofd opzij. Uitgeput door door de capirinha’s sliep ze.


  


  De ogen van Prudente Freitas leken elke minuut dieper in hun kassen weg te zakken. Hij zat al een uur onophoudelijk aan de telefoon. Uit het apparaat klonken flarden sambamuziek, maar geen informatie. De gorilla’s hadden zich weer aangekleed en wachtten op bevelen.


  Plotseling zag Malko het gezicht van de Braziliaanse politie-agent opklaren, waarna hij koortsachtig enkele aantekeningen maakte. ‘Tuto bom!’ zei hij. ‘Het nummer is van een gebouw in Ipanema, Avenida Vieira Santo 240. Een flat die op naam staat van de firma MBA Engineering.’


  ‘Laten we erheen gaan,’ zei Malko.
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  De van galonnen voorziene portier van het Edificio Biarritz, een prachtig gebouw met een gevel van zwart marmer en een grote hal van roze marmer, vijfhonderd meter van het Caesar Park, aan de Praia de Ipanema, sprong op toen hij de vier mannen het gebouw zag binnenkomen. Hij haalde meteen zijn riotgun onder de balie vandaan en richtte het wapen op de gasten.


  ‘Policia federale!’ brulde Prudente Freitas boven de samba uit die door het televisietoestel op het bureau van de portier werd uitgebraakt.


  Als er in Rio op dit late uur in zo’n soort gebouw een onbekende binnenkwam, schoot je eerst en stelde daarna vragen...


  Met zijn penning zwaaiend liep de agent naar de achterdochtige bewaker toe, die nu eindelijk zijn wapen liet zakken.


  Vervolgens vroeg Freitas om een lijst van bewoners. Geen MBA Engineering... Daarna volgde een moeizaam gesprek tussen de portier, die een flinke slok ophad, en de politie-agent. Malko kwam te hulp en beschreef de man die hij in het gezelschap van Zakra had gezien. Hierna verscheen er een flits van herkenning in de ogen van de portier. ‘O natuurlijk, meneer Kambiz. Ik zal hem laten weten dat u erbent.’


  Hij was nog niet uitgesproken, of Milton Brabeck had zijn arm op zijn rug gedraaid en een Smith & Wesson tegen zijn neus gedrukt.


  Om een nieuwe poging te voorkomen, rukte Chris Jones het snoer van de telefoon uit de muur en gooide het toestel op de grond.


  ‘Welke verdieping?’ vroeg de agent.


  ‘Zeventien en achttien, maar hij zal niet voor u opendoen. Hij heeft een gepantserde deur. Bovendien moet u voor de lift een code kennen.’


  ‘Welke?’ vroeg Prudente Freitas vriendelijk.


  Na een blik op Chris en Milton zei de portier wijselijk: ‘1996.’


  


  ‘Laat me met rust,’ gromde Zakra half slapend kwaad. ‘Je hebt me bijna vermoord en nu wil je met me neuken.’


  Ishan Kambiz, spiernaakt en met een gloednieuwe erectie, streelde haar maar de Kirgizische reageerde niet. De Iraniër kneep in een borst en ze gilde, hem een trap verkopend die zijn glorieuze erectie op een haartje na miste. Ze voelde zich naar van de capirinha’s. Ze stond op, pakte haar broek en begon hem aan te trekken. Dubbelgevouwen van de pijn werd Kambiz plotseling razend van woede. Hij greep zijn walkie-talkie en brulde in het apparaat: ‘Hashemi, kom hier!’ Toen Zakra haar broek had dichtgeknoopt, priemden haar naakte borsten uitdagend zijn kant op. Hij beet haar toe: ‘Je gaat eraan, vuile teef!’


  Omdat hij Farsi had gesproken, verstond ze hem niet, maar toen Hashemi met een grote dolk in zijn hand en een gemene glimlach op zijn gezicht de kamer binnenkwam, begreep ze hoe de situatie ervoor stond. Angstig keek ze om zich heen en rende toen naar het balkon dat om het penthouse liep. Er was geen brandtrap. De Vieira Souto-laan lag achttien verdiepingen lager. Ze keek om. Hashemi kwam achter haar aan. Hij stak met de punt van zijn dolk in haar linkerheup. Zakra slaakte een angstige kreet.


  De Iraniër stopte zijn beweging en gaf haar iets ruimte. Hij had zich een keer geamuseerd met een Israëlische gevangene die hij langzaam maar zeker had laten doodbloeden. Ishan Kambiz keek smalend toe. Hij wilde dat die slet erom smeekte dat hij in haar mond klaarkwam, voordat ze eraan ging. ‘Neem je tijd ervoor met die teef,’ zei hij vaderlijk.


  


  Milton Brabeck zette een kartonnen bekertje tegen de massieve mahoniehouten deur op de zestiende verdieping, drukte zijn oor ertegenaan en luisterde. Niets te horen. Het was een dikke, gepantserde deur. Er was wel een bel, maar... Malko kon niet langer wachten. ‘Kun je hem open krijgen?’ vroeg hij.


  Chris Jones bekeek op zijn beurt de deur. ‘Geen probleem,’ zei hij.


  Hij hurkte op de grond en zette een ijzeren koffertje dat hij uit de auto had meegenomen, naast zich neer. Hij pakte er een bol rubberachtige substantie ter grootte van een mandarijn uit. Die verdeelde hij in tweeën, waarna hij de helft op het slot drukte. Daarna stak hij een kleine ontsteker in de semtex en draaide zich om. ‘Zoek dekking op de diensttrap.’


  Milton Brabeck, Prudente Freitas en Malko deden wat hij zei. Chris Jones voegde zich bij hen na de ontsteker te hebben geactiveerd. Tien seconden later klonk er een doffe explosie.


  


  Zakra’s bovenlichaam en dijen glommen van het bloed. Ze had geen ernstige wonden, maar slechts ‘prikjes’, die haar verzwakten en heel pijnlijk waren. Ishan Kambiz zat op de bank waarop hij haar had genomen en keek toe hoe ze leed. Hashemi de Hezbollah genoot met volle teugen. Hij haatte onzedelijke vrouwen die het hart van een man op hol deden slaan en verhinderden dat hij aan God dacht.


  De Iraniër naderde Zakra, die in elkaar gekropen tegen de reling zat. Hij was van plan nu aan haar borsten te beginnen. De jonge Kirgizische kruiste zijn blik en besefte dat ze het niet lang meer zou volhouden. Ze kon zich beter over de reling in de diepte storten. Ze verzamelde haar laatste krachten en kwam wankelend overeind.


  ‘Houd haar tegen!’ brulde Ishan Kambiz meteen.


  Zelfs in Rio zou een vrouw die verpletterd op de stoep lag de aandacht van de politie trekken. Op het moment dat de Iraniër naar haar graaide, deed een doffe explosie het apparte­ment schudden. Het lukte Hashemi nog net de jonge Kirgizische bij haar enkel te pakken en naar binnen te trekken. Ishan Kambiz was doodsbang overeind gekomen. Said en Mohsein bevonden zich op de onderste verdieping van het appartement. Als er iets gebeurde, zouden zij ingrijpen. De deur was in elk geval gepantserd.


  ‘Maak haar af,’ beval hij zenuwachtig. Plotseling had hij geen zin meer in het spel.


  Hashemi greep Zakra bij haar rode haar, dat hij snel om zijn linkerpols wikkelde en waarmee hij haar hoofd naar achteren trok, zodat ze haar keel aanbood. Op het moment dat hij de dolk in de kwetsbare keel wilde steken, deed een geluid vlakbij hem opschrikken.


  Nu was er geen twijfel mogelijk: het was het schot van een vuurwapen.


  


  Een donker kroeshoofd tuurde over de reling van de trap. Chris Jones zag in een flits een pistoolmitrailleur en zijn training deed de rest. Voordat de ander zijn wapen ook maar had kunnen richten, werd hij in zijn hoofd getroffen door een 9-mm-patroon. Hij viel achterover, wankelde en kwam plat op zijn rug neer. Chris Jones was al boven. Net toen er een tweede man uit de keuken opdook. Chris en Milton schoten tegelijker­tijd. In een laatste reflex haalde de Hezbollah de trekker van zijn MP5 over. Het salvo verdween in het plafond en de muren en vernielde enkele kunstwerken.


  Zonder zich om hem te bekommeren stormden de drie mannen naar een grote, dubbele deur.


  Milton Brabeck rende er dwars doorheen. Malko nam de scène in zich op: Ishan Kambiz, gekleed in een zwembroek stond midden in de kamer; iets verderop stond een man over Zakra gebogen, een dolk in de hand.


  Kambiz riep iets naar de ander, die de punt van zijn dolk op de keel drukte, en riep in gebrekkig Engels: ‘Stop of ik dood haar!’


  De training van Chris en Milton deed wonderen. Ze waren opgeleid om dit soort situaties het hoofd te bieden. Ze hadden geleerd dat snelheid en precisie sleutelbegrippen waren. Ze moesten niet bang zijn voor de gegijzelde maar zich op de moordenaar concentreren, anders verloor je elk voordeel en kreeg de tegenstander de kans zich te herstellen.


  In een kalme, berekende beweging hief Milton Brabeck zijn Smith & Wesson op. De oorverdovende knal deed de ramen schudden. De kogel trof Hashemi vlak boven de mond er deed zijn hoofd uiteenspatten. Zakra werd bezaaid met stukken bot en hersenweefsel en rolde met een kreet van afgrijzen over de grond. De Hezbollah had zijn dolk nog geen twee of drie millimeter kunnen bewegen.


  Als verlamd en lijkbleek staarde Ishan Kambiz de binnenkomers aan. Zijn hart was tot minimale afmetingen gekrompen Die twee monsters waren rechtstreeks uit de hel afkomstig. Zakra maakte zich los van het lijk van Hashemi, dat op haar was gevallen, en kwam met een waanzinnige blik in de ogen overeind. Ze bukte zich en pakte de dolk waarmee ze bijna was gekeeld. Nu was het haar beurt om de rekening te vereffenen.


  ‘Kijk uit!’


  Malko zag Zakra zonder een woord te zeggen op Ishan Kambiz af stormen. Chris Jones stond het dichtst bij. Met een stoot van zijn schouder bracht hij haar uit evenwicht, waarop ze in het zwembad viel. Van de wanorde gebruikmakend rende Ishan Kambiz als een haas naar zijn slaapkamer.


  Malko stormde achter hem aan. De twee mannen kwamen er bijna tegelijk aan. Malko zag de attachékoffer geopend op het bed staan. De Iraniër dook er al bovenop. Malko begreep meteen dat hij niet een wapen wilde pakken maar de koffer wilde sluiten, waarschijnlijk om een zelfvernieti­gingsmechanisme in werking te stellen. Kambiz wilde het deksel met een klap dichtslaan om de veiligheidssluitingen in werking te laten treden. Malko had geen tijd meer om hem tegen te houden en deed het enig mogelijke.


  Hij stak zijn hand naar voren in de koffer, zodat het deksel niet dicht kon.


  De pijn vlamde van zijn vingers door tot in zijn schouder, maar de attachékoffer ging niet dicht. Uit alle macht probeerde Ishan Kambiz Malko’s hand weg te trekken. Maar Chris Jones greep hem al van achteren beet. Hij tilde de Iraniër op en smeet hem als een oud vod in een hoek van de kamer. Toen de man probeerde overeind te komen richtte Chris zijn Beretta .92 op hem.


  Ishan Kambiz begreep de boodschap en bleef als een angstig beest in de hoek weggekropen zitten.


  Malko trok zijn pijnlijke hand uit de koffer en gooide de inhoud uit over het bed. Sinds de explosie van de deur waren er vijf minuten verstreken... Zakra kwam weer te voorschijn, drijfnat, met een hallucinerende blik in de ogen en de dolk in haar hand. Milton Brabeck moest haar stevig vasthouden om te voorkomen dat ze naar de Iraniër uithaalde. Malko liep naar haar toe. ‘Zakra, ga liggen en probeer tot rust te komen. Milton zorgt verder voor je.’


  ‘Ik vermoord die schoft!’ zei ze met een matte stem.


  ‘Onmogelijk,’ antwoordde Malko. ‘Doe wat ik zeg.’


  Milton Brabeck trok haar mee. Nu gaf ze zich eindelijk over en bood geen weerstand meer. Malko draaide zich om naar de man die weggekropen in de hoek lag. ‘Jij bent Is Kambiz.’ De Iraniër reageerde niet. Malko bekeek de papieren in attachékoffer. Er zaten drie paspoorten bij die op verschillende namen stonden, waaronder een Braziliaans paspoort. Het Iraanse stond op naam van Ishan Kambiz. Malko zwaaide ermee in de richting van de gevangene. ‘Ik denk dat je beter kunt meewerken.’


  Ishan Kambiz kwam plotseling bij zinnen. ‘Ik ben ook Braziliaans staatsburger,’ zei hij met een schelle stem. Ik heb talloze machtige vrienden in dit land. U bent met geweld mijn woning binnengedrongen, u hebt mijn secretaris vermoord en waarschijnlijk nog twee van mijn medewerkers. En u houdt me tegen mijn wil gevangen.’


  Prudente Freitas, die zich de hele tijd op de achtergrond had gehouden, hoorde toe. Ishan Kambiz wendde zich tot hem.


  ‘Wie bent u?’ vroeg hij in het Portugees.


  De agent bleef zwijgen. De zaak was te gevoelig om zich bekend te maken. Malko kwam hem te hulp. ‘Dat is onze tolk,’ zei hij.


  Opgelucht liep de agent weg, Ishan Kambiz bij Chris achterlatend.


  Malko nam hem mee naar de kamer ernaast. ‘Ik bel Washington en daar nemen ze wel contact op met uw meerderen,’ zei hij. ‘Dit is een staatsaangelegenheid waarin zeer geheime belangen spelen. U zult later uw instructies krijgen. Zorg er zolang voor dat alles goed verloopt. We willen Ishan Kambiz geen kwaad doen, we willen alleen dat hij ons enkele dingen duidelijk maakt.’


  De Braziliaanse politieagent knikte en ging in een hoek van de kamer zitten. Tegen Chris Jones zei Malko: ‘Houd Kambiz in de gaten. Sla hem zo nodig bewusteloos.’


  Malko zocht tussen de spullen die uit de attachékoffer waren gevallen en pakte er het collier van Zakra uit. Hij zwaaide ermee in de richting van de Iraniër. ‘Meneer Kambiz, als u wilt voorkomen dat dit bezoek zeer slecht voor u afloopt, zult u me alles moeten vertellen over deze plutoniumkwestie. Omdat ik er al het een en ander van af weet, raad ik u aan me niet voor te liegen.’


  De hersenen van de Iraniër werkten op volle toeren. Hij probeerde te bepalen wat zijn tegenstander wist. Het collier was een heel vervelend punt. ‘Ik weet niet waarover u het hebt,’ zei hij.


  ‘Ik zal eerst uw papieren bekijken en daarna praten we verder,’ reageerde Malko.


  Hij pakte de inhoud van de attachékoffer en legde alles op een bureau.
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  Het werd heel langzaam licht achter de kaap van Copacabana. De gebouwen langs de Atlantische Oceaan kregen een rode gloed. Het kostte Malko moeite zijn ogen open te houden. In het verwoeste appartement van Ishan Kambiz was het een enorme ravage. Dank zij de gecodeerde lift hoefden ze niet bang te zijn te worden gestoord. Zakra was gaan rusten en lag in het bed van de Iraniër, terwijl die stevig vastgebonden in een hoek van de kamer lag.


  Milton Brabeck had de drie lijken in lakens gewikkeld en de airconditioning hoger gezet. Malko bekeek nog een laatste keer de papieren en notities die voor hem lagen. Hij begreep nu waarom de Iraniër alles op alles had gezet om ze uit zijn handen te houden. Behalve het collier zat er niets bij dat de plutoniumhandel betrof, maar de papieren bevatten verder alle gegevens over Kambiz’ financiële organisatie, evenals de geheime codes die nodig waren om beschikking te krijgen over zijn bankrekeningen...


  In de attachékoffer zaten de gegevens van vijf bankrekeningen. Geen van de rekeningen stond op naam van de Iraniër maar de enige die overboekingen kon doen was Ishan Kambiz. De handtekeningen moesten vergezeld gaan van codes, die op pasjes stonden die Malko eveneens in de koffer aantrof.


  Eén bankrekening viel Malko met name op. De vorig maand was er een bedrag van honderd miljoen dollar op gestort. Een enorm bedrag dat afkomstig was van een bank in Abu Dhabi. Op de Banco de Brazil beschikte Ishan Kambiz over een creditsaldo van 538 623 dollar.


  Voordat hij verderging, zou Malko al deze informatie naar de CIA moeten sturen. Hij draaide het speciale nummer van Langley dat hem verbond met de leiding van de afdeling Operaties. Drie minuten later had hij, na zijn code te hebben genoemd, Stanley Fawcett aan de lijn, adjunct-hoofd van de CIA.


  ‘Ik heb documenten voor u,’ zei Malko, ‘waaronder heel belangrijke. Wat doen we?’


  ‘Ga naar ons consulaat,’ zei Stanley Fawcett. ‘Daar hebben we twee mensen en gecodeerde zendapparatuur.’


  Prudente Freitas kende het adres van het Amerikaanse consulaat. Avenida Presidente Wilson, in het centrum van Rio. Malko propte alles in een aktentas, inclusief het collier, en vertrok, het appartement overlatend aan de waakzaamheid van de twee gorilla’s en de federale politieagent.


  Een half uur later werd Malko ontvangen door een jonge employé van de CIA. Hij was al door Langley op de hoogte gesteld en bracht Malko naar een geluiddichte kamer, waar hij hem de gecodeerde apparatuur wees.


  Stanley Fawcett zat zeker naast de telefoon te wachten, want hij nam meteen op. Malko’s verslag duurde bijna een half uur.


  Toen hij klaar was besloot het adjunct-hoofd van de CIA met: ‘Ik breng meteen het Witte Huis en Buitenlandse Zaken op de hoogte. Dan kan onze ambassadeur contact opnemen met het hoofd van de federale politie in Brazilië. Om absolute geheimhouding te garanderen dient u elk contact over deze zaak via het consulaat te laten verlopen. De jongen die u heeft ontvangen, Ted, zal als contact fungeren.’


  ‘Wat doen we met Ishan Kambiz?’


  ‘Dat moet ik met het Witte Huis en Justitie overleggen,’ zei Stanley Fawcett. ‘We kunnen een internationaal arrestatiebevel tegen hem uitvaardigen.’


  ‘Denkt u dat Brazilië hem zal uitleveren?’


  Aan de andere kant van de lijn klonk een zucht. ‘Officieel beslist niet. Maar we kunnen wel iets regelen. Ze zouden hem naar Miami kunnen uitwijzen, waar we hem zelf kunnen arresteren. De Brazilianen hebben op het moment hard geld nodig. Geef het collier aan Ted, zodat we kunnen nagaan of dit plutonium uit dezelfde bron afkomstig is als het eerste monster.’


  


  ‘Het is een voltreffer!’


  De stem van Stanley Fawcett trilde van opwinding. Malko was na een korte rustperiode in de flat van Ishan Kambiz terug in het consulaat. Rio lag te blakeren in de zon, op het strand Ipanema wemelde het van de mensen en in het centrum was de hitte nog ondraaglijker. Toch was het al bijna zes uur ’s avonds.


  ‘Wat bedoelt u?’ vroeg Malko nog slaperig.


  ‘De rekening van Ishan Kambiz op het eiland Man is in feite van de Iraanse geheime dienst. We hadden al betalingen aan terroristische Hezbollah-groeperingen van die rekening getraceerd. Een van de andere rekeningen van Ishan Kambiz wordt ook door Abu Nidal gebruikt, die via dat kanaal geld uit Libië krijgt.’


  ‘En het plutonium 239?’


  ‘Ik denk dat die betaling van honderd miljoen dollar daarvoor bestemd is. Het bedrag is te groot voor iets anders.’


  ‘Wat zijn uw instructies?’ vroeg Malko.


  Breng Ishan Kambiz aan het praten,’ zei Stanley Fawcett.‘Dank zij uw onderzoek kennen we nu de grote lijnen van deze operatie. Ishan Kambiz heeft een Russische verkoper van plutonium 239 gevonden en staat op het punt het voor Iran te kopen. Ik wil de identiteit van de verkoper weten en de manier waarop het plutonium zal worden afgeleverd.’


  ‘En daarna, als hij heeft gepraat?’


  ‘Ik ben al onderhandelingen met Brazilië gestart over zijn uitwijzing. Een privé-jet van de Company komt hem zo snel mogelijk in Rio ophalen. Maar zover is het nu nog niet.’


  ‘Overigens,’ merkte Malko voorzichtig op, ‘u zegt er niet bij hóe ik Ishan Kambiz aan het praten moet krijgen. U weet dat er dingen zijn die ik domweg niet doe.’


  Aan de andere kant van de lijn volgde een drukkende stilte. Toen zei Stanley Fawcett met neutrale stem: ‘Dat soort problemen kan meneer Milton Brabeck uitstekend oplossen. Zeg hem dat hij methode breaking point moet toepassen. Dan weet hij genoeg. Ik respecteer uw manier van werken.Tot ziens.’


  Hij hing op, waarmee hij elke discussie voorkwam. Malko voelde zich er niet prettig bij. Het was oorlog, en oorlog was niet altijd even fris.


  Terug in de flat maakte Malko Chris Jones wakker, die daarna de wachtbeurt overnam van Milton Brabeck. Meteen vroeg Malko hem: ‘Wat is methode breaking point, Milton?’


  ‘Daarbij breken we de vingers van het slachtoffer,’ legde Brabeck uit. ‘Leuk is het natuurlijk niet... Maar je gaat er niet aan dood.’


  ‘Ben je bereid om dat bevel uit te voeren?’


  Milton Brabeck keek Malko met een onderdanige blik aan. ‘Ja,’ zei hij.


  ‘Goed dan,’ zei Malko. ‘Maak Ishan Kambiz wakker en breng hem hierheen. Probeer het hem niet al te onaangenaam te maken.’


  


  Milton Brabeck kwam naar Malko toe, die in de grote, witte zitkamer zat te wachten en zei: ‘Ik heb drie van zijn vingers gebroken, maar hij heeft niets gezegd.’


  Zijn blik kruiste die van Malko. Zonder een woord te zeggen liep hij naar de bar en schonk een groot glas Gaston de Lagrange in, dat hij in één slok leegde.


  ‘Denk je dat hij zal praten?’


  Milton schudde traag zijn hoofd. ‘Eerlijk gezegd niet. Het een harde en hij heeft slechts tien vingers.’


  Het was een impasse. Voorzichtig stelde Milton voor: ‘Ik heb een idee. Een truc die hem niet kapot zal maken maar heel efficiënt kan zijn.’


  Hij legde zijn plan uit. Het was niet bepaald een zachtzinnige methode, maar zoals ze er nu voorstonden... Wanneer een land als Iran kernwapens bezat, brak de hel los. Vergeleken met die dreiging telden een paar gebroken botten niet...


  


  ‘Schoft, laat me los!’


  Ishan Kambiz hield zijn linkerhand, waarvan de pink, de ring- en de middelvinger blauw en opgezwollen waren,in de lucht. Toch verzette hij zich als een duivel.


  ‘Ik heb hier geen tijd meer voor,’ reageerde Malko. ‘Geef antwoord op mijn vragen.’


  ‘Ik weet niets!’ riep de Iraniër. ‘Allah is mijn getuige.’


  Zonder te reageren gaf Malko de twee gorilla’s een teken. Die pakten Kambiz beet en sleepten hem naar het balkon, achttien verdiepingen hoog. Milton Brabeck liet los maar Chris Jones greep hem met zijn enorme spieren bij zijn enkels en liet hem over de reling omlaag hangen, boven de leegte.


  ‘Nee! Hou op! Ik word misselijk!’ De kreten van Ishan Kambiz verstilden al snel toen de angst zijn keel verstikte. Hij spartelde zwak tegen en hield zich met zijn goede hand vast aan de reling. Malko overwon zijn walging voor dit soort methoden en zei tegen de Iraniër: ‘Kambiz, je bent verantwoordelijk voor de dood van honderden onschuldigen. De handel in plutonium kan de dood van honderden miljoenen tot gevolg hebben. Vertel me alles wat je weet. Mijn vriend houdt het niet eindeloos lang uit. Als hij niet meer kan, laat hij je los. Veel tijd heb je niet meer.’


  ‘Die schoft is zwaar,’ zei Chris Jones.


  Beneden, over de Avenida Vieira Santo, reden auto’s, die wel speelgoed leken. Door de duisternis kon niemand de man zien die buiten aan het gebouw hing.


  ‘Al na tien seconden kermde Ishan Kambiz met verstikte stem: ‘Ik zal praten! Ik zal praten! Trek me omhoog.’


  ‘Eerst praten,’ zei Malko.


  Hij voelde geen enkel medelijden met de Iraniër, die zich verrijkte over de lijken van anderen.


  ‘Wat wilt u weten?’ vroeg Ishan Kambiz angstig.


  ‘Wie verkoopt je het plutonium?’


  ‘Pavel! Pavel Sacharov. Een Rus.’


  Pavel, de geheimzinnige man die Nazarbajev had omgebracht, de nieuwe minnaar van Zakra.


  ‘Wie is dat?’


  ‘Een generaal van de KGB.’


  ‘Waar is hij?’


  ‘Op het moment in Boedapest, maar hij reist veel. Hij is gestationeerd in Moskou.’


  ‘Hoe moet je contact met hem opnemen?’


  ‘Ik moest het meisje een boodschap geven. Samen met een overboeking om het monster te betalen.’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Een miljoen dollar.’


  ‘En daarna?’


  ‘Hij zal het me in Hongarije leveren. Ik weet niet waar.’


  Chris Jones maakte een beweging en meteen begon de Iraniër te gillen. ‘Hij laat me vallen! Hij laat me vallen!’


  ‘Nog niet,’ zei Malko, na een vragende blik op Chris Jones te hebben geworpen. ‘Om hoeveel plutonium 239 gaat het?’


  ‘Tachtig kilo,’ mompelde Ishan. ‘Alstublieft, haal me omhoog. Hij laat me vallen.’


  Tachtig kilo! Malko kreeg er koude rillingen van. Dat was voldoende voor een tiental atoombommen. ‘Dat is voor je eigen land, niet?’


  Ishan Kambiz keek omlaag en wat hij zag vervulde hem met afgrijzen.


  ‘Ja!’ gilde hij. ‘Ja!’


  Zakra was stilletjes achter Chris Jones komen staan en haal koelbloedig met de dolk van Hashemi uit naar de hand van de gorilla. Chris Jones gromde van de pijn en zijn vingers verslapten hun greep enigszins. Genoeg om de enkel van de Iraniër te laten wegglippen... Gedurende enkele seconden kon hij hem nog houden, maar Ishan Kambiz versnelde zijn eigen einde door als een gek te gaan kronkelen.


  Plotseling verdween hij in de diepte.


  Zijn kreet klonk hartverscheurend. Vol afgrijzen wendde Malko zijn blik af.


  Zakra keek hen minachtend aan. Ze was de enige die geen enkele emotie toonde. Malko werd er misselijk van. Zijn reis naar Brazilië eindigde slecht.


  ‘Kan ik nu gaan?’ vroeg Zakra toen.


  Kokend van woede keek Malko haar aan. Plotseling, nu ze wraak had kunnen nemen, leek ze haar zelfverzekerdheid terug te hebben. Kalm weerstond ze Malko’s blik met een licht spottende glans in haar donkere ogen. Ze was er zeker van dat hij ‘ja’ zou zeggen.


  ‘Geen sprake van,’ antwoordde hij kil. De blik van Zakra week nauwelijks. ‘Waarom niet?’ zei ze uitdagend. ‘Ik heb hier toch niets meer te zoeken?’


  Chris Jones en Milton Brabeck keken haar aan, geschokt door zoveel stoutmoedigheid.


  ‘Je moet nog iets voor me doen,’ zei Malko.


  Zijn hersenen werkten op volle toeren. Om in contact te kunnen komen met de verkoper van de plutonium 239, had hij Zakra nodig.


  ‘Wat dan?’ vroeg de jonge Kirgizische.


  ‘Je gaat met me mee terug naar Boedapest,’ zei Malko.
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  Zakra keek Malko aan met een mengeling van ongeloof en woede. In de verte begon de sirene van een ziekenauto te gillen.


  ‘Nooit,’ zei ze. ‘Ik wil niets meer met je te maken hebben Dit heeft me al bijna het leven gekost. Ik ga terug naar Boedapest. Alleen. En jij kunt naar de duivel lopen.’


  De sfeer was plotseling gespannen. Zonder zijn stem te verheffen zei Malko: ‘Zodra je weggaat, bel ik je vriend Pavel en zeg hem dat ik zijn naam van jou te horen heb gekregen. En ook dat je hem hebt verraden.’


  ‘Schoft! Dat is niet waar!’


  Met vooruit gestoken borsten en een gespannen bovenlip zag Zakra eruit als een wild dier dat op het punt stond haar prooi te bespringen.


  ‘Je kunt geen kant op,’ zei Malko kalm. ‘Alle schijn is tegen je...’


  ‘Als je dat doet, vermoordt hij me,’ zei Zakra met een verstikte stem.


  ‘Dat is heel goed mogelijk,’ gaf Malko toe. ‘Maar je kunt het voorkomen.’


  Zakra zweeg, alsof ze haar hersenen de tijd wilde gunnen om over het voorstel van Malko na te denken.


  ‘Wat wil je dat ik doe?’ vroeg ze na een drukkende stilte.


  ‘Weet je waarvan het collier dat je droeg is gemaakt?’


  ‘Van goud toch?’


  ‘Nee, gedeeltelijk slechts. De rest is van plutonium.’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Daarvan maken ze atoombommen en het is heel kostbaar. Je hebt het collier van je vriend Pavel Sacharov gekregen?’


  ‘Ja. Nou en?’


  ‘Dan heeft hij je gebruikt als koerier om monsters plutonium 239 naar Ishan Kambiz te brengen, die het voor een heleboel geld van Pavel Sacharov wilde kopen.’


  ‘Hoeveel geld?’


  ‘Alleen al voor dat collier strijkt je vriend Pavel een miljoen dollar op. Zestig miljoen roebel,’ rekende hij om.


  Zakra reageerde of ze een klap in haar gezicht had gekregen.


  ‘Zestig miljoen roebel!’ herhaalde de jonge Kirgizische dromerig.


  ‘Ja,’ vervolgde Malko. ‘Het geld moest worden overgemaakt naar een rekening die Pavel in het buitenland heeft. Maar Ishan Kambiz, die de overboeking zou moeten doen, is dood.’


  Zakra keek hem vragend aan. ‘Nou en?’


  ‘Nou,’ zei Malko, ‘als je terugkeert in Boedapest en zegt dat je het collier hebt afgegeven, zonder te vertellen wat er daarna is gebeurd, zal Pavel heel snel begrijpen dat er iets abnormaals aan de hand is wanneer hij zijn geld niet krijgt... En dan zal hij je vragen beginnen te stellen. Misschien op een onaangename manier...’


  ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’


  ‘Ik heb de gegevens van de bankrekeningen van Kambiz in handen,’ legde Malko uit. ‘Ik kan ze gebruiken. Als Pavel me de gegevens van zijn bankrekening geeft, kan ik hem zijn miljoen dollar betalen.’


  ‘Waarom zou Pavel je die gegevens geven?’


  ‘Omdat we samen terug naar Boedapest gaan, jij en ik,’ opperde Malko. ‘Je gaat Pavel uitleggen dat ik de rechterhand van Ishan Kambiz ben en over het geld beschik. Je vertelt hem natuurlijk niet dat hij dood is. Meer hoef je niet te doen’


  ‘Maar waarom wil je dat?’


  ‘Ik wil het plutonium dat Pavel aan de Iraniërs wilde verkopen, zelf van hem kopen,’ legde Malko uit.


  ‘Wat wil je ermee doen?’


  De vraag was zo naïef, dat Malko een glimlach niet kon onderdrukken. ‘Ik ben slechts een tussenpersoon,’ zei hij.


  Zakra snoof kwaad. ‘Goed, goed! Maar wat levert het op?’


  ‘Een Amerikaans paspoort en een miljoen dollar.’


  ‘Amerikaans, niet Oostenrijks?’


  ‘Ja.’


  De blik van de Kirgizische klaarde op. ‘Ah, je werkt voor de Amerikanski...’


  ‘Dat is onbelangrijk,’ kapte Malko haar af. ‘Bovendien zul je de mensheid, en het Midden-Oosten in het bijzonder, een grote dienst bewijzen. Je bent toch moslim?’


  Zakra haalde haar schouders op. ‘De mensheid heeft nooit iets voor mij gedaan. En die moslims kunnen me wat. Ik heb nog nooit van mijn leven de koran ingezien.’


  ‘Ga je akkoord?’


  ‘Ja,’ zei ze na een korte aarzeling.


  ‘Goed. We gaan nu terug naar het Caesar Park,’ zei Malko. ‘Morgen vliegen we terug naar Boedapest.’


  Zijn plan was natuurlijk zeer riskant, want hij wist niet welke voorzorgsmaatregelen Ishan Kambiz allemaal had genomen. Maar hij kon onmogelijk zomaar tachtig kilo plutonium 239 laten rondslingeren.


  Nu moesten ze snel handelen. Voordat de Iraniërs argwaan zouden krijgen. Volgens de vliegtickets van Ishan Kambiz had die nu al onderweg naar Iran moeten zijn. Als zijn meerderen hem niet zagen verschijnen, zouden ze zich ongerust maken.


  Ze moesten hoe dan ook de dood van Kambiz en zijn lijfwachten stil houden. Dat lukte alleen wanneer de Braziliaanse autoriteiten meewerkten. Daarvoor zou de CIA heel haar gewicht in de strijd moeten werpen.


  


  De Boeing 737 van Air France zette de landing op Boedapest Zakra bekeek met een afwezige blik het landschap. Malko was weinig van haar te weten gekomen. Slechts een beschrijving van hoe Pavel Sacharov eruitzag en enkele details over het leven dat hij leidde. Dank zij Langley wist Malko sinds enkele uren heel wat meer over hem dan zij.


  De centrale computer had tientallen namen gegeven die generaal Pavel Ivanovitsj Sacharov van de KGB gebruikte. Zijn carrière had hem nooit buiten de grenzen van de Sovjet-Unie gebracht, op een verblijf van drie jaar in Syrië na. De rest van de tijd had hij verschillende functies bekleed op het Tweede Directoraat.


  Tot aan zijn meest recente functie, die van hoofd van de adeling die belast was met de bewaking van de nucleaire voorraad.


  Drie maanden later had hij ontslag genomen bij de KGB, waarna hij directeur was geworden van het bedrijf Isotop, dat goed floreerde.


  Malko keek door het raampje naar het besneeuwde landschap dat zich onder hen uitstrekte. In drie dagen tijd had de CIA goed werk geleverd. Hij kwam met een gloednieuwe identiteit in Boedapest aan: Hen Rudolph Müller, met een kantoor in Frankfurt am Main dat in werkelijkheid een contactadres van de CIA was. De telefoon kwam uit op het kantoor van het districtshoofd in Bonn.


  Aan die kant was hij dus gedekt. De kans was slechts minimaal dat de officier van de KGB, Pavel Sacharov, het adres kende. Dat was onwaarschijnlijk, want hij had nooit voor het Eerste Directoraat gewerkt, dat zich bezighield met het buitenland. De enige onbekende factor was Zakra. De jonge Kirgizische hield zijn lot in haar handen.


  ‘Je weet wat je moet doen?’ begon Malko nog eens.


  ‘Ja. Ik zoek Pavel op en zeg hem dat je met me mee bent gekomen en dat je hem eerst voor het collier wilt betalen, voordat jullie elkaar ontmoeten, en dat hij je een bankrekeningnummer moet geven.’


  ‘En daarna?’


  ‘Dat je hem wilt spreken om de zaak zo snel mogelijk af te ronden.’


  ‘Waar ga je wonen?’


  ‘In het appartement van Karim, achter hotel Penta, denk ik. Net als vroeger.’


  De wielen van het toestel raakten de grond.


  ‘Hij zal je beslist ondervragen,’ drong Malko aan. ‘Praat zo min mogelijk. Zeg dat je Ishan slechts één keer hebt ontmoet, tijdens het travestietenbal. Daar heeft hij je aan mij voorgesteld. Daarna heb je mij op het vliegveld teruggezien.’


  ‘En mijn verwondingen?’


  ‘Je bent op het strand door dieven aangevallen. Op het vliegveld gaan we uit elkaar. De kans bestaat dat hij je laat volgen. Ik ga naar het Hilton. Je kent mijn naam, Rudolph Müller. Dat is genoeg. Wees voorzichtig. Als het fout gaat, ben jij de eerste bij wie hij langskomt.’


  ‘Ik weet het,’ zuchtte Zakra.


  


  Pavel Sacharov kreeg een ondefinieerbaar gevoel: een vage, heel vage angst, waarvan hij oprispingen kreeg. Hij bekeek Zakra, die was gekleed in een strakke Braziliaanse japon die nauwelijks langer was dan een T-shirt en als een handschoen haar gebruinde, uitpuilende borsten omklemde. Zelfs de littekens op haar dijen, buik en borsten maakten haar er niet lelijker op. Ze zat aan de bar en dronk een glas Cointreau met ijs, terwijl ze met een ander animeermeisje van het Eden praatte.


  Haar japon was een vervulling van de droom van alle klanten, die haar dan ook allemaal voor zich wilden opeisen. Met een minachtende beweging verwees ze hen naar de andere vrouwen.


  Plotseling zag ze Pavel Sacharov bij de gang naar zijn kantoor staan. Hij gebaarde naar haar. Ze liet zich van haar kruk glijden en volgde hem naar zijn kantoor. Hij deed de deur achter hen dicht.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  ‘Ik zag je op de bewakingsmonitor,’ zei hij. ‘Ik wilde je bij me hebben.’


  Zakra deed een stap naar voren en drukte zich tegen hem aan. ‘Nou, hier ben ik dan.’


  Pavel Sacharov probeerde zichzelf te beheersen, maar voelde een golf vloeibare lava door zijn lendenen stromen. Niemand kon het seksuele magnetisme van Zakra weerstaan. Ze zette de punt van de naaldhak van een van haar pumps op een stoel, waarbij haar japon bijna tot aan haar schaamheuvel omhoogschoof en een minuscuul zwart slipje onthulde dat verloren ging in haar schaamhaar. Met haar ogen strak op die van Pavel richt en een vreemde glimlach op haar lippen, bevrijdde ze, zonder te kijken, datgene wat ze wilde.


  Pavel Sacharov hoefde zelfs haar japon niet omhoog te schuiven. Geleid door de vaardige vingers van Zakra drong hij met één stoot in haar. De jonge vrouw schokte over haar hele lichaam en ze beet in zijn nek om het niet uit te gillen. Maar net op het moment van opperst genot, geheel door hem gevuld, vroeg de Rus met een kalme stem: ‘Heb je me echt alles over je reis verteld?’


  Zakra trilde van woede. ‘Schoft! Denk je daaraan wanneer je mij neukt?’


  Het was of de cirkel van vuur die Pavel Sacharov had omsloten plotseling verdween. Dit was voor het eerst dat de Kirgizische op zo’n toon tegen hem sprak. En dat schonk hem vertrouwen. Nu zijn twijfel was verdwenen, drukte hij haar tegen het bureau aan en begon haar met krachtige stoten te nemen. Toen hij diep in haar buik explodeerde, beefde Zakra over heel haar lichaam. Haar make-up liep uit over haar gezicht.


  Nadat hij op adem was gekomen, maakte de Rus zich van haar los en zei op ongewoon zachte toon: ‘Ga terug naar de zaal. Ik moet hier aan het werk.’


  Zakra trok haar japon recht en ging. Met wiegende heupen liep ze de zaal binnen, wellustig, uitdagend met haar billen draaiend, haar vlammende haar over de schouders hangend.


  Het mooiste seksbeest dat je je kon voorstellen.


  


  Pavel Sacharov trok, gedeeltelijk gerustgesteld, aan zijn cigarillo. Zijn kantoor was een rustpunt in het Eden. Gelukkig, want hij had cabarets, moderne muziek en prostituées altijd gehaat. Maar dit was slechts tijdelijk. Binnen enkele weken had de plaats van Karim Nazarbajev ingenomen. En dat was goed zo. Wie zou een eenvoudige maffioso uit de Oekraïne ervan verdenken een grote handelaar in plutonium 239 zijn? Elke avond was hij in het Eden en nam de draad van zijn voorganger op: het langzaam maar zeker in handen krijg van alle clubs in Boedapest.


  De boodschap die Zakra hem uit Brazilië had gebracht had hem verbaasd en enigszins verontrust. Maar de reactie van Zakra vanavond had al zijn twijfels over een mogelijk verraad weggenomen. Hij deed een binnenzak van zijn jasje open en pakte er een bruin boekje uit. Nadat hij de juiste pagina had opengeslagen, schreef hij iets op een stukje papier, vouwde dat dicht en deed het in een envelop. Daarna liep hij naar de zaal van het Eden.


  Zakra zat alleen in een hoek met een glas Cointreau met ijs waarvan al het ijs was gesmolten. De oorverdovende muziek deed zijn trommelvliezen onaangenaam trillen. Hij liep naar haar toe en gaf haar de envelop. ‘Breng dit naar het Hilton,’ zei hij.
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  ‘Zou het daarmee lukken?’


  De kleine, tengere man met de blauwe ogen die altijd met tranen gevuld leken te zijn, keek zo nieuwsgierig dat het bijna komisch was. Malko vergeleek een van de documenten die hij in de attachékoffer van Ishan Kambiz had gevonden met het papier dat hij van Mark Tyselman had gekregen, een specialist in vervalsingen van de technische afdeling in Langley. Het was een opdracht tot overboeking van een miljoen dollar op de rekening die Pavel Sacharov had aangegeven. De handtekening van Ishan Kambiz was perfect nagemaakt, samen met de geheime code die Malko tussen de papieren had gevonden.


  ‘Uitstekend,’ zei Malko. Wat vindt u ervan, meneer Spencer?’


  ‘Verbazend,’ gaf het districtshoofd in Boedapest toe. Mark Tyselman was drie uur eerder uit Londen aangekomen en was meteen aan het werk gegaan.


  ‘Bent u nog iets over deze rekening te weten gekomen?’ vroeg Malko.


  ‘Nee,’ antwoordde de Amerikaan. ‘Het is een rekening in Zürich en staat op naam van een Liechtensteinse instelling. Het is onmogelijk om op legale wijze achter de ware naam van de eigenaar te komen. De rekening kwam nog niet onze computer voor.’


  ‘Zou het een Russische rekening kunnen zijn?’ vroeg Malko.


  ‘Natuurlijk,’ gaf Alan Spencer toe. ‘Iedereen kan zo’n rekening openen. En ze zijn volkomen beschermd. We weten dat veel Russische apparatsjiks en leden van de KGB geheime buitenlandse nummerrekeningen hebben geopend.’


  De vorige avond had Malko een envelop in zijn vakje in het Hilton gevonden, waarin hij slechts dit rekeningnummer en een tenaamstelling had aangetroffen. Ze stonden nu op het punt de betaling namens de Iraniër Ishan Kambiz uit te voeren.


  ‘Wanneer verwacht u een reactie te krijgen?’ vroeg het districtshoofd.


  ‘Heel snel, denk ik,’ zei Malko.


  Zo’n overboeking kostte slechts enkele uren.


  Wanneer Pavel zijn miljoen dollar binnen had, was de kans goot dat hij de onderhandelingen zou versnellen.


  ‘En de Iraniërs?’ vroeg de Amerikaan.


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Malko. ‘We hebben geen enkele manier om erachter te komen wat ze doen. Maar ik heb in Boedapest een spoor dat ik kan volgen.’


  Terwijl ze op de reactie van Sacharov wachtten, hadden ze besloten geen contact te zoeken met de mooie Kirgizische, en het Eden en de verlaten fabriek niet in de gaten te houden. Alles om niet de kans te lopen Pavel Sacharov te alarmeren.


  


  Malko stond geparkeerd bij een bushalte ter hoogte van de Alkotmánystraat en hield de ingang van restaurant Sémiramis in de gaten. Hij was eerst binnen gaan kijken. Achterin had een kleine bar gestaan, waarachter een dikke vrouw chawermas serveerde, net als in Beiroet, met vruchtesap. De ruimte boven was heel klein en het plafond was er zo laag, dat je er maar net rechtop kon staan. Achterin had een gezin zitten eten en de twee andere tafels waren leeg geweest.


  Malko begon trek te krijgen, toen een oude, groene Mercedes 240 voor het restaurant stopte. Er stapten drie mannen uit die duidelijk uit het Midden-Oosten afkomstig waren. Ze gingen het restaurant binnen. Malko schrok even. Een van hen was man die hij heel kort in de vervallen fabriek had gezien. De man die op hem had geschoten zonder dat die hem had gezien. Hij stak de straat over, noteerde het nummer van hun auto en reed terug naar de ambassade.


  


  Ergens in Damas pakte Mehdi Chimran een telefoon op en vroeg te worden doorverbonden met een nummer in Rio. Omdat hij belde vanuit een appartement dat eigendom was van de Syrische geheime dienst, kreeg hij binnen enkele minuten verbinding.


  Een Portugese stem deelde hem mee dat senhor Kambiz op reis was.


  Mehdi Chimran was de rechterhand van ayatollah Said Mohajerani, de vice-president van de Iraanse regering, en was belast met de leiding van operatie Darius. Twee miljard dollar was voor de operatie uitgetrokken. Het verkrijgen van kernwapens was een obsessie van de ayatollah’s. Iran moest de machtigste staat van de regio worden, om te zwijgen over de Hezbollah-groeperingen die met kernwapens de hele wereld konden chanteren.


  Drie dagen eerder had Mehdi Chimran op het vliegveld tevergeefs op Ishan Kambiz staan wachten. Hij had nog een dag gewacht maar was de dag daarna naar Damas gevlogen, waar hij vanaf een Hezbollah-basis op zoek was gegaan naar Ishan Kambiz.


  Thuis in Beiroet wisten ze niets. Zijn appartement in Rio scheen leeg te staan. Op zijn kantoor in Duitsland kreeg hij een telefoonbeantwoorder. Er bleef dus maar één mogelijkheid over: om de een of andere reden had Ishan Kambiz naar Boedapest of Moskou moeten vertrekken, wat geen slecht en was... Maar om gerust te zijn wilde de Iraniër het toch graag zeker weten.


  


  Malko bekeek nieuwsgierig een folder die onder zijn deur door was geschoven. Het was een roze vouwblad waarin de geneugten van een club, de Pink Pussy Cats, uiteen werden zet. Klanten werden allerlei gelukzaligheden beloofd: topless dansen, lesbische shows en striptease. Tevens werd verklaard dat men gebruik kon maken van een ‘complete service’ van de ‘roze katjes’.


  Malko had de folder weggegooid als er niet met de hand schuin op was geschreven: De show begint om elf uur.


  Hij had nog nooit van de Pink Pussy Cats gehoord, maar dit leek het antwoord te zijn op het geld dat hij de vorige dag naar Pavel Sacharov had overgemaakt. Die had het dus ontvangen en wilde Malko ontmoeten. Nu moest de CIA nog op de hoogte worden gesteld.


  Het districtshoofd ontving hem meteen en nadat hij Malko had aangehoord, stelde hij voor: ‘Bel Tibor Zala, hij zal de club wel kennen.’


  Malko had de stringer van de CIA niet meer gezien, maar het was een goed idee.


  ‘Ik heb goed nieuws,’ zei Alan Spencer. ‘We hebben de man van het Sémiramis geïdentificeerd. Hij werkt op de Iraanse ambassade. Cyrus Tadjeh. Hij vormt samen met een andere Iraniër, Ali Ghotbi, een team. Hoogstwaarschijnlijk zijn ze lid van de Iraanse geheime dienst. De auto was er een van de ambassade.’


  ‘Zij zijn vast degenen geweest die Stephan Sevtsjenko en de twee Tsjetsjenen hebben vermoord,’ zei Malko.


  ‘Waarschijnlijk wel. Ik heb zojuist bericht naar de NSA gestuurd dat ze alle telefoongesprekken tussen Teheran en hun ambassade hier moeten afluisteren.’


  De naam van het plein, De zoon van Lenin, was nog niet veranderd, maar het was gezellig in het Sipos, dat met de gedekte, kleine, vierkante tafeltjes op een kleine brasserie leek. Tibor Zala zag er even kalm en dik uit als altijd. Zijn schakelarmband rammelde toen hij Malko de hand schudde.


  ‘Kon u een beetje met Zakra opschieten?’ vroeg hij meteen.


  ‘Het gaat,’ zei Malko, zonder verder iets los te laten. ‘Hebt u nog nieuws?’


  ‘Niet veel,’ moest Tibor Zala bekennen. ‘Karim schijnt te zijn verdwenen en is vervangen door een Rus of een Oekraïner, die de organisatie nu leidt.’


  ‘Kent u de Pink Pussy Cats?’


  ‘Aan de Wesselenyi utça?’ De Hongaar glimlachte smalend. ‘Dat is een vrijgezellenkroeg. U kunt er gokken, kijken hoe de meisje met elkaar vrijen of er zelf eentje meenemen.’


  ‘Is de club van de Russen?’


  ‘Nee, van een vriend van me. Waarom?’


  ‘Ik heb er vanavond een afspraak.’


  ‘Met de Russen?’


  ‘Ik denk het.’


  ‘In het ergste geval loopt u de kans te worden aangerand. Maar je ziet daar niet veel Russen. Als u wilt, kan ik aan bar gaan zitten.’


  ‘Dat zou me goed uitkomen,’ zei Malko. ‘Goed, ik ben er om half elf.’


  


  De glimlach van het meisje achter de bar, dat gekleed was in een glittershort, zei veel meer dan de folder. Glanzend, vochtig en uitdagend. Ze boog over de bar en zei met een omfloerste stem: ‘De show is beneden.’


  Haar borsten schenen zich ook tot Malko te richten. Boven was een soort loggia met verscheidene pokertafels. Twee klanten zaten met een sombere blik naar een pornofilm te kijken die op een televisiescherm werd vertoond dat boven de flessen aan de muur hing.


  Malko liep de wenteltrap af en ging een donkere zaal in met spiegels aan de muren. In het midden stond een verlicht podium waarop twee meisjes in een doodse stilte de liefde bedreven.


  Tien voor elf en geen Tibor Zala te zien.


  Malko ging op een harde bank zitten en bestelde wodka. Om hem heen zaten alleen mannen. Niet ver bij hem vandaan vielen hem er twee op. Kaalgeschoren schedels en dikke, pikdonkere wenkbrauwen, brede, vierkante schouders en handen als kolenschoppen. De voorstelling van de meisjes scheen hen nauwelijks te interesseren. Het viel Malko op dat de serveersters hen meden.


  Tien over elf. Niemand had interesse voor hem getoond. In de coulissen hingen talrijke meisjes rond die gekleed waren in taillebanden of kanten slipjes. Ze droegen geen beha’s. Sommigen gingen op het podium dansen en anderen belaagden de klanten als gieren.


  De reacties van de klanten verschilden. Sommigen begonnen dom te lachen en ondergingen gelaten deze buitenkans; anderen maakten van de gelegenheid gebruik door de meisjes te betasten waar ze maar konden. Deze onverwachte verwen­ning werd begeleid door opzwepende muziek.


  Malko keek weer om zich heen. Geen Tibor en geen teken van enig andere gegadigde. Om zijn verveling te verdrijven, bekeek hij het meisje dat haar best deed de man op te winden die hij inwendig ‘het Beest’ had genoemd. Ze ging steeds vermeteler te werk: met haar rug naar haar slachtoffer gewend had ze haar lange, in pumps gestoken benen enigszins gespreid neergezet en leunde voorover op een barkruk die voor haar stond. Op die manier drukte ze haar vagina, die slechts bedekt werd door een zwart kanten slipje, tegen de onderbuik van de klant. Zijn gezicht trok paars weg. Hij hijgde als stoommachine en kneedde heftig haar borsten.


  Toen stopte de muziek plotseling en verlieten de meisjes als bij toverslag de klanten. Op één na. Op het moment dat ze wilde opspringen, had ‘het Beest’ zijn enorme handen om haar middel geklemd en haar op de barkruk gedrukt. Niemand reageerde op de schelle kreet die ze slaakte. Met een woest gekreun rukte de man het kanten slipje weg. Dit stond niet in haar contract en het meisje kronkelde om van hem weg te komen. Onmogelijk. Onder de verbijsterde blikken van de andere klanten haalde ‘het Beest’ een indrukwekkende penis uit zijn broek. Toen het meisje probeerde overeind te komen, drukte hij haar letterlijk plat voor zich neer.


  ‘Stop!’


  De chef rende op het groepje af, samen met enkele meisjes. De kameraad van ‘het Beest’ kwam eveneens overeind en deed een stap naar voren, waarna de chef als tegen een muur van beton botste. Met een enkele beweging duwde hij de man naar het bankje aan de overkant. Toen de vriendinnen van het slachtoffer bleven gillen, haalde hij een knoet te voorschijn en begon uit alle macht om zich heen te slaan. Het gegil vermengde zich met de kreten van het meisje, waarop ‘het Beest’ zich met heel zijn gewicht had laten zakken, haar als een vlinder op de barkruk vastpinnend.


  Nadat hij stevig in haar verankerd zat, trok hij haar overeind en begon haar met krachtige stoten van zijn heupen te nemen. Elke stoot deed haar schudden als een ledenpop. Hij kwam grommend klaar, waarna hij zich van haar losmaakte en haar op het zwarte fluweel van het podium smeet.


  Daarna trok hij kalm zijn kleren recht en ging weer zitten...


  Toen gebeurden er verscheidene dingen tegelijk. De chef ging met twee uitsmijters in de aanval. Bij de ingang zag Malko de massieve gedaante van Tibor Zala staan en een gastvrouw kwam op hem af lopen. ‘Bent u meneer Muller?’ schreeuwde ze over de muziek en het gillen heen.


  ‘Ja,’ zei Malko.


  ‘Telefoon voor u. Aan de bar.’


  Hij baande zich een weg door de vechtende meute, waarna Tibor zich bij hem voegde.‘Wat is er gebeurd?’ vroeg de Hongaar.


  ‘Die vent heeft een meisje verkracht,’ legde Malko uit.


  ‘Het is een Tsjetsjeen,’ merkte Tibor op. ‘Ik vraag me af wat hij hier met zijn vriend te zoeken heeft.’


  Malko liep naar de telefoon. Meteen zei een onbekende stem: ‘Meneer Müller, twee van mijn mannen staan klaar om u naar me toe te brengen. Tsjetsjenen. Vraagt u aan iemand of hij ze u wil aanwijzen. Het spijt me dat ik niet eerder heb kunnen bellen.’


  Malko liep terug naar Tibor en legde hem de situatie uit. De Hongaar deed of hij Malko iets uitlegde, waarna die naar de twee Tsjetsjenen liep en hun in het Russisch vroeg: ‘Ik ben Muller. U wacht hier op mij.’


  ‘Da,’ antwoordde de ‘verkrachter’ meteen. ‘De baas zei dat we u moesten ophalen, maar we kenden u niet.’


  Ze stonden op en niemand versperde hun de weg naar de uitgang. In een doodse stilte liep Malko de trap op, tussen de twee Tsjetsjenen in.


  Buiten zei een van hen: ‘We moeten u blinddoeken.’ Dat kon Malko niet echt waarderen, maar hij kon er moeilijk tegenin gaan. Hij kreeg een vuile doek voor de ogen gebonden en werd naar een auto gebracht, die meteen wegreed. Eén van de Tsjetsjenen zat naast hem, de ander zat voorin. De rit duurde ongeveer twintig minuten. Daarna lieten ze hem uitstappen en een straat oversteken. Hij voelde een ongelijke vloer, gevolgd door een trap, waarna ze hem op een stoel lieten plaatsnemen. Vervolgens maakten ze zijn blinddoek los.


  Hij zat in een ruimte die hij meteen herkende: de sportzaal waarheen Zakra hem had gebracht, in de kelder van de vervallen fabriek. Er klonk een geluid en er kwam een derde man de ruimte binnen. Het was of de temperatuur meteen daalde. De onbekende man was groot, blond en had uitdrukkingsloze blauwe ogen. Hij had brede, scherp afgetekende, maar van elke sensualiteit ontblote visselippen en iets uitstaande oren, waardoor hij leek op een SS-officier uit de Tweede Wereldoorlog. Hij liet zijn kille blik op Malko rusten en vroeg hem met een toonloze stem: ‘Wie bent u, Herr Müller?’
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  Malko weerstond de blik van de onbekende man. Dit was dus de man die tachtig kilo plutonium te koop had, de ex-generaal Pavel Ivanovitsj Sacharov. Hij zag er niet uit als een gewone maffioso, maar eerder als een kille, hoge Russische ambtenaar. Bovendien straalde hij iets onmense­lijks uit, een soort minachting, een innerlijke stijfheid.


  ‘U weet wie ik ben,’ antwoordde Malko even kalm. ‘Ik weet daarentegen niet wie u bent.’


  Een korte stilte, tot de onbekende zei: ‘Noemt u mij Pavel.’


  ‘Hebt u het geld ontvangen?’ vroeg Malko.


  ‘Welk geld?’


  De gouden ogen van Malko reageerden niet. ‘De betaling voor het collier, de miljoen dollar die ik heb overgemaakt naar de rekening die u had aangegeven. Is het niet ge­beurd?’


  Pavel Sacharov knikte lichtjes met zijn hoofd. Kennelijk was hij tevreden met het antwoord. ‘Ik heb het ontvangen. Maar ik zou een zekere Ishan Kambiz ontmoeten. Dat was afgesproken. Waarom is hij er niet?’


  ‘Hij had andere verplichtingen,’ zei Malko. ‘Ik ben een directe medewerker van hem en ik beschik over alle vol­machten om met u te onderhandelen.’


  ‘Wanneer komt hij terug?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik denk dat hij op dit moment liever niet naar Boedapest komt. Hij is te herkenbaar.’


  ‘Ik krijg hem dus niet te zien?’


  ‘Niet binnenkort. Maar dat verandert niets aan de zaak. U krijgt betaald zoals is afgesproken. Ik zal zorgdragen voor de goede loop der zaken.’


  Pavel Sacharov reageerde niet meteen. Hij leek na te denken over wat Malko hem zojuist had verteld. ‘Betekent dat dat ik de waar aan u moet overdragen?’ vroeg hij uiteindelijk. ‘Zeker. En hoe eerder, hoe beter.’


  ‘Kunt u het geld vrijgeven?’


  ‘Dat kan ik,’ beaamde Malko. ‘En hoe ver bent u?’


  Een stilte. Tot Pavel Sacharov zich liet ontvallen: ‘Ik heb nog niet alle details geregeld. Zijn uw klanten tevreden me de monsters?’


  ‘Dat weet ik nog niet. Ik heb het hun doen toekomen,’ zei Malko. ‘En als ze niet tevreden zijn, hoor ik het en komt de hele zaak op losse schroeven te staan. Kunt u me zeggen uit welke fabriek het plutonium afkomstig is?’


  ‘Nee.’


  Het antwoord had afgekapt en droog als een schot geklonken. Malko stond op. ‘Hebt u me verder nog iets te zeggen?’ Pavel Sacharov keek hem nieuwsgierig aan. ‘Weet u zeker dat u, noch meneer Kambiz worden geschaduwd?’


  Malko haalde zijn schouders op. ‘Net zo zeker als u het van uzelf kunt zijn. Wij lopen hetzelfde risico als u. Wanneer zien we elkaar weer?’


  ‘Ik zal u snel een teken geven,’ zei de Rus.


  ‘Kunt u me laten terugbrengen?’


  ‘Natuurlijk.’


  Hij gaf de Tsjetsjenen een bevel, waarna die met een blinddoek op Malko af kwamen. Toen die voor zijn ogen werd gebonden hoorde hij de stem van Sacharov vragen: ‘Heet u echt Müller?’


  ‘Heet u echt Pavel?’ reageerde Malko meteen.


  Weer een stilte. Toen de Rus vervolgde: ‘Waar bent u gestationeerd?’


  ‘Ik woon in Duitsland. Ik ben Duitser.’


  Hij werd al naar de uitgang geduwd.


  Ze legden de route in omgekeerde richting af. Tien minuten later stopte de auto en hoorde hij de twee Tsjetsjenen uitstappen, waarna de auto plotseling doorreed. Malko rukte de doek voor zijn ogen weg en keek tegen de brede rug van de chauffeur aan. Die draaide zich met een sluwe, tandeloze glimlach om. ‘Zo ontmoeten we elkaar weer.’


  Het was Ferencz Korvin, het vroegere lid van de MVA! De man die hem over de moord op Karim Nazarbajev had verteld. Iemand die wist dat Malko al een week eerder in Boedapest was geweest. Hij verkeerde in levensgevaar.


  


  De ex-agent keek hem grinnikend aan. Het lukte Malko naar hem te glimlachen. ‘Wat doet u hier?’


  ‘Ik werk ’s nachts. Ik knap zaakjes op die een beetje gevoelig liggen. Er gebeuren rare dingen in die fabriek, maar ik houd mijn mond.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘O, die Tsjetsjenen hebben een Arabier opgepakt. Ze dachten dat hij hun vrienden had vermoord. Daar in de Révész utca zijn ze met hem bezig geweest. Toen ze met hem klaar waren, paste hij in een zak. Geen enkel bot in zijn lichaam was nog heel. En ik kon de boel opruimen...’


  De auto reed langs het Hilton. Malko dacht na. Het had best zo kunnen zijn dat hij op verzoek van Kambiz eropuit was gestuurd om naar aanleiding van het incident in de Lendvay­straat inlichtingen te verzamelen over Karim Nazarbajev. De ex-agent stopte voor het Hilton.


  Malko gaf hem een ruime fooi. Nu moest hij hoe dan ook zien dat hij contact opnam met de Kirgizische.


  


  Pavel Sacharov leegde zijn derde glas wodka. Zakra zat tegenover hem in een diepe stoel een Hongaars romannet te lezen. Ze was gekleed in een van haar strakke jurken.


  ‘Wat vind je van Muller?’ vroeg hij.


  Zakra probeerde onverschillig te kijken. ‘Niets. We zaten in het vliegtuig zelfs niet naast elkaar. Hij is heel voorzichtig. Die vent in Rio zei dat ik hem moest behandelen alsof hij hemzelf was. Hij zal wel weten wat hij doet...’


  Ze verdiepte zich weer in haar romannetje. Pavel had al vier dagen geen aandacht aan haar geschonken en ze hadden niet gevrijd. Ze verlangde ernaar dat alles snel achter de rug was.


  ‘Zoek die Müller op,’ zei de Rus plotseling.


  Zakra’s hart ging sneller kloppen. ‘Heb je een boodschap voor hem?’


  ‘Nee, ik wil dat je inlichtingen over hem verzamelt. Ik houd niet van mensen die uit het niets opduiken. Ga met hem naar bed, doorzoek zijn spullen, breng hem aan het praten. Doe je best.’


  ‘Goed,’ zei ze met tegenzin.


  


  ‘Hij is aan zet,’ zei Malko tegen Alan Spencer. ‘Hij is per definitie achterdochtig, maar ik denk dat hij snel contact met me zal opnemen. Het moet niet eenvoudig zijn om met tachtig kilo plutonium 239 rond te lopen.’


  ‘Denkt u dat hij het in Boedapest heeft?’


  ‘Dat betwijfel ik,’ zei Malko. ‘Dat zou te riskant zijn. Hetmoet ergens in de Oekraïne, of nog verder weg, een opslagplaats hebben.’


  Sinds hij terug was, nam hij uitgebreide voorzorgsmaatregelen wanneer hij naar de Amerikaanse ambassade ging. De kans was groot dat Pavel Sacharov hem liet schaduwen.


  Hij vertrok en ging naar het Vörösmartyplein, waar hij zijn Mercedes had achtergelaten, en reed terug naar het Hilton. Hij schrok toen hij de hal binnenkwam. Zakra zat in een stoel tegenover de ingang, gehuld in haar houppelande. Ze stond op en kwam met een sensuele glimlach op haar lippen op Malko af. ‘Dit is een officiële opdracht,’ zei ze meteen sluw.


  ‘Moet je me een boodschap overbrengen?’ vroeg Malko met kloppend hart.


  ‘Ja, zoiets. Gaan we naar boven?’


  In zijn kamer trok ze meteen haar houppelande uit, waaronder ze een groene japon droeg die tot halverwege haar dijen liep en haar borsten in een diep decolleté perste. Toen ze zich tegen hem aan drukte, kroop de japon nog verder op. Ze fluisterde: ‘Mijn opdracht is heel eenvoudig: ik moet met je naar bed gaan...’


  Ze vertelde hem wat er was gebeurd en de daad bij het woord voegend trok ze haar japon over haar hoofd uit. Dertig seconden later zat ze naakt op haar knieën voor hem. Ze verlangde heel erg naar haar Amerikaanse paspoort...


  Veel later zei Malko tegen haar: ‘Vertel Sacharov dat er is gebeld toen je bij me was en dat ik je naar de badkamer stuurde, maar dat je mijn gesprek toch kon horen. Je bent er bijna zeker van dat ik met Ishan Kambiz sprak. Ik heb hem bij zijn voornaam aangesproken.’


  Ze keek hem angstig aan. ‘Dat bevalt me niet. Het brengt ongeluk als je met de doden solt.’


  Dat bijgeloof! Uiteindelijk lukte het Malko haar te overtuigen en hij besloot met: ‘Omdat meneer Sacharov het zo wil, nodig ik je nu uit voor het eten.’


  


  De grote zaal van het Mátyás Pince zat propvol en het zigeunerorkest speelde loom zigeunermelodietjes. Malko genoot van zijn ganzeleverpaté, toen ze plotseling zei: ‘Pavel probeert contact op te nemen met de Iraniërs.’


  De paté werd plotseling loodzwaar... ‘Verklaar je nader,’zei Malko.


  ‘Hij heeft Grosny opdracht daartoe gegeven, zonder het mij te vertellen.’


  Pavel Sacharov was dus nog voorzichtiger dan hij had gedacht. Er bestond nog een kleine kans dat de plaatselijke Iraniërs niet wisten dat Ishan Kambiz een medewerker had. Maar de tijd begon te dringen. Meteen nam Malko een besluit. ‘We gaan naar het Eden. Ik wil Pavel Sacharov spreken.’


  


  ‘Wat wil je tegen hem zeggen?’ vroeg de Kirgizische angstig toen ze bij de club aankwamen.


  ‘Hem een beetje uit zijn tent lokken,’ zei Malko. ‘We zitten op een kruitvat.’


  Zakra drukte zich tegen hem aan. ‘Ik ben bang,’ bekend ze. ‘Vroeger interesseerde het me niet. Ik had toch een rotleven. Nu heb ik een toekomst en wil ik niet sterven.’


  ‘Er zal niets met je gebeuren,’ zei Malko. ‘Pavel Sacharov koestert geen echte verdenkingen.’


  De portier van het Eden wierp Zakra een verbaasde blik toe en liet hen meteen binnen, zonder Malko de verplichte tweehonderd forinten entreegeld te laten betalen. De zaal was half leeg en ze gingen bij een gogo-girl zitten, die op een podium stond te dansen. De ober zette een fles Moët Chandon neer en schonk voor Zakra een glas Cointreau in.


  ‘Ga Pavel halen,’ zei Malko.


  Pavel Sacharov kwam enkele minuten later door een verborgen deur naar binnen. Met een kille blik ging hij tegenover Malko zitten. Als eerste stuurde hij Zakra met een knik van zijn hoofd weg. ‘Waarom komt u hier?’


  ‘Om u te spreken,’ zei Malko. ‘Zakra vertelde dat u hier een kantoor hebt.’


  ‘Wat wilt u?’


  Malko boog zich naar hem toe. ‘Pavel, u hebt Zakra naar me toe gestuurd en daar ben ik u dankbaar voor, maar ik ben niet in Boedapest om in bed te kruipen. Bovendien heeft meneer Kambiz me gebeld.’


  ‘Waar belde hij vandaan?’ vroeg de Rus alert.


  ‘Dat heeft hij me niet verteld. Maar zijn opdrachtgevers worden ongeduldig. Ze hebben hem een flink bedrag toevertrouwd. Als de zaak niet doorgaat, zal hij het hun moeten teruggeven, want de rente die het kost is enorm.’


  Pavel Sacharov reageerde niet. Malko zag slechts aan de beweging van zijn handen dat hij in de roos had geschoten.


  ‘Wat wilt u?’ vroeg de Rus ten slotte.


  ‘Kunt u me de waar ja of nee snel leveren?’


  ‘De voorbereidingen voor de levering zijn afgerond,’ zei Pavel Sacharov kalm.


  ‘Waar wacht u dan nog op?’


  De muziek overstemde het geluid van hun gesprek. De Rus aarzelde even. ‘Het kan voor het eind van de week rond zijn. Maar...’


  ‘Maar wat?’


  ‘Hoe vindt de betaling plaats?’


  Malko voelde een golf van plezier in zich opkomen. Eindelijk was het zover. Hij, een agent van de CIA, stond op het punt met Iraans geld plutonium 239 te kopen van een afvallige van de KGB.


  ‘Ik stel het volgende voor,’ zei Malko. ‘Ik neem aan dat u de tachtig kilo in meerdere partijen aflevert?’


  ‘Dat klopt,’ beaamde Pavel Sacharov.


  ‘Dan zullen we beiden een risico nemen. Zodra ik de eerste levering heb, doe ik een overboeking zoals ik voor het collier heb gedaan. Zo gaan we door tot aan het eind. Behalve dat ik u de laatste levering vooruit betaal. Gaat u daarmee akkoord?’


  Pavel Sacharov zweeg lange tijd en staarde met een lege blik voor zich uit. Malko wachtte gespannen. Er was nog één klein probleem: hij wist niet welke prijs de Rus en kopers overeen waren gekomen.


  ‘Goed,’ zei de Rus met een neutrale stem. De uitdrukkit op zijn gezicht was niet veranderd. Bijna onmiddellijk stond hij op en stak Malko de hand toe. ‘Zodra ik het metaal heb,’ zei hij, ‘laat ik u door Zakra de plaats en tijd van overdracht doorgeven.’


  Hij liep terug naar zijn kantoor. Malko stond eveneens op en maakte zich klaar om te vertrekken. Net toen hij naar Zakra wilde lopen om afscheid van haar te nemen, kwam er een man met een mediterraan uiterlijk en kroeshaar de zaal binnen.


  Malko herkende hem meteen: het was Cyrus, de Iraniër van de Al Qod, de vermoedelijke moordenaar van Stephan Sevtsjenko en zijn twee Tsjetsjenen.
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  De Iraniër liep naar een van de meisjes achter de bar en fluisterde iets in haar oor, waarna hij in een box ging zitten. Malko ging naar Zakra toe en boog zich naar haar oor: ‘Ik wil dansen.’


  ‘Dansen?’


  Als hij haar had gezegd dat hij haar ter plekke wilde nemen, had ze niet verbaasder gekeken. Malko trok haar mee naar de dansvloer, waar ze zich tegen hem aan drukte. De jonge Kirgizische zou iedereen het hoofd op hol hebben gebracht, maar Malko had slechts oog voor het kroeshoofd van Cyrus Tadjeh.


  Even later verscheen Pavel Sacharov, die meteen naar de Iraniër liep. Malko voelde zijn maag samentrekken. Cyrus Tadjeh was kennelijk door Sacharov hierheen geroepen om nieuws over Ishan Kambiz te horen. En misschien om inlichtingen over Malko te verzamelen.


  ‘Ken je de man die zojuist is binnengekomen?’ vroeg hij. Toen ze aarzelde met te antwoorden, riep hij plotseling uit: ‘Natuurlijk ken je hem! Hij is een van de twee mannen met wie je in de fabriek aan de Révészstraat had afgesproken. Wie is hij?’


  ‘Een Iraniër,’ zei ze. ‘Ik ken zijn naam niet, maar volgens mij is hij de moordenaar van Stephan. Hij draagt zijn horloge.’


  Malko’s hersenen draaiden op volle toeren. Toen de muziek stopte kreeg hij een idee. ‘Laten we weggaan. Kom met me mee,’ zei hij tegen Zakra.


  Bij de uitgang vroeg hij aan haar: ‘Weet je waar Grosny nu is?’


  ‘Hij zal wel in de kamer naast de ingang zijn. Waarom?’


  ‘Ga hem halen. Ik wacht buiten in de auto.’


  Hij stapte achter het stuur van de Mercedes. Even later verscheen de Tsjetsjeen en deed het portier open. Zijn smalle oogjes glommen van nieuwsgierigheid.


  ‘Ik heb nieuws voor je,’ zei Malko in het Russisch. ‘De man die je twee vrienden en Stephan heeft vermoord, bevindt zich op het moment in het Eden. Hij staat met Pavel te praten.’


  ‘Hoe weet u dat?’ vroeg de Tsjetsjeen verbaasd.


  ‘Ik weet het,’ beet Malko hem toe. ‘Je kunt het gemakkelijk controleren. Hij draagt het horloge van Stephan.’


  De Tsjetsjeen liep weg zonder een woord te zeggen en ging het Eden binnen. Ongerust kwam Zakra naast hem zitten. ‘Wat heb je tegen hem gezegd?’


  ‘Niets belangrijks,’ zei Malko. ‘Ik ga terug naar het Hilton. Ga je mee?’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik moet blijven om op de meisjes te letten.’


  ‘Bel me dan morgen,’ zei Malko voordat hij wegreed.


  


  Cyrus Tadjeh kwam met een zwaar hoofd uit het Eden. Het gesprek met Pavel Sacharov had niet lang geduurd, maar hij had zich met de meisjes vermaakt. Een klein, mollig Russinnetje, een cadeautje van het huis...


  Ze trok hem mee naar een taxi die even verderop stond. ‘Kom, dan gaan we naar het Penta. Daar woon ik.’


  Een van de weinige hotels in Boedapest die prostituée toelieten.


  Hij ging in de taxi zitten, zonder op te letten of het meisje hem volgde. Toen hij naar opzij keek was het of er een beer in zijn armen sprong. Een enorme vent dook door de open­staande deur naar binnen en drukte hem plat tegen de andere. Dikke vingers klemden zich om zijn keel, zodat hij zelfs geen kreet kon slaken. Plotseling trok de onbekende zijn pols uit zijn jasje en bekeek het horloge dat hij van de gestikte Rus had afgepakt. Hij gromde slechts één woord: ‘Stephan...’


  Cyrus Tadjeh kreeg geen tijd het uit te leggen. Met een harde klap met de zijkant van zijn hand verpletterde de Tsjetsjeen als met een hamerslag zijn neusbrug. Het bloed stroomde over zijn gezicht. Voorin, naast de chauffeur, was een andere gorilla ingestapt. De auto reed weg. De Iraniër slaakte een onmenselij­ke kreet: de man naast hem had met zijn enorme handen zijn geslachtsdelen beetgepakt en was nu bezig ze langzaam te verpletteren... Van de pijn verloor hij het bewustzijn.


  Toen hij bijkwam, reden ze langs de Donau in het noorden van Pest, door de industriewijk. De auto sloeg af en stopte even later voor een onverlicht gebouw dat hij meteen herkende: de vervallen fabriek. Als het hem niet lukte nu te vluchten, was hij verloren. Hij deed of hij bewusteloos was, maar toen Grosny hem naar buiten gooide, lukte het hem overeind te komen en weg te rennen...


  De taxi zette meteen de achtervolging in. De Iraniër voelde een harde klap tegen zijn been en rolde over de grond. Zijn scheenbeen was gebroken. Een minuut later doken de Tsjetsjenen boven op hem. De pijn was zo enorm groot, dat hij opnieuw het bewustzijn verloor. Ze sleepten hem aan zijn benen de fabriek in, als een lijk. Intussen parkeerde de ex-agent van de MVA zijn taxi even verderop en stak tevreden een pijp op. Een avond als deze bracht hem heel wat forinten op.


  


  Malko, die zijn auto op de Nepfurdö utça had geparkeerd, had de taxi aan zien komen rijden. En twintig minuten later waren de twee Tsjetsjenen weer naar buiten gekomen, een grote zak met zich mee slepend, die in de kofferbak van de taxi van Ferencz Korvin verdween. Hij voelde geen enkele spijt dat hij de Iraniër de dood had ingestuurd. De CIA wist dat hij een van de ondervragers was geweest in de sinistere Evin-gevangenis in Teheran en dat hij daar was opgevallen door zijn wreedheid.


  Zijn verdwijning zou Malko in elk geval wat extra tijd geven.


  


  Zakra had die nacht geen oog dichtgedaan. Ze was nog het Eden geweest toen de mollige Russin, Swetlana, was teruggekomen nadat ze kort met de Iraniër buiten was geweest en haar had verteld wat er was gebeurd. Doodsbang luisterde ze naar de regelmatige ademhaling van Pavel Sacharov. Ze wist nog steeds niet wie hij precies was, maar in de vroegere Sovjet-Unie had ze veel ‘Pavels’ ontmoet. Mensen die in naam van de Partij vrouwen en kinderen doodschoten.


  ‘Waar denk je aan?’


  De kalme stem van Pavel deed haar zo erg schrikken, dat ze opsprong in het bed. Ze dacht dat hij sliep. De Rus keek haar vragend aan. ‘Wat is er?’


  ‘Ik had een nachtmerrie,’ stamelde Zakra.


  Ze verlangde ernaar Pavel toe te schreeuwen dat ze hem niet wilde verraden, maar dat ze het deed voor een Amerikaans paspoort...


  ‘Vertel het eens,’ zei de Rus. ‘Swetlana was gisteravond erg opgewonden. Wat heeft ze je verteld?’


  Zakra voelde zich alsof een onzichtbare hand haar hart omklemde. Pavel had haar dus op de monitoren in zijn kantoor in de gaten gehouden. Ze had een seconde om te antwoorden. Als ze ‘niets’ zei en de Russin zou haar mond niet houden, was haar lot bezegeld. ‘Er is iets gebeurd,’ zei ze. ‘Grosny zag de man met wie ze was vertrokken het horloge van Stephan droeg.’


  Pavel Sacharov leverde geen commentaar.‘Wat heeft Grosny gedaan?’


  ‘Hij is met die vent en een van zijn kameraden weggegaan. Ik weet niet waarheen.’


  ‘Zeg tegen Grosny dat hij onmiddellijk bij me moet komen,’ zei Pavel Sacharov.


  


  Mehdi Chimran legde lijkbleek de telefoon neer. Ishan Kambiz was dus dood! Waarschijnlijk vermoord. Een man als hij wierp zich niet zomaar van de achttiende verdieping zonder een beetje te worden geholpen. Die schoften van een Brazilianen hadden alles verborgen gehouden, na al het geld dat Iran in het land had gestoken...


  Slechts één ander land was machtig genoeg om hun het zwijgen op te leggen: de Verenigde Staten.


  Mehdi had dus te maken met een ingrijpen van de CIA. Hij had twee agenten van de Savama naar het appartement gestuurd. Die waren er binnengedrongen en hadden ontdekt dat alle papieren waren verdwenen. Mehdi Chimran veegde zijn voorhoofd af. Voor de Iraanse regering was hij financieel verantwoordelijk voor operatie Darius. Waar was de honderd miljoen dollar gebleven die hij naar Ishan Kambiz had overgemaakt?


  Hij dacht na. Alles draaide om Boedapest. In die stad had Kambiz het monster plutonium 239 moeten ophalen en daar zou de levering plaatsvinden. Hij moest koste wat het kost het contact herstellen.


  Mehdi Chimran kon niet het vliegtuig nemen, dat viel te veel op. Van waar hij zich nu bevond, Istanboel, kon hij de trein naar Hongarije nemen. Hij begon een telegram op te stellen voor de Pasdarans in de ambassade in Boedapest. Hij zou de volgende avond met de trein aankomen.


  Mehdi Chimran ondernam deze reis met tegenzin. Iran van Ishan Kambiz gebruikgemaakt om juist een direct contact te vermijden. Chimran speelde met vuur.


  


  Grosny en Djokhar, de twee Tsjetsjenen die Cyrus Tadjeh hadden vermoord, wiebelden onder de ijzige blikken van Pavel Sacharov ongemakkelijk van de ene voet op de andere.


  ‘Hoe wisten jullie dat hij de man was die jullie broeders heeft vermoord?’ vroeg de Rus met een vriendelijke stem.


  ‘Dat was ons verteld,’ antwoordde Djokhar meteen zonder na te denken.


  ‘Door wie?’


  ‘Door de buitenlander die met Zakra samen was.’


  ‘En dat was genoeg voor jullie?’


  ‘Nee,’ zei Grosny snel, ‘we zagen dat hij het horloge van Stephan droeg.’


  Pavel Sacharov dacht na. De dood van de Iraniër interesseerde hem niet. Maar hij begon de dingen nu in een ander perspectief te zien. Iets wat aanvankelijk slechts een vage achterdocht was geweest, begon steeds concreter te worden. Dat de boodschapper van de Iraniërs aan de Tsjetsjenen was verraden, wat zonder meer tot zijn dood had geleid, had een speciaal doel gediend... De zogenaamde rechterhand van Ishan Kambiz wilde niet dat hij rechtstreeks contact opnam met zijn opdrachtgevers. Hij keek op en zei ernstig: ‘Praat met niemand over de kwestie. Ik zal kijken wat voor beslissing ik neem. Of ik jullie hier houd, of dat ik jullie terug naar huis stuur.’


  De twee Tsjetsjenen draaiden zich gelaten om. Wraak was iets heel nogmaals. Dat verdiende geen straf.


  Toen hij alleen was, stak Pavel Sacharov een sigaret op. Hij dacht na. Waarom wilde de rechterhand van Ishan Kambiz voorkomen dat hij rechtstreeks contact opnam met de Iraniërs? Daar kon slechts één simpele verklaring voor zijn: de tussenpersoon verkocht het plutonium 239 voor een veel hogere prijs door dan hij er zelf voor betaalde. Maar hoe wist meneer Müller dat de moordenaars van Stephan zijn horloge hadden afgepakt? En hoe had hij het herkend?


  Zakra.


  Zij was de enige die van dit detail op de hoogte was geweest en contact met Müller had gehad. Hij sloeg zich tegen het voorhoofd. Nee! Voor zover hij wist had Karim Nazarbajev het lijk van Stephan niet gezien. Müller moest die inlichtingen dus van de Iraniërs zelf hebben gekregen.


  Dat stelde hem gerust. Een tussenpersoon die zijn winst veilig wilde stellen was geen gevaar voor Pavel Sacharov. Maar hij moest het zeker weten. Hij drukte op de knop van zijn intercom. ‘Gregor, je moet iets voor me doen,’ zei hij. ‘Zegt u het maar,’ zei de vroegere rechterhand van Karim, die probleemloos was overgestapt naar Pavel.


  ‘Ik wil contact opnemen met de Iraniërs.’


  ‘Goed, ik ga naar de Váci utça,’ zei de Oekraïner. ‘Daar zal ik de juiste persoon opzoeken.’


  ‘Uitstekend,’ antwoordde Sacharov. ‘Het heeft haast en ik wil hem zelf spreken. Over een uur ben ik in café Anna, aan het eind van de straat.’


  


  De telefoon op Malko’s kamer in het Hilton rinkelde. Het was Zakra. ‘Ik heb nieuws,’ zei ze. ‘Pavel probeert opnieuw contact op te nemen met de Iraniërs.’


  Nu dreigde er pas ècht gevaar.


  ‘Probeer meer te weten te komen.’


  De Kirgizische had al opgehangen. Nu kon hij nog slechts wachten en bidden.


  


  Café Anna werd vroeger druk bezocht door de gegoede Hongaarse burgerij. Nu wemelde het er van de Arabische geldwisselaars. Pavel Sacharov zat voor de vrij onsmakelijk uitziende balie van de zelfbediening te wachten.


  Zijn hart ging iets sneller kloppen toen hij Gregor sam met een man met een Arabisch uiterlijk zag binnenkom en naar hem toe komen lopen.


  Gregor ging discreet opzij en de onbekende ging zitten. ‘Ik ben Ali,’ zei hij. ‘Ik heb uw boodschap ontvangen. Dat komt goed uit. Iemand van onze organisatie wil u ontmoeten.’


  ‘Wie?’


  ‘Ik mag u zijn naam niet zeggen, maar hij is heel hooggeplaatst.’


  ‘Waar?’


  ‘Vanavond op het Ooststation.’


  ‘Waarom op het Ooststation?’ vroeg de Rus verrast.


  ‘Hij komt met de trein uit Turkije.’
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  Malko wilde net naar beneden gaan om te eten, toen de telefoon ging. Het was Zakra. ‘Hij heeft om acht uur een afspraak op het Ooststation,’ fluisterde ze. ‘Ik heb zijn chauffeur niet gezien.’


  Ze had alweer opgehangen. Het was zeven uur en al don­ker. Malko keek op de kaart waar het Ooststation lag. Tussen de Kerepesilaan en de Thökölystraat, in het zuiden van Pest. Twintig minuten later parkeerde hij zijn auto op het Thökölyplein. Er blies een ijzige wind. Voor hem verhief zich het sombere gebouw van het station. Groepjes armzalig geklede Aziaten hielden zich op bij de stalletjes waar eten en snuisterijen werden verkocht. Hij ging het station binnen en kwam uit in een hal waarin de helft van de tegels was vervangen door stukken karton. Hij keek op de dienstregeling hoe laat de treinen aankwamen. Er kwamen er een heleboel uit het zuiden van Europa. Om tien voor acht kwam er een trein uit Istanboel aan. Overal zaten reizigers op balen bagage te wachten. De wagons die voor het perron stonden leken nog uit de Eerste Wereldoorlog te stammen. Alles was even vervallen en oud. Malko liep naar de uitgang aan het Barossplein. Voor hem daalde een trap af naar een winkelgalerij die het station verbond met het Barossplein en de Thökölystraat.


  Wat kwam Pavel Sacharov op deze sinistere plek doen?


  Omdat hij in de hal te veel opviel, bleef Malko buiten bij de stalletjes wachten. Dat was de enige plek waarvandaan iemand met een auto kon komen. Gekleed in een spijkerbroek en een leren jack, ging hij op in de massa. Zijn extra platte pistool ha hij achter zijn broekriem gestoken.


  Om kwart voor acht stopte er niet ver van de ingang van het station een Mercedes 56o, maar er stapte niemand uit. Het was te donker om te zien wie erin zaten. De trein uit Istanboel reed langzaam het station binnen. Malko liep naar het perron. Uit de wagons stroomde een slonzige massa die zwaar beladen was met bagage. Het was onmogelijk om hier iemand te herkennen. Zijn enige kans was de Mercedes...


  Net toen hij uit de hal naar buiten kwam, ging een portier van de wagen open en stapte Pavel Sacharov uit. De Rus droeg een bruin jack en een tsjapka. Met zijn handen in zijn zakken bleef hij onbeweeglijk midden tussen de stroom reizigers staan die uit het station kwam.


  Niet voor lang.


  Een jongeman maakte zich uit de menigte los en sprak hem aan. Malko’s hart ging sneller kloppen: dat was Ali Ghotbi, de Iraanse kameraad van Cyrus Tadjeh. De twee mannen gingen het station binnen. Het was niet moeilijk om hen te volgen. Pavel en Ali liepen naar twee mannen die zojuist uit de trein waren gestapt. Een jongeman met een Arabisch uiterlijk en een grote snor en een veel oudere man met een grijze haardos die een kasjmier overjas droeg die veel te mooi was voor het Ooststation. In zijn hand droeg hij een koffertje.


  Malko zag dat de man met het witte haar en Pavel Sacharov elkaar innig omhelsden! Ze kenden elkaar kennelijk. Z lieten de andere twee alleen en liepen naar het Barossplein terwijl de twee anderen terug naar de Mercedes gingen.


  Malko hield de twee belangrijkste personen in de gaten. Ze gingen het Parkhotel binnen, een heel wat eenvoudiger antwoord op het Waldorf Astoria in New York. De man met het grijze haar stond bij de balie te praten. Pavel Sacharov stond iets opzij. Daarna gingen de twee mannen naar de bierstube die ernaast lag en gingen aan een tafeltje zitten. Malko had genoeg gezien. Met een onrustig gevoel in zijn maag liep hij weg. De man met het grijze haar was de zandkorrel in zijn gesmeerd lopende machinerie. Hij vermoed­de dat het een belangrijke man van de Iraanse geheime dienst was. Als de Iraniërs niet op de hoogte waren van de dood van Ishan Kambiz, was er weinig aan de hand, maar als het tegendeel waar was, verkeerde hij in levensgevaar.


  Hij liep terug naar zijn auto. Het verstandigst zou zijn het nu op te geven. Hij had nog tijd genoeg om Zakra op te halen en dan via de CIA de Hongaarse politie op de hoogte te stellen. De kans was dan groot dat de handelaren door de mazen van het net zouden glippen en het plutonium 239 in het niets zou verdwijnen.


  De andere optie die hij had was door te gaan of er niets aan de hand was, totdat het plutonium werd geleverd.


  


  Mehdi Chimran had nooit durven denken dat de situatie zo ernstig was. Hij had nu een compleet overzicht van de zaak. Het eerste monster plutonium 239 was niet verloren gegaan, maar was via de Hongaarse politie bij de Amerikanen terechtgekomen. De rest viel makkelijk te raden...


  Een spion was operatie Darius binnengedrongen. Deze had Zakra naar Rio gevolgd, waar ze hem regelrecht naar Ishan Kambiz had geleid, waarna die was vermoord. Mehdi Chimran nam een slok lauwe koffie. Alles rustte nu op zijn schouders. Hij streek met zijn hand door zijn grijze haar en vroeg in het Russisch: ‘Hoe kon u ook met iemand als Karim Nazarbajev samenwerken? Het is allemaal zijn schuld.’


  In de ogen van de ex-generaal van de KGB flitste de woede.


  ‘Ik had nooit gedacht dat hij zo dom en begerig kon zijn!’bekende hij. ‘Hij was slechts een tussenpersoon. Ik wilde op dat moment nog niet zelf naar Boedapest gaan. Maar die schoft heeft ervoor moeten boeten...’


  Mehdi Chimran stelde voor: ‘We moeten de operatie uitstellen.’


  ‘Onmogelijk.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat de mensen van Boris Jeltsin ons op de hielen zitten. Hij heeft de KGB gereorganiseerd, zodat die hem nu trouw is. En de Amerikanen zitten hem op zijn nek.’


  ‘Waar is het plutonium?’


  ‘Dat ligt opgeslagen in de buurt van Beregovo, maar alles moet voor het eind van de week rond zijn.’


  ‘Hoe haalt u het hierheen?’


  ‘Ik heb een helikopter tot mijn beschikking. En hoe wilt u het verder vervoeren?’


  ‘Dat probleem los ik wel op,’ zei de Iraniër.


  Hij had er nog geen idee van hoe hij dat moest doen, maar hij moest er hoe dan ook voor zorgen dat operatie Darius goed afliep. ‘Goed dan,’ zei hij. ‘We handelen de zaak deze week af.’


  Pavel Sacharov keek hem achterdochtig aan. ‘En het geld?’


  ‘Daar zorg ik voor,’ zei Mehdi Chimran geruststellend. Hij keek op zijn horloge. ‘Ik moet nu naar de ambassade toe. We spreken morgen weer hier af, om dezelfde tijd. Wat doet u met die bedrieger, die zogenaamde rechterhand van Ishan? Hij werkt voor de Amerikanen of de Israëli’s.’


  De bleke ogen van Pavel Sacharov verkilden nog meer.


  ‘Dat handel ik wel af,’ zei hij. ‘Dat is op het moment het belangrijkst. Ik onderhandel niet verder voordat hij is opgeruimd,’ waarschuwde Mehdi Chimran hem.


  ‘Ik zal mijn best doen,’ beloofde Sacharov. ‘Maar misschien is het verstandiger even te wachten en hem in slaap te sussen. Als we hem uitschakelen, kan dat een reactie ontketenen. Hij is niet alleen. Vertrouw me, ik kan beter met dat soort problemen overweg dan u.’


  ‘Akkoord,’ zei Mehdi Chimran.


  


  Malko had zich juist geschoren toen de telefoon ging. Het was Zakra. ‘Hij wil je spreken,’ zei ze. ‘Hij is over een uur in de citadel. Waar we de eerste keer waren. Heb je hem kunnen volgen? Wat heeft hij gedaan?’


  ‘Hij heeft een Iraniër gesproken,’ zei Malko, ‘maar meer weet ik niet. Wees op je hoede, het kan zijn dat hij weet dat Kambiz dood is.’


  De vorige dag had Malko ’s avonds met het districtshoofd van de CIA gedineerd. Sindsdien probeerde de Company koortsachtig uit te zoeken wie de man met het grijze haar was.


  ‘U zit op een vulkaan,’ had Alan Spencer ten slotte gezegd. ‘Ze weten het nu vast van Kambiz, en dus van u. We moeten de Hongaren waarschuwen. Die vinden wel een reden om Sacharov te arresteren. Daarna krijgen ze hem wel aan het praten...’


  ‘Hij praat niet,’ zei Malko. ‘En het plutonium 239 bevindt zich vast aan de andere kant van de grens. Laten we op de eerste levering wachten en hem schaduwen.’


  ‘Eerst vermoorden ze u.’


  ‘Ik ben op mijn hoede. Ik maak me meer ongerust over Zakra.’


  ‘Helaas kunnen we niets voor haar doen,’ zei de Amerikaan ontwijkend.


  


  De weg die de Gellértberg op kronkelde was vrijwel verlaten. Malko passeerde slechts een grote, gele bus. Toch ging zijn hart sneller kloppen toen hij de Mercedes van de ex-generaal van de KGB op het parkeerterrein zag staan waar hij met Zakra had geflirt. Hij parkeerde ernaast, waarna Pavel Sacharov meteen uitstapte.


  ‘Ik heb goed nieuws,’ zei hij, voordat hij Malko mee naar de reling nam, ver van nieuwsgierige oren.


  De Rus leek kalm te zijn. Hij toonde zelfs een soort glimlach.


  ‘Wat voor nieuws?’


  Malko was op zijn hoede en hield de Mercedes, waarin twee mannen zaten, in de gaten. Hij gleed met zijn hand over de kolf van zijn extra platte pistool, op alles voorbereid.


  ‘Ik kan de eerste zes kilo plutonium 239 over de weg laten komen en u vanavond leveren,’ zei Pavel Sacharov. ‘Kunt het in ontvangst nemen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Malko onmiddellijk.


  De teerling was dus geworpen. Pavel Sacharov had geen tijd verdaan na zijn ontmoeting met de man met het grijze haar. De afspraak die hij nu wilde maken kon slechts tot doel hebben Malko te doden. ‘Hoe is het plutonium verpakt?’vroeg hij.


  ‘Het zijn in aluminium verpakte staven. Ze zitten in een attachékoffer.’


  ‘En waar vindt de overdracht plaats?’ vroeg Malko.


  ‘Zakra komt u om half tien in het Hilton halen,’ legde Pave Sacharov uit. ‘Zij zal u erheen rijden.’


  ‘Tot vanavond dan.’


  


  ‘We hebben de man die Pavel Sacharov gisteravond heeft ontmoet geïdentificeerd,’ zei Alan Spencer meteen. ‘Het is doctor Mehdi Chimran, als kernfysicus afgestudeerd aan universiteit van Berkeley in Californië. Hij werkt voor de Iraanse vice-president Said Mohajerani aan het programma om versneld aan kernwapens te komen. Hij reist onder een andere naam op een Iraans paspoort.’


  ‘Goed, ik heb ook nieuws,’ zei Malko.


  Toen hij zijn verhaal had verteld, stelde het districtshoofd van de CIA de vraag die hem op de lippen brandde: ‘Is er geen enkele kans dat hij u vanavond toch dat plutonium 239 levert?’


  ‘Een kans van één op duizend,’ zei Malko, ‘maar we moeten toch naar de afspraak komen. Op welke manier kunt u me beschermen?’


  ‘Door de Hongaren erbij te roepen,’ zei de Amerikaan. ‘Ik moet hen nu wel op de hoogte stellen en zeggen dat we een lading plutonium in ontvangst zullen nemen.’


  ‘Ik ben bang dat het dan allemaal spaak loopt,’ verzuchtte Malko. ‘Plutonium zal er niet zijn en ik betwijfel het of Sacharov persoonlijk risico zal nemen. Maar we moeten toch gaan. Waarschijnlijk is het een list om hem de kans te geven naar de Oekraïne te vluchten.’


  


  Zakra stond gehuld in een astrakan houppelande met een ernstig gezicht in de hal te wachten. Malko liep naar haar toe en nam haar mee naar de uitgang van het hotel. ‘Waar moeten we heen?’ vroeg hij.


  ‘Naar het eind van de Ujpestikade, vóór de Arpádbrug. Langs de oever loopt een pad, tot het afslaat, een helling op naar de Nepfurdö utça toe. Maar de Ujpestikade loopt door tot aan een klein bos. Daar, aan de oever van de Donau, parkeren ’s nachts vaak vrachtwagens.’


  Ze stapten in Malko’s auto. Ze werden afgeluisterd via een microfoon in zijn horloge, waarvan de zender onder zijn jas zat verborgen. Een ontvanger waarmee ze de oproepen van de politie konden ontvangen was verborgen in de radio in het dashboard. Vier burgerauto’s van de Hongaarse politie zouden hem na zijn vertrek uit het Hilton niet uit het oog verliezen, maar ze zouden pas op zijn uitdrukkelijk verzoek ingrijpen. Alan Spencer had hem ertoe overgehaald een kevlar kogelvrij vest aan te trekken, wat vreselijk warm was. Zijn extra platte pistool zat in de rechterzak van zijn jas. Zakra leek niets te vermoeden.


  ‘Wat heeft hij gezegd?’ vroeg Malko.


  ‘Dat hij je iets moest geven. Het gaat om plutonium, nietwaar?’


  ‘Zo zou het moeten zijn,’ verbeterde Malko haar. ‘Ik ben bang dat het een val is. Hoe deed hij vandaag?’


  ‘Hij zag er tevreden uit,’ zei Zakra. ‘Hij zei dat we binnenkort naar de Oekraïne zouden gaan. Hij heeft er verscheidene keren naartoe gebeld.’


  Het feit dat Zakra bij deze ontmoeting aanwezig was, verontrustte Malko. Dat kon alleen betekenen dat Sacharov haar dubbelrol door had en haar samen met Malko wilde ombrengen.


  Hij reed de Ostrom utça af naar de Margitbrug, tot aan het pad langs de oever, dat naar het noorden liep. Er was weinig verkeer. Op dit punt vertakte de Donau zich in twee armen, met daartussenin het eiland Margit. Een kilometer verderop moesten de auto’s tegen een helling omhoog naar de Nepfurdö utça rijden.


  ‘Neem niet de helling maar ga rechtdoor,’ zei Zakra.


  Het asfalt eindigde en maakte eerst plaats voor straatstenen, maar later voor een ongelijke bodem. Tussen de rivier en een muur lag een langwerpige vlakte van enkele honderden meters lang. Malko’s koplampen beschenen een gesloten restaurant. Een houten barak die er verlaten uitzag.


  ‘Daar is het,’ zei Zakra.


  Hij keerde voordat hij de motor uitzette, zodat hij klaarstond om te vertrekken. De omgeving was volkomen verlaten, op twee vrachtwagens na die honderd meter verderop stonden. De weg liep er dood en de begroeiing achter de barak was te dun om je er te verbergen. Waar kon het gevaar vandaan komen? Hij bracht zijn horloge naar zijn mond en vroeg in het Duits: ‘Kunt u me zien?’


  ‘Uitstekend,’ antwoordde een anonieme stem meteen. ‘Iedereen is op zijn plaats.’


  Zakra sperde haar ogen wijd open. ‘Wat is dat...’


  ‘We zijn niet alleen,’ legde Malko uit. ‘Ik weet zeker dat dit een val is. We staan onder bescherming van de Hongaarse politie.’


  ‘De politie...’


  ‘Wees maar niet bang.’


  Tien voor tien. Malko dacht diep na: op een frontale aanval na, die meteen door de Hongaarse politie zou worden beantwoord, begreep hij niet waaruit de val zou kunnen bestaan.


  Plotseling maakte zich een lichtbundel los van de auto’s die naar de Nepfurdö reden en kwam hun kant op.


  Malko’s pols begon plotseling sneller te kloppen. Hobbelend over de ongelijke grond kwam de auto naderbij. Het was de Mercedes van Pavel Sacharov. Hij stopte op een tiental meters afstand, waarna de Rus uitstapte. Hij maakte een vriendelijk gebaar naar Malko en maande hem te volgen. Met zijn hand om de kolf van zijn pistool geklemd liep Malko naar hem toe.


  Waarvandaan zou de klap komen?
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  Met een lichte glimlach op zijn strakke gezicht stak Pavel Sacharov zijn hand naar Malko uit. ‘Komt u bij me in mijn auto zitten.’


  De chauffeur, een grote man, zat achter het stuur. Malko bleef op zijn hoede en ging naast de Rus zitten. De Hon­gaarse agenten die hem in de gaten hielden zouden zich wel afvragen wat er aan de hand was. Pavel Sacharov pakte een oude, zwarte attachékoffer en deed hem open. Malko zag kleine, platte, in aluminiumfolie gewikkelde baren liggen. Pavel Sacharov pakte er een en liet hem door Malko in zijn handen wegen. Het was iets zwaarder dan lood.


  ‘Met een stralingsmeter kunt u eenvoudig controleren of het inderdaad plutonium 239 is,’ zei de Rus. ‘Het is zes kilo. Ik verwacht uw overboeking van zestig miljoen dollar mor­gen. De volgende levering vindt over drie dagen plaats, of later. Ik laat u weten waar. Een goede avond.’


  De Iraniërs betaalden dus tien miljoen dollar per kilo voor het plutonium 239. Bijna twintig keer de officiële prijs van 545 000 dollar.


  Hij gaf Malko de attachékoffer, waarna deze verbluft uit de Mercedes stapte. Al zijn hypothesen gingen in rook op. Als een slaapwandelaar liep hij terug naar de auto waarin Zakra zat te wachten. Hij kon niet begrijpen dat hij zes kilo plutonium 239 in handen had, bijna genoeg om een kernbom te bouwen.


  De Mercedes van Pavel Sacharov was al gekeerd en reed naar de helling toe. Hij hoefde alleen nog maar de politie weg te sturen. ‘Alles is goed gegaan,’ zei hij in de microfoon in zijn horloge, ‘ik heb u niet meer nodig.’


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Zakra.


  ‘Naar de man die je paspoort zal verzorgen,’ zei Malko.


  


  Alan Spencer was letterlijk stom van verbazing. Voorzichtig wikkelde hij het aluminiumfolie van een van de baren en sloeg zijn blik op naar Malko. Op het eerste gezicht leek het op plutonium.


  ‘Weet u zeker dat het geen oplichterij is?’


  ‘We hebben nog niet betaald,’ zei Malko. ‘En u gaat het nu toch snel controleren?’


  Zakra keek vol ontzag toe. Malko had Alan Spencer voorge­steld als een hoge beambte van de Amerikaanse ambassade.


  De Amerikaan had de jonge Kirgizische nauwelijks een blik waardig gegund. Nadat hij de baar weer in de attachékoffer had opgeborgen, trok hij Malko mee naar zijn kantoor en vroeg: ‘Hoe verklaart u dit?’


  ‘Ik geef toe dat het me verbaast,’ antwoordde Malko. ‘Ik kan maar twee redenen bedenken waarom het zo gegaan zou kunnen zijn. De Iraniërs weten nog steeds niets van de moord op Ishan Kambiz af, of Pavel Sacharov ziet me als een concurrent en verkoopt me het plutonium domweg omdat ik ervoor betaal. In dat geval kunnen we misschien al het plutonium in handen krijgen en het met het geld van de ayatollah’s betalen.’


  ‘Mooi, ik berg het op in de kluis van de ambassade,’ zei Alan Spencer. ‘Daarna schrijf ik mijn verslag. We hebben drie dagen om erover na te denken hoe we verdergaan.’


  ‘Ik maak morgenochtend meteen het geld over naar Pavel Sacharov,’ besloot Malko.


  Ze liepen terug naar de kamer waarin Zakra stond te wachten en Malko en Zakra namen afscheid van Spencer. De jonge vrouw kon zich niet meer inhouden. ‘Krijg ik echt een paspoort van hem?’


  ‘Dat klopt,’ zei Malko.


  Ze drukte zich tegen hem aan. ‘Kom gauw mee, dan zal ik je bedanken.’


  


  Zich met beide handen aan het hoofdeinde van het bed vastklemmend, ontving Zakra Malko’s stoten, elke schok in haar bekken begeleidend met een rauwe kreet. Het hele bed schudde ervan. Ze waren begonnen in de lift en hij had haar in haar astrakanjas tegen de muur genomen.


  Ze droeg nog slechts haar pumps en zwarte, ondoorschijnende kousen, die tot hoog op haar lange benen doorliepen. ‘Wacht,’ zei ze tussen twee stoten door.


  Met een sierlijke beweging liet ze zich op de grond glijden en ging met een uitdagende glimlach plat op haar buik op het tapijt liggen. Malko knielde achter haar en langzaam, als een stille uitnodiging, hief Zakra haar billen naar hem op. En om nog duidelijker te maken wat ze van hem verwachtte pakte ze zijn penis beet en drukte hem precies daar waar ze hem wilde hebben. Malko voelde de strakke ring van haar anus tegen zijn penis aan kloppen. Langzaam, genietend van elke millimeter, begon hij haar te nemen. Toen kon Malko zich niet meer inhouden en drong hij wild over zijn volle lengte in haar: Zakra gilde als een mager speenvarken. Maar niet van de pijn. Haar billen schokten woest tegen Malko aan, die de grootste moeite moest doen om niet meteen klaar te komen. Met beide handen om haar heupen geklemd nam hij haar woest. Ze gilde kreunde, draaide zich om om hem te pakken, terwijl ze onverstaanbare woorden stamelde. Toen de steeds snellere bewegingen van Malko aangaven dat hij bijna klaarkwam, begon ze te ijlen, leek het wel.


  ‘Kom dan, vermoord me, verscheur me! Harder!’


  Tot op de laatste seconde bleef ze onder hem liggen, tot ze uitgeput neerviel. Ze ging pas laat in de nacht bij Malko weg.


  


  Twee dagen lang gebeurde er niets. Het plutonium 239 was door een Amerikaanse eenheid uit Frankfurt getest. De plannen van de CIA waren onveranderd: de lading plutonium kopen en Pavel Sacharov bij de overdracht van de laatste levering arresteren.


  Malko had zich juist geschoren toen er een briefje onder zijn deur werd geschoven. Hij was te laat om nog te zien wie het had gebracht. Het bericht was zeer kort: Morgen, zelfde tijd, zelfde plaats.


  


  De plaats van overdracht was even verlaten. Net als drie dagen geleden hield de Hongaarse politie Malko vanuit de verte in de gaten. Hij stopte zijn auto enkele minuten voor tienen voor het gesloten restaurant, naast een auto die was afgedekt met een zeil. Nieuwsgierig keek Malko of er misschien iemand in de auto zat. De politie had hem er misschien neergezet om de transactie van dichter bij in de gaten te houden... en om eventueel sneller te kunnen ingrijpen. Hij tilde het zeil aan de voorkant op en zag dat de auto leeg was. Het was een grijze Lada 1500. Toen hij het zeil terugleg­de, raakte hij de motorkap aan, waarna er een stroom adrenaline in zijn aderen spoot.


  Snel keek hij op zijn horloge: tien uur precies. Gedurende een fractie van een seconde bleef hij als verlamd staan, maar toen begonnen zijn hersenen op volle toeren te werken.


  Hij rende naar de Donau en dook voorover in het water, terwijl een stem uit de ontvanger onder zijn jas bezorgd vroeg: ‘Wat is er aan de hand? Geef antwoord! Geef antwoord!’


  Het kostte Malko met zijn jas en het kogelvrij vest alle moeite niet kopje onder te gaan in het ijskoude water van de rivier. Hij voelde zich al verstijven van de kou.


  Plotseling verscheurde een oorverdovende explosie de stilte. De nacht werd kort verlicht door een enorme, rode lichtflits vanaf de plek waar Malko enkele tellen eerder had gestaan. Een wolk brandende brokstukken vloog over zijn hoofd en viel achter hem in het donkere water van de Donau. Als hij op de kade was blijven staan, was Malko op slag dood geweest... Er had een bom in de Lada verborgen gezeten. Malko was er toevallig achter gekomen toen hij de motorkap aanraakte: die was warm geweest... Zijn intuïtie en ervaring hadden de rest gedaan. Malko zag twee zwaailichten in volle vaart naderen. Hij haalde zijn pistool uit zijn jaszak, stak het achter zijn riem en trok daarna het drijfnatte kledingstuk en het kogelvrije vest uit. De eerste politieauto stopte een tiental meters bij hem vandaan, al snel gevolgd door twee andere. Malko hoorde een buitenboordmotor achter zich: vanaf het eiland kwam een boot naar hem toe. De Hongaarse politie had alles goed voorbereid. Hij was bijna uitgeput toen er een kleine dinghy werd uitgezet. Meteen sprongen er twee mannen in duikerspakken in het water om hem te helpen zijn hoofd boven water te houden. Toch kostte het nog tien minuten voordat hij weer op de wal stond.


  Het wemelde er nu van de politieagenten. De schijnwerpers beschenen het wrak van de Lada, het karkas van Malko’s Mercedes en een groot gat in de grond. De Hongaarse politie sloeg hem dekens om. Hij werd warm gewreven en kreeg alcohol te drinken aangeboden. Toch had Malko het nog steeds ijskoud toen de Ford van Alan Spencer op de kade stopte. ‘Grote god,’ riep de Amerikaan uit. ‘Ik had alles verwacht, maar niet dit. Ik heb over mijn autotelefoon kolonel Sandor gesproken. Ik denk dat de bom uit minstens vijftig kilo explosieven bestond. Waarschijnlijk semtex.’


  ‘Nog nieuws van Pavel Sacharov?’


  ‘Niets,’ moest de Amerikaan bekennen. ‘Ze zijn meteen het Eden binnengevallen, maar hij was er niet en zijn appartement was leeg. Volgens mij is hij naar de Oekraïne gevlucht.’


  ‘Dat denk ik niet,’ zei Malko. ‘We moeten Zakra terugvinden. Als daar nog tijd voor is.’


  ‘Ze was niet in het Eden,’ zei Alan Spencer. ‘Noch in haar appartement.’


  Anders gezegd: Pavel Sacharov had haar met zich mee genomen. Als hij haar zou hebben gedood, had hij haar lijk niet hoeven te verbergen.


  Malko stapte in de Ford en dacht na. De Rus wist nu wie hij was en de eerste levering had slechts tot doel gehad hem in slaap te sussen. Toen kwam hij op een idee. ‘Die aanslag is misschien onze beste kans,’ zei hij plotseling. ‘Kunt u onze Hongaarse vrienden om een gunst vragen?’


  ‘Natuurlijk. Zeg het maar.’


  ‘De politie moet bekendmaken dat ze in de Mercedes een lijk hebben gevonden.’


  ‘Wat denkt u daarmee te bereiken?’


  ‘Dat is eenvoudig,’ zei Malko. ‘Als Pavel denkt dat ik dood ben, zal hij zijn plannen niet wijzigen. Dan levert hij het plutonium dus gewoon aan de Iraniërs. Maar hij weet niet dat we Mehdi Chimran hebben geïdentificeerd. Als we het slim spelen, lukt het ons nog alles in handen te krijgen.’


  Hij legde zijn plan uit aan de Amerikaan. Die kon zijn oren niet geloven. ‘Dat is des duivels,’ zei hij. ‘Als het lukt. En uw vriendin, de Kirgizische? Denkt u dat u haar kunt redden?’ Malko’s gezicht betrok. ‘Ik hoop dat ze nog leeft... Maar zolang we haar niet hebben gevonden, kunnen we niets doen.’


  Er viel een stilte. Geen van beiden had de Hongaarse politie over de verlaten fabriek aan de Révész utça verteld. Het was mogelijk dat Pavel Sacharov daar was ondergedoken, want hij wist niet dat Malko de fabriek kende.
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  ‘Daar is hij!’


  Het grijze haar van Mehdi Chimran verscheen in de uitgang van het Parkhotel. De Iraniër keek om zich heen en ging lopend naar de kruising van de Mézö Imre en de Thököly. De bestelwagen met Tibor Zala achter het stuur reed meteen weg. Binnen zei Chris Jones in zijn walkie-talkie: ‘Hij is uit het hotel vertrokken, we zien hem.’


  De grijze Opel waarin Malko met Milton Brabeck voor het station stond te wachten zette zich eveneens in beweging. Bijna meteen klonk de stem van Chris Jones uit de ontvan­ger: ‘Hij is in een taxi gestapt en rijdt in de richting van de Donau. Het nummer van de taxi is K4792.’


  Malko slaakte een zachte kreet. Dat was de auto van Fe­rencz Korvin, de ex-agent van de MVA die voor de Russi­sche maffia werkte. Ze zaten op het goede spoor.


  Ze hadden het hotel al die tijd geschaduwd en dat wierp nu eindelijk zijn vruchten af. Het door Malko uitgebroede plan trad eindelijk in werking. Zoals afgesproken hadden de Hongaarse kranten veel aandacht besteed aan de autobom en het gehouden op een conflict tussen Russische en Hongaarse zwarthandelaars. Aangezien het lichaam niet was geïdentificeerd, zou het onderzoek slechts traag vorde­ren.


  Toen Malko de dag erna opstond, waren Chris Jones en Milton Brabeck al op weg in een Falcon 90 van de CIA om Malko te komen helpen. Het districtshoofd had Tibor Zala ingeschakeld om een bestelwagen voor hen te regelen. Het was een oude Skoda waarvan de motor nog goed was. Een paar gaten in de carrosserie, een krukje en een verrekijker hadden er een uitstekende observatiewagen van gemaakt. De stringer van de CIA had ook voor een Opel met Hongaarse nummerborden gezorgd, wat minder opviel dan een huurauto. Meteen nadat de gorilla’s met hun materiaal uit het vliegtuig waren gestapt, waren ze aan het werk gegaan. Mehdi Chimran was twee dagen lang alleen uit zijn hotel gekomen om te eten. Maar nu gebeurde er eindelijk iets. Malko begreep dat de Hongaarse politie hen ook zou volgen, maar op een veilige afstand.


  ‘Ze hebben hier al een eeuw niet schoongemaakt,’ gromde Milton Brabeck toen hij de grauwe gebouwen zag langs de Rákóczilaan.


  ‘Een hálve eeuw maar,’ verbeterde Malko hem.


  ‘Hierbij vergeleken is New York net zo schoon als Disney­land,’ vervolgde de gorilla.


  Hij vertrok zijn gezicht even en bracht zijn hand naar zijn maag. ‘Jezus! Wanneer gaan we eens naar een land waar ze normaal eten!’


  De vorige avond hadden ze in het Mátyás Pince gegeten. De gebakken uien en paprika, de hoofdbestanddelen van de Hongaarse keuken, waren desastreus gebleken voor de magen van de twee Amerikanen.


  


  Verstijfd probeerde Zakra zich op haar zij te draaien. Ze lag al drie dagen met brede stroken plakband vastgebonden op het ijzeren bed. Ze had geen prop in haar mond want die was niet nodig: de kamer waarin ze zich bevond lag aan het eind van de gang in de kelder van de verlaten fabriek. Ze droeg nog dezelfde kleren als drie dagen geleden: een wollen jurk en kousen met jarretels. Haar bontjas lag verfrommeld in een hoek. Twee keer per dag kwam een Tsjetsjeen haar te eten brengen.


  Het was allemaal begonnen op de avond van de tweede levering. Pavel had haar in de auto meegenomen. Ze waren bij de Arpádbrug gestopt. Precies om tien uur had de Rus tegen Zakra gezegd: ‘Kijk goed naar de plek waar je laatst met je Amerikaanse vriend bent geweest.’


  Het woord ‘Amerikaanse’ had haar de schrik om het hart doen slaan. Hij wist het dus! Enkele seconden later had de explosie van de autobom de metalen brug doen schudden. De kille stem van Pavel Sacharov had alle hoop van Zakra de grond in geslagen.


  ‘Je hebt me verraden. Ik weet alles.’


  Zonder verder nog een woord te zeggen waren ze naar de Révész utça gereden. Zakra had geprobeerd haar angst te verbergen. Ze zouden haar vermoorden. Net als de Iraniër. Toen ze uit de Mercedes waren gestapt, hadden haar knieën het onder haar begeven. Een van de Tsjetsjenen had haar hand gepakt en haar naar de ijzeren deur gesleept.


  Daarna was er aanvankelijk niets gebeurd. Ze hadden haar gewoon aan de vier poten van het ijzeren bed vastgemaakt. Rond drie uur ’s morgens was de deur opengegaan. Het was de Rus geweest. Ze had gedacht dat hij haar kwam vermoor­den, maar hij was zonder een woord te zeggen naast haar gaan liggen, had haar kleren weggetrokken en zo woest de liefde met haar bedreven, dat het haar pijn had gedaan.


  Sindsdien had ze hem niet meer gezien.


  


  ‘Tibor zegt dat ze naar de citadel rijden,’ zei Chris Jones. ‘Er is bijna geen verkeer meer. We moeten afstand bewaren.’ Malko vloekte tussen zijn tanden. Hij reed nog iets verder door en stopte toen voor de ingang van de Sélany-citadel.


  De gespannen stem van Chris Jones klonk uit de luidspreker: ‘Hij is naast een Mercedes gestopt. Wacht... Er is iemand uit de Mercedes gestapt. Hij stapt nu in de taxi. Een grote man, vrij kaal, Pavel Sacharov! Shit! Ik zie niets meer.’


  ‘Chris!’ riep Malko, ‘kunnen jullie je afluisterapparatuur niet gebruiken?’


  De gorilla’s hadden richtinggevoelige microfoons meegenomen waarmee ze zelfs gesprekken konden afluisteren die in gesloten auto’s werden gevoerd.


  ‘Te ver,’ reageerde Chris Jones. ‘En het is hier éénrichtingsver­keer. We moeten omrijden.’


  ‘Goed,’ zei Malko. ‘Rijd verder naar de Szirtes utça. Er is maar één weg naar de citadel. Waarschuw ons als het zover is.’


  Hij reed zelf een kalme laan in met villa’s en bleef uit het zicht van de hoofdweg staan. Twintig minuten later klonk de stem van Chris Jones weer: ‘De taxi is gepasseerd. De Mercedes staat er nog.’


  Enkele minuten stilte en toen: ‘We passeren de brug. Ze slaan linksaf de Belgradokade op. Ze rijden naar het noorden.’ Daar was meer verkeer, wat het eenvoudiger maakte. Een kwartier later zette de taxi Mehdi Chimran af bij het Duna Intercontinental en reed verder.


  ‘Hij is naar binnen gegaan,’ zei Chris Jones.


  ‘Stuur Tibor snel achter hem aan.’


  Die was op het parkeerterrein achter het hotel gestopt. Drie minuten later zei Chris Jones: ‘Tibor is teruggekomen. Chimran heeft een envelop opgehaald die bij de receptie voor hem klaarlag en is met de lift naar beneden gegaan. Waarschijnlijk naar de garage. Als hij wegrijdt, moet hij langs ons komen.’


  Stilte. Toen de triomfantelijke stem van de gorilla. ‘Hij is uit de parkeergarage gekomen en rijdt in een groene Mercedes 240 met een diplomatiek nummer. We gaan erachteraan.’


  Hoogstwaarschijnlijk een auto van de Iraanse ambassade. Ze zetten de achtervolging weer in en even later klonk de stem van Chris Jones weer: ‘Hij heeft zijn auto op de Kerepesi neergezet, vrij ver van het hotel. Hij gaat lopend verder.’ Malko reed naar de Kerepesilaan en vond zonder veel moeite de Mercedes.


  


  De stringer Tibor Zala stond in de antichambre te wachten, terwijl Alan Spencer, Malko en de twee gorilla’s overlegden, een sigaar van de Company rokend...


  ‘We moeten erachter komen wat ze hebben besproken,’ besloot Alan Spencer.


  Er viel een diepe stilte. Mehdi Chimran was naar zijn hotel teruggekeerd en Pavel was verdwenen. Helaas, de ervaringen van die ochtend toonden aan hoe moeilijk het was om hem betrouwbaar te schaduwen. Als de Iraniër hun in het laatste stadium van de operatie tussen de vingers glipte, was dat een ramp.


  ‘Ik heb een idee,’ zei Malko plotseling. ‘Er is een getuige van het gesprek tussen Pavel Sacharov en Medhi Chimran.’


  ‘Wie?’


  ‘Ferencz Korvin,’ zei Malko. ‘De ex-agent van de MVA. Degene die mij inlichtingen heeft verschaft.’


  ‘Denkt u dat hij iets zal zeggen?’ vroeg de Amerikaan. ‘Dat hangt ervan af hoe je het hem vraagt.’


  ‘Weet u waar we hem kunnen vinden?’


  ‘Ik weet zijn adres. Meestal is hij tegen het eind van de dag thuis.’


  ‘Probeer het maar,’ zei het districtshoofd.


  ‘Nog één ding,’ zei Malko. ‘Als Korvin niet wil praten, zullen we ervoor moeten zorgen dat hij tot nader order wordt opgeruimd. Dat hij dus wordt ontvoerd.’


  ‘Ik heb nog wel plaats in de bestelwagen,’ zei Chris Jones grinnikend.


  


  ‘Dat kan toch niet waar zijn! Dit is een hol!’


  Milton Brabeck had zich in de totale duisternis van de gang naar de kamer van Ferencz Korvin aan een scherpe hoek gestoten. De auto van de ex-agent van de MVA stond beneden, dus hij moest thuis zijn. Malko klopte op de deur.


  Geen antwoord.


  Hij begon op de deur te bonzen. Nu hoorde hij zware voetstappen aan de andere kant en vroeg een chagrijnige stem in het Hongaars: ‘Wie is daar?’


  ‘De vriend van Sergei,’ zei Malko.


  ‘Ik verwacht niemand,’ antwoordde de taxichauffeur.


  Hij wilde duidelijk niet opendoen. Malko wendde zich tot Chris en zei slechts: ‘Vooruit.’


  Er was niet veel ruimte, maar de gorilla kon toch een aanloop van enkele meters nemen. Hij stormde dwars door de deur heen alsof die van sigarettepapier was gemaakt. Milton kwam achter hem aan, zijn Beretta .92 in de hand.


  Ferencz Korvin zat op zijn bed uit een conservenblikje te eten en keek de twee vleesbergen verbaasd aan. Toen kwam hij overeind als een bruine beer die in zijn winterslaap wordt gestoord, pakte in het voorbijgaan zijn bandenlichter en dook naar voren.


  De knal van de Beretta .92, gedempt door de geluiddemper, hield hem tegen. Doodsbang bleef Ferencz staan.


  Toen kwam Malko binnen en pakte uiterst kalm een kruk.


  ‘Beste Ferencz,’ zei hij in het Russisch, ‘je moet onze ruwe binnenkomst niet verkeerd begrijpen. Ik moet je beslìst spreken.’


  ‘Ik wil helemaal niemand spreken,’ barstte de ex-agent uit. ‘En wie zijn die twee apen?’


  ‘Vrienden.’


  Chris en Milton bleven kalm staan waar ze waren en keken met hun kille blauwe ogen toe. De rillingen liepen over Ferencz Korvins rug. ‘Donder op,’ zei hij. ‘Ik moet aan het werk.’


  ‘Vanmorgen heb je een man met grijs haar weggebracht,’ zei Malko. ‘Je hebt hem bij het Parkhotel opgepikt. Hij heeft onze vriend Pavel in je auto gesproken. Waar hebben ze het over gehad?’


  Ferencz Korvin was stomverbaasd en kon eerst geen woord uitbrengen. Toen slaakte hij een soort gegrom en zwaaide met zijn bandenlichter. ‘Donder op. Ik ben geen verklikker.’


  Malko week niet. Hij pakte een stapel bankbiljetten en gooide die op het bed van de Hongaar.


  ‘Dat is vijfduizend dollar,’ zei hij. ‘In forinten. Dat is een heleboel geld. Ik luister.’


  Ferencz keek zijdelings naar het geld, waarna hij nogmaals gromde: ‘Donder op.’


  Malko schudde met zijn hoofd. ‘Ik geloof dat je het niet hebt begrepen, Ferencz. Je hebt niet veel keus. Of je neemt dat geld aan en vertelt wat je weet, of het wordt heel onaange­naam voor je.’


  Hij wees naar Milton, die kalm met zijn vingers over de geluiddemper van zijn Beretta .92 streek.


  ‘De standaardprocedure,’ vervolgde Malko, ‘bestaat eruit dat eerst je beide knieën worden verbrijzeld. Dus als je ná die behandeling besluit alsnog mee te werken, blijf je toch invalide. Werk je dan nog niet mee, dan krijgen je ellebogen dezelfde behandeling, waarna mijn vriend eventueel gedwon­gen zal zijn je enkele kogels door het hoofd te jagen... Je ziet dat je er alle belang bij hebt je mond open te doen.’


  Hij zweeg en er viel een diepe stilte in de kleine kamer. Milton Brabeck schraapte zijn keel en wisselde een veelzeggende blik met Malko. Daarna hief hij zijn pistool op en trok de haan naar achteren.


  De metalen klik deed Ferencz Korvin opschrikken. Hij keek naar Malko, naar de loop van het wapen en daarna naar de ogen van Milton Brabeck, waarna hij kennelijk besloot dat hij met vuur speelde.


  ‘Bistoch!’ zei hij. ‘Ik zal alles vertellen.’
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  ‘Ze hadden het over een ontmoeting. Vanavond om half twaalf.’


  Ferencz Korvin zat met zijn hoofd tussen zijn handen en praatte zo zacht, dat hij bijna niet te verstaan was. Hij krabde over zijn buik en zweeg, terwijl hij een dreigende blik op de drie mannen wierp. Zonder een woord te zeggen liep Chris Jones naar een raam dat uitkeek op een binnenplaats en deed het open. De stank was ondraaglijk.


  ‘Waar?’


  ‘Op Harmashatarhegy.’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Een oud vliegveld ten westen van de stad.’


  ‘Schrijf de naam voor me op,’ zei Malko.


  Dat deed Ferencz Korvin, waarna hij het papiertje aan Malko gaf. Die wist genoeg.


  ‘Kom mee,’ zei hij tegen de Hongaar.


  Die wierp hem een troebele blik toe. ‘Waarheen?’


  ‘Met ons mee.’


  ‘Waarvoor?’


  Hij spande zich, alsof hij wilde opspringen. Malko glimlachte hem minzaam toe. ‘Ik wil voorkomen dat je ons verraadt, Ferencz Korvin. Wees niet bang, we laten je vannacht weer vrij. Als alles achter de rug is.’


  De kleine oogjes van de Hongaar gingen heen en weer tussen de drie mannen. Met name Milton en Chris leken grote indruk op hem te maken. Uiteindelijk stond hij grom­mend op, zette zijn pet op en trok zijn jack aan.


  Zwijgend liepen ze naar beneden. In de hal bleef Malko staan. ‘We nemen je mee in een bestelwagen,’ zei hij. ‘Uit voorzorg word je vastgebonden.’


  Ferencz Korvin was te bang om weerstand te bieden. Hij liep gehoorzaam met Chris Jones mee toen die hem bij de arm meenam en achter in de bestelwagen stapte. Tibor Zala zat achter het stuur.


  Malko stapte voor in. ‘Kent u een plek die Harmashatarhegy heet?’ vroeg hij aan Tibor.


  De Hongaar dacht enkele seconden na, voordat hij antwoordde. ‘Ja, dat ligt buiten de stad. Het is een klein vliegveldje dat ’s zomers wordt gebruikt door zweefvliegers. Het ligt omgeven door heuvels.’


  ‘Rijd erheen. Ik wil het zien nu het nog licht is.’


  Ze keerden en reden terug naar de Donau, waarna ze een brede laan naar het westen op reden, de Szizágyi Etrzsébet. Na enige tijd werd de bebouwing langzaam maar zeker dunner. De weg leidde omhoog, maakte een bocht naar links en plotseling bevonden ze zich midden op het platteland. De weg veranderde in een zandpad dat doodliep bij een aantal vervallen hangars. Tibor stopte en wees naar een heuvel vol met antennes. ‘Dat is de Harmashatarberg,’ zei hij. ‘Daar ligt het communicatiecentrum van het leger.’


  Voor hen strekte zich een kale vallei uit tussen de heuvels. De plek was uitstekend geschikt voor een klein vliegtuig of een helikopter. ‘Goed,’ zei Malko. ‘Laten we terug naar de stad gaan.’


  


  Zoals afgesproken wachtte Alan Spencer op zijn kantoor. Hij luisterde aandachtig naar Malko’s verslag. ‘U wilt uw plan dus doorzetten?’ vroeg hij ten slotte.


  ‘Zeker,’ zei Malko. ‘Hebt u er bezwaar tegen?’


  ‘Nee,’ zei de Amerikaan. ‘Maar...’


  ‘Bent u bang dat het misloopt? Van mij mag u de Hongaren op de hoogte stellen, op voorwaarde dat ze zich tot op het laatste moment op de achtergrond houden en pas op mijn bevel in actie komen.’


  ‘Dat moet wel lukken,’ zei het districtshoofd van de CIA. ‘Goed, treft u dan de laatste voorbereidingen,’ zei Malko. Alan Spencer legde de hoorn neer en keek enige tijd zwijgend voor zich uit. Toen liep hij naar zijn kluis.


  


  Pavel Sacharov blies langzaam de rook van zijn cigarillo uit. Hij had twee dagen lang veel nagedacht, opgesloten in de vervallen fabriek, terwijl hij de laatste voorbereidingen trof. Nog twee uur wachten. Hij nam in gedachten alle details van de operatie door.


  De helikopter zou om half twaalf aankomen en zou enkele minuten later weer opstijgen. Gezien de hoogte waarop hij vloog, was er weinig kans dat hij door de radar werd opge­merkt. Er was trouwens toch te weinig tijd. Hij zou al lang in de Oekraïne zijn wanneer de Hongaren alarm sloegen. Honderdtwintig miljoen dollar zou Pavel aan de operatie overhouden, inclusief het geld dat hij van de agent van de CIA had ontvangen. Genoeg om het er de rest van zijn leven van te nemen.


  Hij had besloten hierna ermee te stoppen. Jammer van al dat plutonium 239 dat hij uit de fabriek in Tsjeliabinsk had ontvreemd, maar doorgaan zou gekkenwerk zijn. De dood van de Amerikaanse agent had hem enig uitstel gegeven, maar dat zou niet eeuwig duren... Wanneer hij eenmaal terug in de Oekraïne was, zou hij van het toneel verdwijnen en zou niemand hem nog terugvinden.


  Er restte hem nog één probleem: Zakra.


  De jonge Kirgizische lag nog steeds in de kamer naast de zijne. De keus was eenvoudig. Hij kon haar doden of hij kon haar meenemen. Zijn verstand koos voor de eerste oplossing, maar Pavel, die meestal ijskoud was, kon de jonge vrouw niet uit zijn gedachten verjagen. Zo’n wezen zou hij niet gauw meer tegenkomen. En met haar wist hij waar hij aan toe was. De gedachte aan haar gaf hem een warm gevoel in zijn buik. Hij stond op, drukte zijn sigaret uit en ging naar de andere kamer. Zakra keek hem angstig aan. Hij boog zich over haar heen en zei slechts: ‘We gaan.’


  


  De bestelwagen waarin Milton Brabeck zich had verborgen, stond op nog geen tien meter van de Mercedes met het diplomatieke nummerbord toen Mehdi Chimran instapte. Malko stond met Chris Jones iets verderop. Het konvooi van drie auto’s was eerst Pest van het oosten naar het westen door gereden en toen Boeda. Omdat hij wist waar de Iraniër heen ging, konden ze hem op een flinke afstand volgen. Verschillende keren dacht Malko auto’s van de Hongaarse politie te zien, maar hij wist het niet zeker.


  Nu reed de Iraniër langzaam over de Vörös Hadsereg. Hij was alleen en remde verscheidene keren af, alsof hij de weg zocht. Uiteindelijk sloeg hij de weg naar het vliegveld in. Tibor Zala stopte. In het donker was het onmogelijk hem ongezien te volgen. Hij keek de achterlichten van de Mercedes na tot die stilhielden voor een hangar. Toen hij keerde beschenen de koplampen een andere auto die er al stond: een donkere Mercedes.


  Malko kwam naar de bestelwagen toe. ‘Nu moeten we afwachten,’ zei hij. ‘Het terrein is aan alle kanten omsingeld.’ En niet te vergeten de twee MIG 21’s van de Hongaarse luchtmacht die klaarstonden op het militaire vliegveld van Boedapest. Hij was er vrijwel zeker van dat Pavel Sacharov een helikopter zou gebruiken. Het was nog geen dertig minuten vliegen naar de grens met de Oekraïne, wat genoeg was om hem te onderscheppen.


  Er verstreken twintig minuten in absolute stilte en de rode lichten in de radioantennes op de Harmashatarberg knipperden traag. Toen klonk er vanuit het noorden een vaag ronkend geluid. Het werd sterker en veranderde in het karakteristieke hakkende geluid van de rotorbladen van een helikopter. Malko moest goed kijken om het toestel te zien, want het had de navigatielichten gedoofd. Hij zag slechts een donkere massa toen het toestel vlak naast de twee auto’s landde.


  Toen klonk er achter hem een zacht geluid. Een auto stopte achter de zijne. Kolonel Sandor Simon stapte er met een ernstig gezicht uit.


  ‘We grijpen onmiddellijk in!’ zei de Hongaar. ‘Voordat de helikopter opstijgt.’


  ‘Wacht,’ zei Malko.


  ‘Waarom?’


  ‘Dat kan ik u nog niet zeggen.’


  De Hongaarse officier schudde zijn hoofd.


  ‘Onmogelijk. Ik heb mijn bevelen. Als ze ontsnappen ben ìk verantwoordelijk.’


  Hij bracht zijn walkie-talkie naar zijn mond, maar Malko richtte zijn extra platte pistool op hem. ‘Kolonel,’ zei hij kalm. ‘Ik vraag u slechts nog heel even geduld te hebben.’ Stikkend van woede bleef de Hongaarse officier stokstijf staan. Malko telde inwendig de seconden af en bad dat hij zich niet had vergist.


  


  Het geruis van de rotor van de MI 26 dwong hen te schreeuwen om zich verstaanbaar te maken. De wind blies het grijze haar van Mehdi Chimran alle kanten op. Met zijn handen in de zakken van zijn jas liep hij op Pavel Sacharov af, die uit de Mercedes was gestapt waarin hij Zakra had achtergelaten. Zijn twee Tsjetsjenen stonden naast hem. Aan boord van de helikopter bevonden zich behalve de piloten twee met Kalasjnikovs gewapende burgers.


  ‘Hebt u het metaal?’ vroeg Mehdi Chimran.


  ‘Hebt u het geld?’ vroeg Pavel Sacharov op zijn beurt.


  ‘Ja. Hier is het.’


  De Iraniër haalde een in vieren gevouwen stukje papier uit zijn zak. Een overboeking van zestig miljoen dollar op een Zwitserse bank. De Rus bekeek het papier lange tijd in het licht van een grote aansteker, tot hij het wegstopte in zijn zak. ‘Uitstekend,’ zei hij.


  Hij liep naar de helikopter en pakte uit de stuurcabine een zwarte diplomatenkoffer. Daarna gaf hij die aan Mehdi Chimran.


  ‘De volgende levering vindt over twee dagen plaats,’ zei hij. De Iraniër liep weg en deed de kofferbak van zijn auto open. Hij wilde de koffer voorzichtig in de kofferbak neerleggen. Hij kreeg niet de tijd zijn beweging af te maken. Uit de koffer bliksemde een blauwe lichtflits, die zo fel was dat de hele omgeving tot honderd meter in het rond werd verlicht. Tegelijkertijd schoot de diplomatenkoffer die hij net wilde neerleggen in de lucht en klapte het kofferbakdeksel omhoog tegen de achterruit, waarna er een tweede diplomatenkoffer te zien was waarvan het deksel was weggerukt.


  Het werd weer donker, terwijl iedereen die erbij aanwezig was geweest, verblind was door het felle licht dat uit het niets leek te zijn verschenen.


  Als verlamd keek Mehdi Chimran naar de twee opengescheur­de diplomatenkoffers en de baren plutonium 239 die verspreid in de kofferbak lagen. Geschrokken kwam Pavel Sacharov naar hem toe en vroeg:‘Wat is er gebeurd?’


  De blauwe lichtflits verlichtte de Hongaarse politieagenten die zich achter Malko bevonden tot schimmen, al stonden ze op zo’n kilometer afstand. De Hongaarse kolonel, die nog steeds met het pistool werd bedreigd, riep uit:‘Wat is dat?’


  ‘Ik heb zojuist uw leven gered,’ zei Malko. ‘Nu mag u in actie komen.’


  Hij had zijn wapen laten zakken en probeerde te zien wat er in de verte gebeurde. Zijn plan was precies verlopen zoals was voorzien. Die middag had hij de koffer uit de kluis van Alan Spencer gehaald, waarin de zes kilo plutonium 239 zat die hij van Pavel Sacharov had gekregen. Chris Jones had de kofferbak van de Mercedes van de Iraanse ambassade open­gemaakt en er de koffer van Malko met de zes kilo plutonium in gelegd. Toen Mehdi Chimran er de zijne op wilde leggen, waarin eveneens zes kilo plutonium 239 zat, naderden de twee hoeveelheden samen hun kritieke massa, wat gepaard ging met een uitbarsting van neutronen, hitte en gammastraling.


  De hitte had beide massa’s uit elkaar geslagen, zodat er geen kernreactie kon ontstaan. De straling was in een straal van vijftig meter dodelijk geweest. Hierbij was de lucht geïoni­seerd, wat het vreemde blauw-paarse licht had veroorzaakt.


  


  ‘Kijk!’ riep Mehdi Chimran uit, terwijl hij naar de blauwe zwaailichten wees die van vier kanten op hen af kwamen. Pavel Sacharov dook in de kofferbak van de Iraanse Mercedes. Hij pakte de koffer met het plutonium 239 en wilde naar de helikopter rennen.


  ‘Kom mee!’ riep hij naar Chimran. ‘We kunnen er nog vandoor gaan.’


  Mehdi Chimran reageerde niet en glimlachte de Rus spottend en enigszins treurig toe. ‘Waar wilt u heen gaan?’


  ‘We kunnen nog opstijgen.’


  Mehdi Chimran schudde zijn hoofd. ‘En dan? Weet u wat er is gebeurd? We zijn allemaal besmet met een dodelijke hoeveelheid straling.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Dat we al dood zijn,’ liet de Iraniër zich ontvallen. ‘Over een uur begint u te braken, daarna krijgt u bloedneuzen. Vervolgens wordt u steeds zwakker... Als u echt heel sterk bent, houdt u het nog achtenveertig uur uit. Anders slechts vierentwintig...’


  De wieken van de helikopter draaiden nog steeds. Pavel Sacharov gebaarde naar de piloot om op te stijgen. De lichten kwamen naderbij. De rotor maakte een gierend geluid en de wind raasde de mannen die op de grond achterbleven om de oren, tot de MI 26 log opsteeg en in noordelijke richting wegvloog.


  Mehdi Chimran keek het toestel verbaasd na, maar toen zag hij nog net hoe Pavel Sacharov een groot, zwart pistool uit zijn zak haalde, de loop onder zijn kin drukte en de trekker overhaalde.


  


  Zakra’s ogen leken diep in hun kassen te zijn weggezonken, haar huid was grauw en haar mooie, rode haar viel met handen vol uit. In haar neus zaten proppen watten om het bloeden te stelpen. In haar linkerarm zat een infuus, waardoor ze op haar rug moest blijven liggen. Ze had in het Robert-Karolyzieken­huis een te klein nachthemd gekregen dat haar prachtige borsten samenperste.


  Op de gang stonden twee bewakers. Toen de deur openging, draaide ze haar hoofd om en glimlachte zwak. Haar tandvlees leek zich te hebben teruggetrokken, waardoor ze er enigszins als een paard uitzag.


  ‘Hoe gaat het?’ vroeg Malko op vrolijke toon, terwijl hij op de rand van het bed ging zitten.


  ‘Slecht,’ antwoordde de jonge vrouw. ‘Ik moet steeds overgeven.’


  Zesendertig uur geleden was ze naar dit ziekenhuis gebracht. Haar misselijkheid was iets minder geworden, maar ze was vreselijk zwak. Malko zag dat haar handen magerder waren geworden. ‘Ik heb een verrassing voor je,’ zei hij, terwijl hij een paspoort met een groen omslag uit zijn zak haalde. ‘Een Amerikaans paspoort.’


  Hij legde het op het bed, waar Zakra het meteen pakte. Haar foto stond er inderdaad in, met haar gegevens. De datum van naturalisatie was die van de vorige dag. Ze legde het met tranen in de ogen neer.


  ‘Dat is prachtig,’ zei ze met een gebroken stem.


  ‘Ik had het je beloofd,’ zei Malko. ‘Je hebt het verdiend.’


  De CIA had de twaalf kilo plutonium 239 in beslag genomen. De helikopter was door de Migs onderschept en in Hongarije tot landen gedwongen, waarna de piloot had gepraat. Hij was van een basis van de KGB in de buurt van Beregovo vertrokken, De Oekraïense autoriteiten waren op de hoogte gesteld, waarna die zich meteen over de resterende achtenzestig kilo plutonium 239 hadden ontfermd.


  Tussen de Hongaarse autoriteiten en de CIA was grote onenigheid ontstaan. De Hongaren verweten de Amerikanen dat ze een kernreactie op hun grondgebied hadden veroorzaakt, terwijl het zo eenvoudig was geweest om alle hoofdpersonen te arresteren.


  De Amerikaanse ambassadeur had hen ervan verzekerd dat de uitbarsting geen ernstige gevolgen zou hebben. De dodelijke straling had zich beperkt tot een cirkel van ongeveer vijftig meter en de radioactiviteit ter plaatse was nihil, zoals ze met een geigerteller hadden kunnen vaststellen.


  Natuurlijk had hij hun niet verteld dat het idee van Malko om dit incident uit te lokken warm door het Witte Huis was onthaald. Er lag nog honderd ton plutonium 239 in Rusland.


  Andere Pavel Sacharovs zouden opstaan en zich wagen aan de smokkel van kernmateriaal.


  Ze moesten de kandidaten ontmoedigen. Die wisten nu dat ze in het vervolg de kans liepen het leven erbij in te schieten, in plaats van dat het hun een paar jaar gevangenis zou kosten. Helaas had Zakra zich binnen het gebied bevonden waarin de straling dodelijk was geweest.


  ‘Ik voel me naar,’ zei de jonge Kirgizische zuchtend. ‘Wanneer kan ik hier weg?’


  ‘Binnenkort,’ verzekerde Malko haar. ‘Je verwondingen zijn niet ernstig.’


  Hij had de jonge vrouw, die in de Mercedes van Pavel Sacharov had gezeten, gezegd dat de carrosserie haar tegen de meeste straling had beschermd. In andere kamers op dezelfde verdieping vochten de twee Tsjetsjenen tegen de dood. Mehdi Chimran was een uur eerder overleden.


  Een verpleegster kwam binnen en stelde het infuus iets hoger in.


  ‘Daarvan ga je slapen,’ zei Malko. ‘Je moet uitrusten.’ Zakra schokte nog een paar keer over haar hele lichaam, maar toen ontspanden haar spieren zich langzaam maar zeker. Haar hand hield nog steeds die van Malko vast. Ze had haar paspoort, dat naast haar op het bed lag, niet meer aangeraakt. Ze wierp Malko een zwakke, blije glimlach toe en mompelde: ‘Ik geloof dat ik in slaap val. Ik ben je dankbaar voor het paspoort.’


  ‘Slaap lekker,’ zei Malko.


  Het infuus was half leeg. De grote dosis morfine die in de aderen van Zakra werd gedruppeld, zou haar definitief in slaap laten vallen, zonder te lijden, zonder pijn.


  Malko boog zich over haar heen en zag de glans in haar don­kere ogen langzaam uitdoven, als een kaars die uitbrandde. Hij liet de hand van Zakra pas los toen haar blik koud en leeg was.
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